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A Krieghammer-ügy.
A Hentzi-affaire, melyböl már élt

egy-két napig a magyar obstrukczió, a
bécsi "Armeeblatt" szivességéböl, tegnap
egy váratlan fordulattal Krieghammer-
ügygyé változott át.

Mondjuk ki egyenesen, hogy ami
történt, az tapintatlan és helytelen do-
log, és egyes-egyedül Krieghammer had-
ügyminiszter urat terheli, kiröl két dol-
got lehet konstatálni.

Azt, hogy azon öreg katonák közé
tartozik, akik negyven év óta semmit se
tanultak, alá katonacsákó alul nézi az
egész világot és nem gondolja meg,
hogy csak az a hadsereg lehet dicsösé-
ges — melynek önérzetét polgár korában
el nem rontották. Hiába teszik vala neki
az iskolája elé a Hentzi-szobrot, hogy
azon tanulja meg a hüség nemes érzé-
seit, ha ott künn a megalázott polgárok
keserüségével van már szaturálva. Krieg-
hammer ur még azon iskolához tartozik,
mely szinte azt látszik hinni, hogy a ka-
tona is ugy készül, mint a puska, egy
államilag dotált gyárban és hosszu év-
tizedek kellettek, mig ez az iskola rájött
arra, hogy a katonákat voitaképen a
czivilek feleségei szülik és szoptatják.

Krieghammer ur tehát nem értette
meg egészen szabatosan se az állást,
amelyet elfoglal, se az idöket, amelyek-
ben él, se a legfelsöbb hadurat, akit
szolgál s akivel a katonaságnak — mi-

ként királyi szavakkal mondá — egy
érzésben kell lennie. Szóval: Kriegham-
mer ur egy tulöreg ember, elkésett em-
ber, aki amellett derék, becsületes ka-
tona, söt annyira tulságos katona, hogy
emiatt nem való miniszternek.

Nem akarjuk állitani, hogy Krieg-
hammer meg akarta sérteni Magyaror-
szág önérzetét. Nem. Krieghammer jó
ember, tisztességes uri ember; ezt ö nem
akarta. Az sem volt szándékában, hogy
a Hentzi-szobrot, melyet a magyar király
elvitet a Szent-György teréröl, az osztrák
császárral elvitesse egy hasonrangu térre.
Oh nem. Krieghammer nem mer a ma-
gyar királylyal kikötni. Az ö szándéka
világos és tiszta. A katonák morgásáról
hallott egyet-mást. A katonák neheztel-
nek. A katonák szive fáj. Hát az ö öreg
szive is el kezdett fájni s amint meg-
kapta a haduri parancsot és hogy
tovább adja, kezébe vette a tollat (ezt a
katona-kézben, rendesen szerencsétlen
kis jószágot) egyszerre csak megvadult
benne az az ósdi katonaiélek a maga
külön kaszárnya-poézisével s kivágta
vele azt a szerencsétlen frázist - nem
gondolván semmire a világon, se Magyar-
országra, se a magyar ellenzékre, se az
ö miniszteri voltára, hanem csak azokra
a vig kantinokra szerteszét a birodalom-
ban, ahol a katonatisztek fájó szivének
olyan jól fog esni az az egy-két meleg
mondat, ha majd elolvassák.

Csak ez a pszichiologiája lehet a

tapintatlan glosszáknak, melyek méltán
érintették kellemetlenül az egész magyar
közvéleményt, söt valószinüleg a magyar
királyt is, ki megadta immár a saját
hadiparancsában a kegyeletnek azt a
mértékét, mely a hüségben elesett ka-
tonák emlékét megilleti. Nem azért érin-
tette kellemetlenül, mintha sokalna bár-
mely tiszteletet, amit katonainak adhat.
De mikor csak olyat adhat, amit
a népeinek ado t tbó l vehet el,
he lyén van a higgadt mérlege-
lés, hogy ne legyen nagyon több
az egyik, mert nagyon kevés ta-
lál lenni a másik.

Hogy nincs és nem lehet szó
semmi ugynevezett szándékos "attentá-
tumról" a magyar nemzet ellen, mu-
tatja; hogy a dolog teljesen nélkülözi
a legelemibb követelményeit is a komoly
politikának. Hiszen, ha csakugyan akar-
tak volna ilyet tenni az ugynevezett
"bécsi kezek," nem teszik azt most, mi-
kor tudják, hogy a magyar kormány
milyen nehéz vizek közt uszik s mi-
csoda szorgos gravamen-keresésben van
a magyar obstrukczió. Azok a bécsi ke-
zek nem ügyetlenek, nem szállitanak
szándékosan olajat a tüzekre. Vártak
volna a nemzetsértö stilgyakorlattal
csendes idökre — amikor csak ne-
künk kellemetlen s nem rontja a nehéz
munkát, a birodalom két részének
közgazdasági megegyezését. Hiszen a
Hentzi-szobrot még nem viszik el, se

A kapitány ur diktál.
Ama derék régi határörtisztekröl, Sok-

csevics és Rukavina tábornokok barnakabátos
granicsárjairól, kik hajdan egyenest a titeli
vagy pancsovai k. k. Militär-Haupt-Communal-
Schule (népiskola) hatodik osztályából nevez-
tettek ki ezredkadétokká, kik tehát értelmiség
tekintetében korántsem vetekedhettek Picquart
ezredessel, a lombard várnégyszög e névtelen
höseiröl mondom, nincs tiszti étkezö, ahol
nem tudnának egy-két anekdotát. A fehér asz-
talnál, a régi emblémák és uj csoportfotografiák
alatt, tiszt urak, mig reájok a trautenaui ka-
vicsokból összeállitott emlékobeliszkek és be-
retvált arczu vén generálisok néznek, mind-
untalan emlegetik e régi bajtársakat, kiknek
vezetékneve rendesen hat szótagból állott és
ebben vala található négy c mássalhangzó,
továbbá legisleghátul egy "vics." S az emlé-
kezést jobbára nem olyan tények idézik elö,
aminö például az is, hogy a düppeli sánczok-
nál a legrettenetesebb ágyutüzben egy egész
kilométert futva haladt elöre a csajkás-zász-
alj ; sem azt nem nagyon tárgyalják, hogy e
régi elödök gyalogmarsokban szoktak járni
Péterváradtól Veronáig, meg onnan Fiesole-ig
és le a Romagnába, czipelvén köpönyeget és
kardot, mely kettö száznegyven százalékkal
volt nehezebb a maiaknál: az emlékezés

tárgya a humor-világ, mert haj, a hösben is
az a legmaradandóbb, amiért egykor kinevették.

Tudok a hadviselés éveiböl számos ilyen
anekdotákat, különösén egyet, mely bizonyos
Nikola nevü kapitányról szól, aki hivatalos le-
velet diktál a század pennájának, a Bózsó
örmesternek. Avagyis fogalmaz az öreg, mint
fogalmazott tegnap Krieghammer lovassági
tábornok ur.

Hogy azt mondja :
— Örmester Bózsó, az ezrednek irunk

Djakovárra, ama kicserélendö tölténytáskák
iránt. Ird: "Mély tisztelettel van szerencsém...
van szerencsém . . . van szerencsém . . . "
Törüld ki, örmester Bózsó, máskép irjuk.

Az örmester elövesz egy másik tiszta
lapot.

- — A tölténytáskák kicserélése szempont-
jából . . . — diktálja megint a kapitány —
. . . szempontjából . . . szempontjából . . .
A ménkü üsse meg, örmester Bózsó, végy más
papirost . . .

Az örmester másodszor is kicseréli a
papirt.

— Hivatkozással — kezdi ujra a kapi-
tány s már szakad a verejtéke — hivatkozással
az uj szerkezetü . . . uj szerkezetü . . . uj
szerkezetü . . .Phü, a Jehováját, hagyd abba,
Bózsó, hagyd abba . . . félre a tintát, tollat.

papirost . . . H o l n a p i n k á b b , ma-
g a m b e m e g y e k D j a k o v á r r a !

A hadi müvészeknek ily nehéz volt egy-
kor a fogalmazás. Tudjuk is, hogy valamint
a müvészek más csoportjairól is, a piktorokról
például elterjesztette a kegyetlen fáma, hogy

nem sokkal ragyogóbb a tolluk, mint aminö a
magyar nyelvtudósoké; tudjuk, hogy akkép
a magyarázata is természetes e gonosz
tüneménynek. A piktor vászonra, a mu-
zsikus hanjgjegypapirosra szereti vetni a gon-
dolatait, a hadverö generálisok meg ve-
zényszókkal fejezik ki eszméiket. Von Moltke
volt csak olyan forradalmár, hogy gyakran le-
ült az iróasztalához s a vezényszókat alanyok és
tárgyas határozók segitségével egész monda-
tokká bövitette ki; de viszonzásul aztán negy-
venhat éves korában tényleg még csak kapi-
tány volt is. Ilykép áll a fogalmazás ügye a
hadseregekben. Részint nem tudatik, részint
tilos. Az ezredsegédtisztek azt mondják, hogy
nincs is igen szükség a magasabb tökélyre
ebben a müvészetben, hiszen amit tudni kell,
azt már a multból tudja az ember s az ezred-
parancs megiródik, mint a parancsolat. Pél-
dául: ha megbüntetik a gyalogos vitézt, az a
parancsban igy lesz :

"Wegen Trunkenheit im Dienste."
Avagy: a káplár urnak már három bün-

tetése van. Az, akkor ekként jön:
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ma, se holnap, az még elvárhat évekig.
A rendelet tehát nem volt sürgös. Lát-
szik, mennyire a maga szakállára csi-
nálta Krieghammer s mennyire nem po-
litikus. Vagy talán azért sietett volna
vele, hogy a katonaság neheztelését csil-
lapitsa ? De hát én Istenem, hiszen nem
voltak katonai lázadások s a nemes had-
fiak bizonyára nem szomjuhozzák olyan
nagyon a gyözelmeket, hogy ne várhat-
tak volna vagy félévig, mig Magyarország
legyözetik.

Egész bizonyos tehát, hogy itt nincs
szó kitervelt akczióról, se szándékos
nemzetmegsértésröl, mert azt ügyeseb-
ben csinálták volna meg; az egész egy
véletlen ügyetlenség, egy lapsus calami
s azzal a megrovó megjegyzéssel, amit
ma báró Fejérváry honvédelmi miniszter
tett a Házban Krieghammer tollforgatása
fölött, teljesen meglehetünk elégedve —
mert ebben a kényes ügyben nagy pört
kezdem nem volna se czélszerü, se
méltányos.

Igaz, hogy mint az elcsuszott kard,
az elcsuszott toll is vághat sebet. S ez
a seb meg van ez egyszer. De amint el-
hangzik a "nem akartuk", a lovagias se-
besült azt mondja: elég s hüvelyébe bo-
csátja kardját, vagy ki se huzza.

Ha csak Krieghammer ur a hibás
ö bizonyára le fogja vonni a consequen-
cziákat — közbelépésünk nélkül is. Az.
ügynek tehát ez a része a Fejérváry mai
férfias felszólalásával be van végezve.
A többi már magától jön.

Aki tehát még ezután is beszél, az
nem igazságot és elégtételt akar. Az
csak lármát akar.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.

Miniszterek a királynál. A király ma
délelött az általános kihallgatások elött b á r ó
Bánffy Dezsö miniszterelnököt fogadta. A mi-
niszterelnök hosszabb ideig volt a királynál.

Utána kihallgatáson voltak báró Fejérváry
Géza. Lukács László és Wlassics Gyula mi-
niszterek is. A minisztereken kivül reggel nyolcz
órakor Lobkovitz herczeg hadtestparancsnok
is kihallgatáson volt ö felségénél.

Az obstrukczió ellen. Aranyos-Maróthról táv-
iratozzák : Barsmegye törvényhatósági bizottsága
Kazy János föispán elnöklése alatt tartott mai
rendkivüli közgyülésén tárgyalás alá vette Csongrád
vármegye közönségének átiratát. Az obstrukcziót
elitélö több lelkes felszólalás után a közgyülés
nagy többséggel magáévá tette az átiratot és ha-
sonló szellemben feliratot intéz az országgyülés
képviselöházához.

A zárószámadások. A képviselöház zárszá-
madási bizottsága Fest Lajos elnöklése alatt ma
ülést tartott, melyen a kormány részéröl Lukács
László pénzügyminiszter és Gränzenstein és Zsi-
linszky államtitkárok, az állami számvevöszék ré-
széröl Rakovszky István elnök és Szukováthy szám-
széki tanácsos voltak jelen. Az ülésen Benke Gyula
elöadó elöterjesztette az l897-ik évi állami záró-
számadások tárgyában a képviselöház elé terjesz-
tendö általános j e l e n t é s tervezetét,
melyet a bizottság magáévá tett s benyujtásával
megbizta az elöadót. Ugyancsak Benke Gyula elö-
adása alapján tudomásul vette a bizottság az ál-
lami számvevöszéknek jelentését is az év második
negyedében a költségvetési törvénynyel szemben
felmerült tulkiadásokról, elöirányzat nélküli kiadá-
sokról és hitelátruházásokról.

Rakovszky mentelmi ügye. A képviselöház
mentelmi bizottsága Chorin Ferencz elnöklése alatt
ma ülést tartott ama mentelmi bejelentés tárgyá-
ban, melyet Pulszky Ágost a ház nyilt ülésében
tett a Rakovszky István által a miniszterelnökkel
szemben használt sértö kifejezések alkalmából.
Az ülésen megjelent Pulszky Ágost és elöadta a
tényállást. Rakovszky István nem jelent meg.
Miután a tényállás nem volt teljesen kiderithetö,
arra nézve, vajjon a sértö kifejezések használása
még a zárt ülésen történt-e, avagy akkor midön
már meg volt nyitva a nyilvános ülés: szükséges-
nek találta a bizottság, hogy ez a gyorsirói fel-
jegyzésekböl, esetleg az ülés jegyzökönyvétöl ki-
derittessék s ezért az elnök által egybehivandó uj
ülésre halasztotta el a tárgyalás folytatását. A
tényállás kideritése czéljául ezen az ülésen
való megjelenésre Rakovszky Istvánt fel fogják
szólitani.

A pártfegyelem.
(Három pártértekezlet.)

Három pártértekezlet volt a mai est
folyamán. Mindegyik elé nagy érdeklö-

déssel néztek politikai körökben, mind-
egyikben nagyfontosságu kérdések kerül-
tek vita alá, amelyekröl alább rész-
letes és hü tudósitásokat adunk. Hogy
mindezek daczára itt ebben az elöljáró
bészédfélében a látszólag kevésbbé fon-
tos kérdést emeljük ki különösen, an-
nak egyszerüen az az oka, hogy a lé-
nyegtelennek látszó kérdések rendszerint
jellemzöbbek az ugynevezett nagyfontos-
ságu kérdéseknél.

Pártfegyelmi kérdések kerültek szóba
a szabadelvü pártban is, a Kossuth-
pártban is. Az elsöben a fegyelem ellen
vétö maga jelentkezett, a másikban a
párt vette elö a vétkeseket.

A szabadelvü pártban Emmer Kor-
nél jelentette be, anélkül, hogy megin-
terpellálták volna, hogy báró Bánffy Dezsö
miniszterelnöknek azt a válaszát, ame-
lyet a Hentzi-ügyben tett interpelláczióra
adott, nem vette és nem vehette tudo-
másul, mert öt ez a válasz nem elégi-
tette ki.

A miniszterelnök erre ezekkel a sza-
vakkal felelt:

— A képviselö ur jogosult volt
akként adni szavazatát, amint meggyö-
zödése parancsolta.

A függetlenségi és negyvennyolczas
pártban kizárási inditványt adtak be Eöt-
vös Károly és Olay Lajos ellen, mert az
obstrukcziót nem helyeslik. Az indit-
ványon utóbb enyhitettek olyanformán,
hogy abban Eötvös és Olay is meg-
nyugodtak. Igy mi is megnyugodhatunk.
Meg is nyugszunk.

De azokban a fentebbi egyszerü
szavakban megnyugodhatik az egész or-
szág és megalkothatja a maga nézeteit
a kétféle eljárásról.

* *

"Ist ein Wahrnungsconstitut aufzuneh-
men."

S ha temetnek egy legényt a budai kór-
házból, akkor annak következö a rendje: "Die
Regimentsmusik hat eine kleine Harmonie
beizustellen."

Ezen mód szerint különben szabad is a
katonáéknál a fogalmazás- és el is van igy ter-
jedve; ugy, hogy az egészben ne legyen
boszorkányság. S ha a kapitány urnak mal
napság jelentést kell irnia az ujszerkezetü
tölténytáskákról, bizonyosan nem jön olyan
zavarba, mint hajdan az a régi bajtárs.

Nemes Krieghammer Ede lovassági tá-
bornok ar is, akit öt esztendönek elötte Krakó-
ból hoztak el közös hadügyminiszternek,
Krieghammer, az egykori egyszerü kapitány
ur, Krieghammer kapitány ur mondom, teg-
napelött szintén diktált. Az "Am Hof" szürke
palotájában, ahol polgári kabátban és katonasap-
kában álldogálnak a vén Armeedienerek, jeléül
annak, hogy itt ugyan katonai a fórum, de
folytonosan a czivilséggel van neki dolga; a
hadügyminisztérium massziv, vén palotájában
diktált Krieghammer a mult héten. De thémája
ezuttal tulment azon a merev határon, hogy
"ist ein Wahrnungsconstitut aufzuneh-
men." A körülmények ugy akarták, hogy ö
exczellencziája olyan fogalmazványt szérkesz-
szen, amelyet ne csak az alárendelt tisztek

és legények olvassanak majd el, hanem el-
olvasson egy egész felizgatott ország. Hej, a
történetirás muzsája ha benézett volna, a kulcs-
lyukon, láthatta volna, hogy a marczona
hadügyminiszter bácsi hogy tipegett ide-oda,
hogy keresett minden sarokban, hogy nem
akad-e hirtelenében valamely ügyes stilisz-
tára?! . . . De nem vala olyan található; a
hadsereg két nagy stilisztája nyugdijban üdül
már; Himmel ezredes ur, a László föherczeg
nevelöje, aki tollában Rüstow tömörségét a
Stendal szóböségével egyesiti, a pirospozsgás
"irodalmi" ezredes, miután sokáig hiába várt
volt az ezredparancsnoki rangra, most Bre-
genzben pihen és kavicsokat dobál a bodeni
tóba; Auspitz ezredes, Bauer és Bylandt hadügy-
miniszterek bizalmas elnöki fogalmazója viszont
a valóságos tábornoki rangra várván sokáig hasz-
talanul, szintén nyugalomba vonult, mert sem
volt szabad megsértödnie annak a szent ha-
gyománynak, hogy az olyan tiszt, aki fogal-
mazó foglalkozásban van, nem emelkedhetik
tábornokságra. Ilykép bizony tanácstalanul
tipegett Krieghammer tegnapelött, mig végre
is behivta az örmester Bózsót! A kapitány
ur aztán annak diktált és ebböl keletkezett az
a hallatlan és szédületes affaire, hogy ma egy
szolgálatonkivüli táborszernagy, egy hös ka-
tona, "ein Theresien-Ritter", a képviselöház-
ban azt mondta a Krieghammer fogalmazvá-

nyára, hogy az nincsen szerencsésen meg-
fogalmazva.

A kapitány ur diktált.
Olvasóm, ne csudálkozzék ön azon, hogy

én itt az egész Hentzi-ügyböl csak ezt a mu-
latságos momentumot ragadom ki, de én ebben
az egész ügyben nem akarok egyebet látni.
Nem akarom látni azt a hiábavaló veszeke-
dést, hogy áruló volt-e Hentzi vagy sem. Mivel
ez ugyis csak lana caprima, s mivel azt soha
sem fogja a história pontosan földeriteni, kik vol-
tak az árulók a negyvennyolczas esztendökben.
Haynau hadseregekkel, mázsányi láncz okkal, rög-
tönitélö biróságokkal s még ami mindennél több,
Grünne és Jellasics támogatásával operált,
hogy kideritse az osztrák ügy árulóit s a vége
ennek az lett, hogy hosszu várfogságra itélték
báró Jovitsot s Hrabovszkyt, a péterváradi
generálisokat, a lipótvári parancsnokot, báró
Bibrát s még másokat; és késöbb szabadon
eresztették mindezeket, mert kiderült, hogy
legtöbbjük fekete-sárgább volt a sóházak ka-
pujánál. Ötven évvel késöbb már most, sokkal
csekélyebb hatalmi és sokkal ritkásabb levél-
tári eszközökkel hogy akarjuk mi kideriteni
azt, hogy Hentzi árulója volt-e a magyar
ügynek vagy sem; Hentzi, a császári vezér-
örnagy, aki bocsánatért kopogtat a magyar
sziveknél, mert elesett hatvanhatéves korában
ép oly véres halállal, mint a mi ifjaink Isa-
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A három pártértekezletröl szóló tudósi-
sitásaink a következök:

(A szabadelvü pártból.)
Az országgyülési szabadelvü párt Lukács

Béla alelnök elnöklése alatt ma értekezletet tartott,
melyen a napirend elött felszólalt

Emmer Kornél: A budavári katonaemlék
tárgyában a mult pénteken elöterjeszteti interpel-
láczióra adott válasz tudomásul vétele kérdésében
a szavazásnál ü l v e m a r a d t . Ezt különféleképen
kommentálták s azért magyarázatát kivánja adni.
(Halljuk!) Elöre kell bocsátania, hogy ama nega-
tiv szavazatában teljesen ki volt zárva minden
eleme a felség iránt való hálátlanságnak. Ami
5t legyözhetetlen erövel padjához kötötte, az a
meggyözödés volt, hogy bármit gondoljon is a mi-
niszterelnök : az "Armeeblatt" czikke n e m v o l t
e g y m a g á n o s h i r l a p i r ó n a k e l s z i -
g e t e l t n é z e t e , hanem inspirált megnyilatko-
zása annak a szellemnek, amelyet türnünk nem
szabad. Szóló azt a közleményt a n e m z e t
m e g s é r t é s e k é n t é r e z t e , ugy miként
vele együtt sokan most érzik a tegnapi "Armee-
befehl"-nek azt a részét, mely ama czikkel lénye-
gileg megegyez és amely teljesen igazolta szóéónak
pénteki szavazatát. Aki megértette szölöt, nem
fogja hibásnak mondani adott szavazatát. Ami öt
illeti, teljesen rendben van lelkiismeretével.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök az in-
demnity-törvényjavaslat tárgyalásának keretében
reflektálni szándékozott a Ház mai vitájára is.
Emmer felszólalása folytán azonban már most
tesz nehány megjegyzést. A képviselö ur j o g o -
s u l t v o l t a k é n t a d n i s z a v a z a t á t ,
a m i n t m e g g y ö z ö d é s e p a r a n c s o l t a .
szóló azonban ugy véli, hogy a honvédelmi mi-
niszter által ma elmondottak után nem volna czél-
szerü a szabadelvü pártnak ez ügyre visszatérnie.
A honvédelmi miniszter nyilt és határozott nyilat-
kozata után ezzel sem a király, sem a nemzet,
sem a hadsereg iránt való kötelességünknek nem
felelnénk meg oly mértékben, amint ez ily nehéz
idökben szükséges. Kerülnünk kell az ellentéteket
s megnyugvást kell találnunk abban, h o g y
s e m m i s e m i n t e n d á l t a t o t t , a m i a
n e m z e t é r z e l m e i t s é r t h e t n é . Kéri,
tekintsék az ügyet befejezettnek. (Általános élénk
helyeslés.)

Elnök kijelenti, hogy a miniszterelnök kijelen-
téseit a párt h e l y e s l ö l e g t u d o m á s u l
vette.

szegnél és Kápolnánál . . . Nem akarom látni
ezt a hiábavaló vitatkozást. Nem akarom azt
sem látni, hogy Európában van egy iker-
állam, amelyben megtörténhetik a következö :
egy fejedelmi tény után elöbb ujjong az egyik
állam, azután duzzog a másik állam, azután
duzzog a hadsereg, azután ismét fájdalmat
érez az elsö állam és pedig a leghevesebbet,
mert ö ujjongott a fájdalma elött. Nem aka-
rom látni ezt a képet sem. Azt sem akarom
látni, hogy a Paty du Clam országából, ahol
a föbb parancsnokságok sinylöknek vannak
föntartva, hogy a roncs militarizmus országá-
ból egy pillanatra hozzánk is bekukkant a Le
Mouton de Boisdeffre politizáló szelleme s
mosolyog a mi generálisaink molnárszinü
kabátja alá, egy perczre vig ugrándozást
keltvén a másodosztályu bronz szolgálati jel-
vény alat t Nem akarom ezt sem látni Csak
az én kapitányomat akarom látni az Am Hof
szürke palotájában. Ö folvidit e bajban.

A kapitány ur diktál.
Rémséges bonyodalmak, bábák förgetegje

keletkezik abból, ha a kapitány ur diktál. Tüz-
vész, pokolvar, kövesesö. Ha tudniilik a
kapitány ur stilizálni is kezd, tulmenvén ama
merev határon, melyet neki a természet rendje
állit: "Die Regimentsmusik hat eine kleine
Harmonie beizustellen." Papp Dániel.

Ezután áttért az értekezlet az indemnity-ja-
vaslat tárgyalására, amelyet Hegedüs Sándor, a
pénzügyi bizottság elöadója, rövid indokolással el-
fogadásra ajánlott.

Heltai Ferencz szükségesnek véli, hogy a
törvényjavaslatban arra nézve is intézkedés tétes-
sék, hogy hány százalék lesz a betegápolási pótadó.

Lukács László pénzügyminiszter utal arra,
hogy a betegápolási törvény függöben hagyta azt,
hogy mennyi legyen a pótadó százaléka s hogy az
indemnity teljesen megalkotott törvényekre terjed-
het ki. Ha igy haladnak a dolgok, m é g s o k
m á s k é r d é s b e n i s h á t r á n y o k a t f o g
a z o r s z á g s z e n v e d n i .

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : Saj-
nálattal konstatálja, hogy szeptember ötödike
óta az országgyülés semmi reálisat nem al-
kothatott. A legközelebbi idöben, fájdalom,
nem is remélhetö e tekintetben változás. Nem
tagadhatja, hogy a legkomolyabb aggodalom-
mal van eltelve arra nézve, hogy alkotmányos
életünk meginog és a parlamentárizmus ideája
lábbal tiportatik. Ez idö szerint mégis csak
azt kéri, hogy a párt örizze meg továbbra is
türelmét és nyugalmát. Bizzék abban, hogy ta-
lán mégis bekövetkezik a kijózanodás s legyen
arra is elkészülve, hogy á kormány, ha a szükség
ugy kivánja, r e n d k i v ü l i i n t é z k e d é -
s e k e t f o g p r o p o n á l n i . De ez nem
elég. Ily nehéz körülmények közt feltétlenül
szükséges, hogy a párt teljes bizalommal le-
gyen a kormány iránt. (Általános élénk he-
lyeslés.) Csakis ennek biztos tudatában vállal-
kozhatik a kormány az ügyek továbbvezeté-
sére. Elmondhatja e helyen, ámbár nem szo-
kásos, miként nagy megnyugvására szolgál,
hogy a k o r o n a b i z a l m á r ó l b i z t o -
s i t v a v a n . (Hosszantartó élénk helyeslés.)
A másik faktor, az alkotmányos többség, nem
érvényesülhetvén a parlamentben, itt a párt-
ban kell keresnie a támogatásáról és bizalmá-
ról való biztositást. (Általános élénk helyes-
lés.) Hogy mit hoz a jövö, nem tudhatni.
Itt vannak a kiegyezési ügyek ; számolnunk
kell azzal is, hogy az államháztartás esetleg
törvény alapján nem lesz vezethetö. A netalán
szükségessé váló intézkedésekre a kormány
csak ugy vállalkozhatik, ha a párt bizalma,
támogatása s utólagos helyeslése is kilátásba
van helyezve. (Hosszantartó élénk helyeslés.)
Meglehet, eljö az idö, hogy a s z ó l á s s z a -
b a d s á g t u l t e n g é s e ellen is in-
tézkedésekre lesz szükség. Nagy elhatá-
rozás kell ehhez, de az ország köz-
véleménye igazat fog nekünk adni, ha
arról lesz szó, hogy a lejtön való tovább
haladást megállitsuk. (Általános élénk he-
lyeslés.) Bizalmat és kitartást kér a párttól,
mert lehetetlen, hogy ahol a korona bizalma
megvan s ily erös többség áll a kormány háta
mögött, ne lehessen megvédenünk az alkot-
mányos rendet Nyiltan és határozottan akarta
jelezni most, amidön ujabb ádáz küzdelem
elött állunk, hogy a kormány mire . hajlandó,
de csak akkor, ha a párt osztatlan bizalmára
támaszkodhatik. (Hosszantartó éljenzés.)

Ágoston József azt hiszi, az egész párt
egyetért vele, amidön kijelenti, hogy t e l j e s
b i z a l o m m a l t e k i n t ü n k a k o r -
m á n y e l n ö k t o v á b b i m ü k ö d é s e e lé
s biztositjuk arról, hogy mindenkor oldala mellett
fog bennünket találni (Általános élénk helyeslés.)

Tisza Kálmán azokhoz, amiket a minisz-
terelnök mondott, csak pár szót akar hozzá-
füzni. Az egyik, hogy érezzük, miként ama
férfiak utódai vagyunk, akik megvédték az al-
kotmányt a hatalom ellen, s ha kell, meg fog-
ják védeni a szólásszabadság tultengése ellen
is: (Hosszantartó élénk helyeslés.) A másik az,
hogy ki-ki a maga körében v i l á g o s i t s a
f e l a n e m z e t e t , h o g y m i r ö l v a n
s z ó . Ha a nemzet ezt, megérti, akkor semmi
eröszak nem fog az alkotmányban kárt tenni.
(Általános élénk helyeslés.)

Török Bertalan: Akik a legutolsó sorban
vannak, épen oly teljes bizalommal és lelkesedés-
sel követik a kormányt, mint akik az elsö sorban
állanak. A kormány iránt való bizalomban az egész
párt egyetért, (Általános helyeslés.) s a mi állás-
pontunk mellett van az ország hamisitatlan közvé-

leménye, még a nem magyar ajku hazafias polgá-
roké is. (Élénk helyeslés.)

Pulszky Ágost : Az indemnity rendes körül-
mények közt nem bizalmi kérdés, az ellenzék tette
most azzá. Tekintetbe véve ezt s a fenforgó nehéz
körülményeket, az indemnity-javaslattal szemben
követendö magatartásunknak annál nagyobb a je-
lentösége, mert itt oly politikai bizalomról van szó,
melynek a jövö esélyeivel szemben is szilárdul
meg kell állani. A kormány csak azon morálig
meggyözödésben felelhet meg feladatainak, hogy a
többség utólag nem fogja töle megvonni bizalmát,
Ennek a kötelességnek is meg fogunk felelni oly
férfiak vezetése mellett, akik eddig is mindenben
megfeleltek ama programmnak, melyet a többség
osztatlan helyesléssel tett magáévá. (Általános
élénk helyeslés.)

Dániel Gábor köszönetet mond a miniszter-
elnöknek eddigi magatartásáért, amelylyel mind-
nyájunk elismerését és háláját érdemelte ki. (Álta-
lános élénk helyeslés.) Igyekezzünk követni a
példát, tartsunk ki mindnyájan ugy, mint ö, oly
támadásokkal szemben, melyek nem az ö szemé-
lyét sértik, hanem a haza és az alkotmány érde-
keit. (Általános helyeslés.)

Elnök kijelenti, hogy a párt egyhangulag el-
fogadta az indemnity javaslatot, egyértelmü biza-
lommal viseltetik a miniszterelnök és politikája
iránt s teljes odaadással hajlandó öt támogatni.

Ezzel az értekezlet hosszantartó élénk "Éljen|
báró Bánffy!" kiáltások közt véget ért.

(A függetlenségi párt értekezlete.)

A Kossuth Ferencz elnöklése alatt álló füg-
getlenségi és negyvennyolczas pártnak mai értekez-
lete iránt politikai körökben nagy érdeklödés mu-
tatkozott. Már napok óta hire ment, hogy a párt
radikális, föleg fiatal elemei határozottan rosszal-
ják Eötvös Károly és Olay Lajos magatartását,
melyet e két képviselö az "Egyetértés" november
8-iki számában megjelent nyilatkozatukkal, Olay
Lajos pedig késöbb még nyomatékosabban egy
zárt ülés alkalmával dokumentált és melyekkel a
Házban folyó e l l e n z é k i h a n g o t és an-
n a k m o d o r á t e l i t é l t é k . A párt régibb,
higgadtabb tagjai nem láttak Eötvös és Olay fellé-
pésében semmit, amivel a párttal szemben köte-
lezö fegyelmet megsértették volna, de az agitáczió
oly éles volt ellenük, hogy ma még általában
p á r t v á l s á g r ó l voltak hirek elterjedve.

Az esteli értekezleten a párt tagjai igen nagy
számban jelentek meg. Maga Eötvös Károly és
Olay Lajos is megjelentek és velük együtt többen,
kiket Eötvös feltétlen hiveiként tekintenek. Az ér-
tekezlet délutáni öt órától esti fél kilenczig tar-
tott és (mintha csak a Házban lett volna) helyen-
kint roppant viharos volt.

Kossuth Ferencz elnökölt és elöterjesztette
az Eötvös Károly és Olay Lajos ellen két párttag
által beterjesztett kizáratási inditványt. Ennek tár-
gyalása képezte a mai konferenczia tárgyát.

A megindult vita folyamán dr. Tóth János
r o s s z a l á s i i n d i t v á n y t t e r j e s z t e t t
e l ö , mely szerint a párt Eötvös és Olay maga-
tartását, melylyel egyenesen a párt határozatával
szemben helyezkedtek, elitéli.

Ehhez az inditványhoz igen éles hangon fel-
szólalt : Justh Gyula, Lukács Gyula, Fáy István
és Thaly Ferencz, akik annak a nézetüknek adtak
kifejezést, hogy a párt nem teheti ki magát foly-
tonosan annak, hogy kifelé erélytelen; ingatag
ellenzéknek tekintessék. Különösen Justh Gyula és
Lukáts Gyula fakadtak ki igen erösen Eötvös és
Olay ellen, ugy hogy Kossuth Ferencznek, aki kü-
lönben maga sem helyeselte a két képviselö állás-
pontját, gyakran csititólag kellett közbelépnie.

Barta Ödön egy közvetitö inditványnyal
lépett fel, mely szerint a párt mondja ki, hogy ez
ügy felett napirendre tér. Ezt az inditványt a párt-
egységre való tekintettel indokolta. Ezt pártolták
gróf Benyovszky Ferencz, Thaly Kálmán, Bara-
bás Béla, Brázay Kálmán stb., mire

Meszlény Lajos azt inditványozta, hogy a
párt jelentse ki, hogy az "Egyetértés" november
8-iki czikkével egyet nem ért, az tisztán ös kizáró-
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lag a n y i l a t k o z ó k é t képviselö
e g y é n i n é z e t e , amely a pártot nem tartja
vissza abban, hogy a jövöben is ne a legélesebb
harczot folytassa a koralány ellen.

Meszlénynek ezt a javaslatát maga Eötvös
Károly is helyeselve, aki megmagyarázta, hogy az
"Egyeiériés"-nek czikke nem akarta a független-
ségi párt harczát, hanem az obstrukcziót m i n t
o l y a t itéli el. Ezt ö a maga részéröl szivesen
hajlandó rektifikálni.

Eötvösnek ezen felszólalása megnyugtatólag
hatott és igy Meszlényi inditványa egyhangulag ha-
tározattá emeltetett.

A párt ez a határozata lehetövé teszi Eötvös-
nek és Olaynak, hogy továbbra is a függetlenségi
párt kebelében maradjanak.

Az értekezlet igy tehát békés hangulatban
ért véget, daczára annak, hogy volt egy pillanat,
amikor attól kellett tartani, hogy tizennégy kép-
viselö kilép abból, — azok, akik az Eötvös elleni
hajszát nem helyeselték.

A párt elnöksége az értekezletröl a követ-
kezö hivatalos jelentést adta k i :

Az országgyülési függetlenségi és 48-as párt
mai értekezletén, melyen Kossuth Ferencz elnö-
költ, a napirendre tüzött tárgy fontossága követ-
keztében a párttagok majdnem teljes számban je-
lentek meg. A konferenczián jelen voltak:

Kossuth Ferencz, Hentaller Lajos, Leszkay
Gyula, Mezössy Béla, Lakatos Miklós, Fáy István,
Thaly Kálmán, Thaly Ferencz,Antal Pál, Rigó Fe-
rencz, Brázay Kálmán, Barta Ödön, Eötvös Károly,
Olay Lajos, Oláh József, Balogh László, Farkas
Balázs, gróf Benyovszky Sándor, Beniczky Árpád,

Lukáts Gyula, Justh Gyula, Meskó László, Kubik
Béla, Sturmann György, Meszlény Lajos, Marjay
Péter, Putnoky Mór, Csávolszky Lajos, Tóth János,
Rátkay László, Boda Vilmos, Endrey Gyula, Bara-
bás Vilmos, Pichler Gyözö, Polczner Jenö és Kiss
Albert.

Mindenekelött Kossuth Ferencz elnök elöter-
jesztette a párt hét tagja által aláirt, Eötvös Ká-
roly és Olay Lajosra vonatkozó kizáratási indit-
ványt. E tárgyhoz a pártnak számos tagja szólt
hozzá, mely után a párt a következö határoza-
tot hozta.

"A függetlenségi és 48-as párt november
17-én tartott értekezletén egyhangulag kimondta,
hogy Eötvös Károly és Olay Lajos képviselötár-
sak nyilatkozataival, melyeket az "Egyetértés"
november 8-iki számában a folyó parlamenti
harczról irtak, egyet nem ért, azokat csupán
egyéni nézetnek tartja, és a párt azon törekvé-
sének ad kifejezést, hogy a jelenlegi kormány
ellen most és a jövöben minden alkotmányos
eszközzel továbbra is küzdeni elengedhetetlen
kötelességének ismeri."

Eötvös Károly az "Egyetértés" holnapi szá-
mában e tárgyban nyilatkozni fog.

(A néppárt értekezlete.)
A néppárt ma esti tiz óráig tartott értekez-

letet, amelyröl a következö értesülést kaptuk:
"A néppárt ma este hat órakor saját helyi-

ségében Zichy Nándor és Eszterházy Miklós Móricz
grófok, valamint a párt — csaknem összes tagjai-
nak jelenlétében, Molnár János elnöklése alatt
értekezletet tartott, melyben elhatározta, hogy az
indemnitás tárgyalásában résztvesz, azt nem fogja
elfogadni, d e a n n a k r e n d e s l e t á r g y a -
l á s a e l é a k a d á l y o k a t s e m g ö r d i t .
A párt megbizza ifjabb gróf Zichy Jánost azzal,
hogy a párt fennebb jelzett álláspontját a Házban
kifejtse, mely annak a határozati javaslatnak vissz-
hangja, melyet gróf Eszterházy Miklós Móricz,
Asbóth János és ifjabb gróf Zichy János képvi-
selök az értekezletnek benyujtottak és melyet az
— egyhangulag elfogadott.

A Krieghammer glosszái.
(Az országgyülésböl.)

Éjfél utánig tilt tegnap együtt a függet-
lenségi párt s még ma is konferencziázott
egy kicsit az ülés elött.. Természetesen a
Hentzi-ügyben kiadott hadiparancs miatt,
amelyet szó nélkül hagyni nem akart.

Ezekböl a konferencziákból egy különös
terv bukkant ki. :

Tizenhárman fognak napirend elött fel-
szólalni.

S ez a tizenhárom magyar ember ma
csakugyan akczióba lépett, azzal a hittel,
hogy most ök kivégeznek valakit. Ugy képzel-
ték, hogy a kormányt. Mondják azonban, hogy
az akczió sokkal jobb pointet kap, Mert a
hadügyminiszter bukásáról keringtek hirek a
leghatározottabb formában. S ha ez igaz, ak-
kor helyre lesz állitva a paritás. Mert bekö-
vetkezik az, hogy — tizenhárom magyar vég-
zett ki egy osztrák generálist . . .

A képviselöház ülése.
A napirenden csak az Örley-féle javaslat

fölött elrendelt szavazás volt. De erre nagyon ké-
sön került sor. Mert a jegyzökönyv hitelesitése
után Szilágyi Dezsö bejelentette, hogy napirend
elött tizenhárom függetlenségi képviselö kiván szó-
lani. Valamennyi a hadügyminiszter hadiparancsa
tárgyában. (A bejelentett tizenhárom közül : Tóth
János késöbb eltávozott és nem beszélt. Talán
nem akart tizenharmadik lenni.)

(A függetlenségi ostrom.)

Kossuth Ferencz: A miniszterelnök a Hentzi-
szobor eltávolitása ügyében tett interpellácziójára
azt válaszolta, hogy példaadásról nem tud semmit
s ennek jogosultságát, el sem ismeri. Kijelentette
azt is, hogy az "Armeeblatt" nem hivatalos orga-
numa a közös hadügyminiszternek. Ezzel szembe-
állitja Krieghammer kommentárját, mely a legfel-
söbb hadur hadiparancsát kiséri. A miniszterelnö-
köt a hadügyminiszter kommentárja meghazudtolja.
(Felkiáltások a baloldalon; Szégyen, gyalázat!)
Kérdi tehát a miniszterelnököt, hogy tudta nélkül
történt-e ez a dolog s elvállalja-e érte a felelös-
séget?

Báró Bánffy Dezsö: Tisztelt Ház! miután
mint a tisztelt elnök ur jelezte, még a napirend
elött többen kivánnak felszólalni és nem kétlem,
söt egész bizonyosan állithatom, hogy kétségtelenül
mindnyájan e kérdéshez szólnak, méltóztassanak
nekem megengedni, hogy én is hozzászóljak. Ezuttal
csak egyet akarok kimondani és ez az, hogy
nem ismerem el jogosultságát Kossuth Ferencz
képviselö urnak a tekintetben, hogy az én mult-
kori nyilatkozatom és a mostani helyzet között
ellentétet keressen. (Nagy zaj.)

Kubik Béla: Letagad mindent.
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök :Kossuth

Ferencz képviselö ur az "Armeeblatt"-nak egy
czikkére hivatkozott és én azt mondottam, hogy e
czikkre vonatkozólag egyáltalában nem ismerem el
a jogosultságát annak, hogy azt olyannak méltóz-
tasson tekinteni, mint ami hivatalos jellegü. Ezt
a nyilatkozatot föntartom ma is, az "Armeeblatt"-ra
való hivatkozása a képviselö urnak nem volt akkor
jogosult. Én, amit állitottam akkor, állitom most
is. Az "Armeeblatt"-hoz ,való viszony egyáltalában
nem áll fönn sem a hadügyminiszter, sem a had-
sereg tekintetében. Ennyit láttam szükségesnek el-
mondani azon ellentéttel szemben, amelyet Kossuth
Ferencz képviselö ur felszólalásában keresett s
egyelöre többet nem. (Helyeslés.)

Kubik Béla: Most éljenezzenek!
Eötvös Károly: Nem mondhatok egyebet,

mint hogy szégyen, hogy Magyarország miniszterel-
nöki székében ilyen felfogásu ember ülhet. Az
eset igen szomoru. A nemzet önérzetét mélyen
sérti. Az a szobor a nemzet meggyalazására állit-
tatott akkor, mikor eltiporva voltunk. (Ugy van ! a
szélsöbalon.) Ezt a fátyolt, mely soha sem volt
elég sürü, irigy kezek sokszor megszakgatták s ha
csak ez lett volna ! De a nemzet arczába vágták.
Hat év elött ujra leszakgatták ezt a fátyolt, hon-
védeink által akarták megkoronáztatni a szobrot.
Egy kabinet életébe került, hogy az ország vissza-
kapja nyugalmát. Most ujra hozzányulnak a sajgó
sebhez. Nem kell ahhoz nagy ész, hogy annak a
szobornak megfelelö helyet találjanak, olyan he-
lyet, ahol a bün feledékenységbe merült volna.
Egyetlen egy hely volt, ahova nem volt, szabad
tenni: oda ahol a nemzet ifjusága nevelkedik,
(Ugy van ! a baloldalon.) Ezt csak a legnagyobb
ellenséges indulat tehette. (Ugy van! a baloldalon.)
Ha a közös hadügyminiszter a kormány elözetes
tudtával intézkedett, akkor a kormányt sulyos mu-
lasztás terheli. Lehet-e az ifjuságot nevelni akkép,
hogy elötte a nemzet multja meggyaláztassék ?
Hogy ami elöttünk dicsöség és büszkeség, az
elöttük gyalázat legyen! Nem Zrinyiket, Bocs-
kayakat fognak ott nevelni? Ez a dolog meggya-
lázása multunknak s azzal a merénylettel, melyet
az ifjusággal akarnak elkövetni, meggyalázzák jö-
vönket! (Ugy van ! a szélsöbalon.)

Rátkay László: A király tényét nem birálja,
de nem hagyhatja birálat nélkül e hadiparancsot
kisérö indokolást. Ki az a Krieghammer, hogy öt-
ven évet átaludt? Azt hiszi, hogy most is zsoldos
sereg fölött uralkodik a király? Hogy meri a
Hentzi-szobrot az ifjuság elött mint olyat feltün-
tetni, melyböl kötelességtudást tanul ? Ha a had-
ügyminiszter tényeért nem kapunk elégtételt, eljön
az az idö, midön a honvédhösök sirjain és az
aradi Golgotha porai fölött kinö az a fü, melyek
vérharmatot fognak hozni s ezek fogják odakiáltani
a magyar nemzetnek : Végy magadnak elégtételt!
(Élénk helyeslés a szélsöbalon.)

Hentaller Lajos : Lássa a tuloldal, mikép gon-
dolkozott Tisza Kálmán a Hentzi-szoborról. 1880-
ban Tisza Kálmán Ugronnak interpellácziójára adott
válaszában azt, hogy Hentzit tüntetöleg ünnepelték ha-
lottak napján, tapintatlannak mondta. A nemzet önér-
zetét ö is mindig megóvja és igy gondolkodnak a leg-
magasabb katonai körök is. Mellözni kell mindazt,
ami félreértésre adhat alkalmat. Tisza Kálmán be-
váltotta szavát, emlékezhetünk, hogy Edelsheym-
Gyulay lett az áldozata. Reméli, hogy Tisza Kál-
mán ma is ugyanolyan érzelemmel van, mint
akkor volt s ma is megkapja a nemzet az elég-
tételt.

Bartha Ödön : Nem érzi-e a tuloldal, hogy
egy ilyen arczulcsapást még egy ilyen enervált
nemzet sem tud elviselni, amilyennek önök mutat-
ják a magyart.. Vagy hozzájárult a miniszterelnök,
vagy nem a hadparancshoz. Ha nem járult hozzá,
el kell mennie a helyéröl, ha pedig hozzájárult, le
kell vele számolni. (Felkiáltások balról : Ki, kell
dobni !) Arczulcsapás ez a nemzet ellenében. Kö-
veteli a napirendre tüzést. (Ugy van ! a szélsöbal-
oldalon.)

Endrey Gyula : Mint családapa tiltakozik az
ellen, hogy az ifjuság elé mintaképül állitsák
Hentzit. Harmiacz év óta ámitják a nemzetet azzal,
hogy a hadsereg közös hadsereg s mindig kitünik,
hogy nem egyéb, mint a régi császári hadsereg.
Követeli az ügy napirendre tüzesét. (Helyeslés a
szélsöbalon.)

Boda Vilmos föltételezi a miniszterelnökröl,
hogy nem volt elözetes tudomása a hadparancsról.
Mindez azt bizonyitja, hogy a nemzetnek folytatnia
kell háromszázötven éves küzdelmét alkotmányáért
és nemzeti becsületéért. Most is ott van a kamarilla,
hogy ellensulyozza, ha a király valami jót tesz.
követeli az ügy napirendre való tüzését. (Helyeslés
a szélsöbaloldalon.)

Pichler Gyözö : Hentzi gyáva katona mód-
jára térdre borulva kért kegyelmet péterváradi áru-
lása után Kossuthtól.

Elnök: Kéri a szónokot, tartson mértéket
kifejezéseiben élök és halottak iránt.

Olay Lajos : Ez történelmi tény.

Pichler Gyözö : Hát hösiesen térdelt le. Ezt
a katonát Pest bombáztatóját, ne ünnepeltessék az
ifjusággal. A király hadparancsa még nem sértö,
de Krieghammer magyarázata sértö, aki többet
merészel belemagyarázni a király szavaiba, mint
amennyit a király mond. Ez alávaló merénylet
nemzetünk ellen.

Elnök: A képviselö ur megint nem tart
mértéket.

Pichler Gyözö ; Bocsánat, ma reggel tudtuk
meg ezt a dolgot s nem volt idönk meggondolni
szavainkat. (Derültség.) Vigyázzanak, akkor, mikor
a szobrot elfogják szállitani, Hentzi emlékére ma-
gyar vér fog folyni. Ezért a vérért azok lesznek
felelösek, akik eltürik ezt a gyalázatot. Ha utálattal
fordultunk el ama gyilok elöl, mely a királyné
szivét átdöfte, forduljanak el ily utálattal ama
gyilok elöl is, mely a nemzet szivét akarja át-
döfni. Kéri az ügynek napirendre tüzését. (Ugy
van ! a szélsö balon.)

Barabás Béla : A mostoha apa arra kénysze-
riti a gyermeket, akinek megölték anyját, hogy
megcsókolja a gyilkos már elfakult, bemohosodott
képét. Ezt követelik most a magyar ifjuságtól.
(Viharos tetszés a szélsö balon.)

Olay Lajos (a jobboldal felé): Nem magyar
ember az, aki most nevet.

Elnök rendreutasitja Olayt.

("Éljen Szilágyi !")

Barabás Béla : A vértanuk szobrától eltiltot-
ták a hivatalos világot és katonákat, de Hentzi
szobrához elviszik az ifjuságot. (Ugy van! a szélsö
baloldalon. Nagy zaj.) Hát nem a vértanuknak kö-
szöni a hivatalos világ azt, hogy hivatalban van ? A
tegnapi hadparancsért Isten és ember elött Bánffyt
teszi felelössé. (Hosszas tetszés a szélsö balon.)
Kevés vigasztalás az neki, hogy az a siremlék lesz
Bánffy Dezsö siremléke. (Tetszés.) Csatlakozik az
elötte szólók kijelentéseihez. Amint megvetem azt
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a fekete oszlopot, ugy vetem meg azt, aki odaállit-
tatta : Bánffy Dezsöt ! (Perczekig tarló éljenzés és
taps a szélsöbalon.)

Elnök: Barabás képviselö urat rendre-
utasitom.

Justh Gyula: Mindnyájan azt mondjuk !
Elnök: Barabás széttépi szabályainkat

kifejezéseivel. Ezért rendreutasitja.
(Kiálltások : Éljen Barabás !)
Polónyi Géza : Én fokozott mértékben ve-

tem meg Bánffyt !
Elnök: Ujabb idöben szokásba jött, hogy

a rendreutasitott szavat ismétlik. Én nem azért
ültem ide, hogy szavaimból gunyt üzzenek.

Fáy István : Mi csak Bánffyt vetjük meg, az
elnököt tiszteljük. (Kiáltások az egész ellenzéken :
Éljen az elnök !)

Elnök: Ne engem tiszteljenek, hanem e
széket ! Szivesebben leszállok erröl a székröl, sem-
hogy annak tekintélye az én kezemben foszoljon
szét. (Mozgás.) Kubik Béláé a szó.

Egy hang : Ki Bánffyval !
Elnök: Ugyan ne Bánffyzzanak örökké.

(Zajos derültség.)
Kubik Béla köveleli az ügynek napirendre

való tüzesét.
Olay Lajos : Nem tartja magyar embernek

báró Bánffyt. A király minisztere ö, nem a nem-
zeté. Megszökött a Kossuth temetéséröl, arczul
csapja most a nemzetet.

Elnök: Figyelmezteti Olayt, hogy a ki-
rályt és nemzetet nem szabad, igy egymással szem-
beállitani.

Olay Lajos: Tisza miniszterelnöksége idejé-
ben csak megkoszoruzni akarták Hentzi sirját és
az akkori kormánypárt ez ellen is tiltakozott, ezt
sem tette magáévá. Hova jutottunk azóta! Vagy
vigye keresztül azt a miniszterelnök, hogy ez a
szégyenoszlop eltávozzék tölünk egészen , vagy
távozzék el ö maga.

Balogh Lajos az ügy napirendre tüzését kéri.

(Fejérváry beszéde.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Tisztelt képviselöház ! Nyugodtan állottam körül-
belül másfél óráig a golyózáporban s nyugodtan
hallgattam felszólalásaikat. (Mozgás a szélsö bal-
oldalon. Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.) Ennél-
fogva azt hiszem, meg fogják engedni az urak,
hogy én is azt a kérést intézzem az urak-
hoz, legyenek kegyesek nyugodtan meghall-
gatni és ha végeztem felszólalásomat, akkor meg-
mondani birálatukat. (Halljuk.)

Amint méltóztatnak tudni, ö felsége, kirá-
lyunk saját ténye és elhatározása az, hogy akkor,
midön ez óhajnak megfelelöleg boldogult király-
nénk szobra közel a budai királyi várpalotához
lesz felállitandó, hol ö annyira szeretett lenni,
hogy ennek következtében az eddig ott álló szob-
rot át kellett helyezni, ö felsége, miután ö neki
kizárólagos rendelkezési joga van ezen emlékszo-
bor felett, ugy méltóztatott határozni, hogy ezen
szobor a hadapród-iskola kertjében állittassék fel.
Az erre vonatkozó, a hadügyminiszterhez intézett
királyi kéziratot méltóztattak olvasni. A hadügy-
miniszter ennélfogva köteles volt intézkedni.

A dolog természetéböl folyt, — miután ki-ki
a saját hatáskörében intézkedik — hogy a hadügy-
miniszter a maga részéröl kiadta az ismert és ki-
fogásolt rendeletet, még pedig természetesen a
magyar kormány tudta nélkül. (Nagy zaj, nyugta-
lanság és felkiáltások a szélsö baloldalon: Nem
szabad ! Nem lehet! Halljuk! Halljuk ! a jobb-
oldalon.)

Polczner Jenö: Magyarországon semmit sem
lehet anélkül. (Zaj.)

Elnök: (Csenget) Kérem Polczner képviselö
urat ne szóljon közbe !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Ez nem is lehetett volna másképen, mert az ez
iránt teendö intézkedések kizárólag az ö ha-
táskörébe tartoznak. (Zaj és ellenmondások a szélsö
baloldalon.)

Már most, amidön tegnap a lapok utján tu-
domásunkra jutott ez a rendelet, ott állott a ma-
gyar kormány, hogy vagy ellene, vagy mellette fog-
laljon állást. Azt hiszem ez tiszta dolog, (Halljuk !
Halljuk!) Mi helyén valónak tartottuk igenis, hogy
mellette foglaljunk állást. (Nagy zaj és mozgás á
szélsö baloldalon.) Megmondom miért. Én azt hi-
szem, hogy akkor, midön méltóztatnak ismerni ö
felsége ama kijelentését, hogy a hadsereg szelleme
csakis a király szelleme lehet: akkor, amidön a

helyzet a mai napon olyan, hogy józan emberröl
lehetetlen feltételezni azt, hogy a magyar közérzü-
letet, a magyar kegyeletet, a magyar önérzetet
szánt-szándékkal sértse . . .

Thaly Kálmán : Bárcsak ugy gondolkozná-
nak. (Halljuk ! Halljuk !)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
. . . akkor elöltünk ki van zárva a hadügyminisz-
ter rendeletének olyatén értelmezése, amely más-
különben, megengedem, jogos felháborodásra szol-
gáltathatott volna okot. (Élénk helyeslés a jobb-
oldalon. Nagy zaj és nyugtalanság a szélsö bal-
oldalon. Elnök csenget.) Hát kérem, mellette fog-
laltunk állást. (Zaj a szélsö baloldalon. Halljuk !
Halljuk ! jobbfelöl.), mert positive tudom, hogy a
hadügyminiszter ezt a rendeletet, melynek egyes
passusait, megengedem, szerencsésebben lehetett
volna fogalmazni (Mozgás. Zaj a szélsö baloldalon.)
határozottan csak ugy értelmezi . . .

Hentaller Lajos : Honnan tudja ezt ? ! (Nagy
zaj a szélsö baloldalon.)

Elnök : (Csenget.) Csendet kérek !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :

hogy az a szobor a hadapród-iskola kertjébe való
áthelyezésével (Zaj. Elnök csenget.) még pedig ugy,.
hogy az csak olyan siremlék legyen ott, amennyi-
ben valamennyi elesett tisztek és katonának csontjai
fölé fogják helyezni . . .

Thaly Kálmán: Olt lesznek a honvédek is, akik
elestek Budán ? (Nagy zaj.)

Elnök: Kérem Thaly Kálmán képviselö urat,
ne szóljon közbe!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter...
hogy ezen emlékszobor kizárólag csakis a katonai
erények, a hösiesség és hüségre (Nagy zaj és moz-
gás a szélsö baloldalon.) való buzditásul 6s ser-
kentésül szolgál. (Nyugtalanság a szélsö baloldalon.
Elnök csenget.)

Képzelhelö-e egy hadügyminiszter, aki eze-
ket az erényeket az ifjuságnál legjobb tudtával és
teljes erejével nem kész elömozditani ? (Folytonos
zaj és felkiáltások a szélsö baloldalon : Esküszegö
volt!) Majd válaszolok arra is! (Egy hang a szélsö
baloldalon: Tessék Dembinszkynek is szobrot álli-
tani !) A hadügyminiszter rendelete tehát teljesség-
gel mást nem czéloz, minthogy az ifjuságnak intö,
(Zaj és derültség a szélsö baloldalon: Igen, igen !
intö!) bocsánatot kérek, buzditó és lélekemelö
példa legyen azon katonák viselkedése, akik ott
hösiesen elestek.

Kubik Béla: Szomoru dolog. (Zaj.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Többet egy katonától a kötelesség teljesitésében
nem lehet követelni, mint hogy az életét otthagyja.
Ez is katonai kötelességének teljesitésében történt.
(Felkiáltások a szélsö baloldalon: Bombázta Pes-
tet!) És ha a dolog igy van, amint tényleg igy
van, akkor azt hiszem, nem lehet senkinek sem
kifogása az ellen. (Folytonos zaj a szélsö balolda-
lon. Elnök csenget.)

Én kértem az urakat, hogy legyenek kegye-
sek türelemmel meghallgatni. Meg vagyok gyözödve,
hogy a birálat olyan lesz, hogy meg lesznek velem
elégedve. (Derültség.). Egyebet nem mondhatok.
(Általános derültség és nagy zaj a szélsö bal-
oldalon.)

Elnök: (Csenget.) Csendet kérek.
Báró Fejérváry, Géza honvédelmi miniszter :

Tisztelt Ház! Ez a kérdés, amely oly heves és szen-
vedélyes felszólalásokra szolgáltatolt okot, szerin-
tem két részre oszlik. Az egyik rész a szobor kér-
dése, ugy, amint én azt most fölemliteni bátor vol-
tam, a másik része Hentzinek a magatartása. (Hall-
juk! Halljuk!) Elöször is legyen szabad elöre bo-
csátanom, hogy a Hentzi-szobor nemcsak Hentzi-
nek állittatott föl, nem is volt a hivatalos elneve-
zése Hentzi-szobor, hanem fölállittatott valamennyi
kötelességük teljesitése közben olt eleseit katonák-
nak, tiszteknek és parancsnokoknak. (Folytonos zaj
felkiáltások a szélsö baloldalon: A temetöbe vele!)

Elnök : (Csenget) Csendet kérek !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Tehát a Hentzi szobor elnevezés téves. (Egy hang
a szélsö baloldalon. Az ö alakja van rajta és
angyal.) Kérem, a közlegény, ha az ellenség elött
elesik, nem érdemli meg ugyanazt a tiszteletet,
mint bárki más ? (Folytonos közbeszólások a
szélsö baloldalon.)

Elnök: (Csenget) Kérem a képviselö urakat,
ne szóljanak folyton közbe, elég módjuk lesz a
kérdéshez hozzászólani.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Ott azon az emlékszobron, aki fáradságot akar
venni magának, méltóztatik látni, hogy a neve
rajta van mindazoknak, akik ott elestek. Valami
négyszázhuszé. (Elnök csenget.)

Már most a felháborodás, legalább amint én
fogom fel a dolgot, onnan ered, hogy Hentzit ma-
gyar embernek és hazaárulónak tartják. (Felkiáltá-
sok a szélsö baloldalon : Ugy is van !)

Hentaller Lajos : A poroszoknak miért nem
emelnek szobrot, akik megverték önöket ! (Zaj.)

Elnök : Hentaller képviselö urat rendreutasi-
tom. Ne méltóztassanak folytonosan közbeszólani.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Az a szemrehányás tehát, amelyet tesznek, ha jól
értettem az, hogy Hentzi elöször is, mint magyar
ember, császári szolgálatban volt s ellensége
volt a hazának. Másodszor, hogy állitólag
Beöthy Ödön kezébe fogadalmat tett.

Thaly Kálmán : Esküt !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

tehát esküt a magyar alkotmányra. Harmadszor,
hogy Kossuth kezébe esküt tett volna és térden
állva kegyelmet kért töle. Negyedszer: Pest váro-
sának bombáztatása:

Thaly Kálmán : És a lánczhid !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Ez egybe megy, ez következménye volt a bombáz-
tatásnak. Ha jól értettem, ez a négy pont az,
amelynek értelmében Hentzit hazaárulással méltóz-
tatnak vádolni.

Thaly Kálmán : És esküszegéssel!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Tehát hazaárulással és esküszegéssel. Ez idézi elö
föleg a felháborodást; mert valamint az ország
igen sok helyén az akkori tévedések és félreérté-
sek áldozatai közösen együtt nyugosznak a föld-
ben, ugy, meg vagyok gyözödve, hogy ha ez az
elöitélet nem volna épen Hentzi ellen, akkor ez a
szobor nem volna tárgya ily éles és heves táma-
dásoknak. De legyen szabad most rátérnem
Hentzire.

A történelem kétségkivül — ha tán még
most nem, miután még annyian élnek, kik az ak-
kori idöben részint részt vettek a mozgalomban,
részint annak tanui voltak, —késöbben a törté-
nelem meg fogja állapitani azt, amit én most bá-
tor leszek jelezni, és pedig jelezni a hivatalos
aktákból, jelezni oly aktákból, melyek az akkori
magyar minisztériumból átvétettek.

Pichler Gyözö : Bordereau lesz. (Derültség.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :

Kérem, azt méltóztatnak állitani, hogy magyar
ember volt. (Közbeszólások a bal-és szélsö balol-
dalon. Azt nem állitotta senki! Nagy zaj. Elnök
csenget.) Eszerint ez a pont elesik. (Nagy zaj.
Elnök csenget.) A másik dolog az, hogy Beöthy
Ödön kezébe letette volna az esküt.

Visontai Soma: (A jobboldalra mutatva.) Azok
is magyarok, oda is tessék beszélni!

Elnök: Kérem Visontai képviselö urat, majd
ha rájön a sor, beszéljen oda, ahova akar. (Derült-
ség a jobboldalon.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Hentzi akkoriban mint a legkiválóbb, legügyesebb,
legjelesebb tábornokok egyike . . .

Thaly Kálmán : Csak ezredes volt, nem tá-
bornok !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
. . .Krakóból az akkori magyar és az akkori
bécsi minisztérium egyetértö rendeletével Péter-
váradra küldetett.

Thaly Kálmán : Ezredes volt, nem tábornok !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Hát legyen ezredes. Hentzi kezdettöl fogva nem
akart volt oda menni. Schwarz auf weiss meg
vannak a jelentések, ugy a magyar, mint a bécsi
minisztériumnál, hogy nem akart oda menni; de
utólag, miután mindkét minisztérium részéröl oda
rendeltetett, nem maradt egyéb hátra, kénytelen
volt oda menni; még pedig várparancsnoki minö-
ségben. Oda érkezvén, azt látta, hogy várparancs-
noki hatáskört nem kapott; hanem kapott ahe-
lyett egészen alárendelt hatáskört, amelylyel meg
nem elégedett s akkor azt jelentette és kérte, hogy
adassék neki legalább egy várparancsnokhoz illö
hatáskör, vagypedig mentessék fel állásától.

Mielött még erre a kérdésre válasz jött volna.
(Zaj a szélsö baloldalon.)

Rigó Ferencz: Botrány, kérem, hogy itt
Hentzit védelmezik. (Zaj.)

Elnök : Kérem Rigó képviselö urat, tessék
engedelmeskedni az elnöknek. (Rigó Ferencz ki-
megy. Derültség.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Én csak arra kérem az urakat, hogy ne méltóz-
tassanak elöitélettel lenni, valamint én sem vagyok
elöitélettel. Az egész dolog már ötven éve elmult
és lehetöleg objektiv szemmel, tárgyilagosan néz-
zük a történelmi tényeket. (Nagy zaj a szélsö bal-
oldalon. Halljuk ! Halljuk !) Hát kérem, aki vissza-
emlékezik azon idöre, amint magam visszaemlé-
kezem, az akkori félreértéseknek és tévedéseknek
következményeként a gyanusitások egész lánczo-
lata mindenütt meg volt. Volt a magyar táborban,
volt az az osztrák táborban, volt az mindenütt az
egész országban. Miután Hentzi osztrák ezredes
volt, mikor lejött, már bizalmatlansággal voltak a
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priori vele szemben és ezen bizalmatlanság követ-
kezménye az volt, hogy még a magyar kormány
sem nézte jó szemmel az ö müködését. Mondha-
tom, amint az aktákban van . . .

Hentaller Lajos : Szeretném látni az aktákat!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :

Majd meg fogja látni, kérem. Tehát gyanusitottak
öt és leküldetett Beöthy Ödön, hogy vizsgálja meg
a dolgot. Lejövet azonnal felmentette öt a várpa-
rancsnoki állás alól és pedig oly módon, hogy
éjjel felmentették és egy fél óra mulva az a pa-
rancsnok, aki utána átvette a várparancsnokságot,
Blajegovich személyesen ment örségröl örségre
publikálva nekik Hentzi felmentetését és azt, hogy
Hentzi felügyelet alá helyeztetett.

Holló Lajos : Szép példa !
Elnök: (Csenget.) Csendet kérek !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Kérem, az sokszor elöfordult a világon, hogy ilyen
dolgok történtek, még pedig tévedésböl!

Justh Gyula : Szobrot állitottak neki!
Elnök : (Nagy zaj. Csenget.) Csendet kérek,

képviselö urak, lesz alkalmuk a képviselö
uraknak válaszolni. (Felkiáltások a bal- és szélsö
baloldalon: Lesz bizony !) Tessék meghallgatni a
minisztert. (Nagy zaj.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Hentzi azután fedezet alatt Budapestre küldetett.
(Közbekiáltások a bal- és szélsö baloldalon: Fede-
zet alatt ?) Hát amint ez szokás kérem, ha valaki
fogva van, azt fedezet alatt viszik.

Holló Lajos: Méltó a nemzet becsülé-
sére. (Zaj.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Engedelmet kérek, sehol sincs kimutatva, hogy ö
Beöthy Ödön kezébe esküt tett volna a magyar
alkotmányra. (Nagy zaj a szélsö baloldalon.)

Bartha Miklós: Horváth Mihályban benn van.
Elnök (Nagy zaj. Csenget.): Csendet

kérek!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Horváth Mihály nagyon érdekes, nagyon szép mü,
de bocsánatot kérek, ez nem tekinthetö hivatalos
aktának. (Zaj a bal- és szélsö baloldalon.)

Elnök : (Csenget.) Csendet kérek !
Thaly Kálmán : Tudja Hollán Ernö i s !
Elnök: Kérem Thaly képviselö urat, tartsa

fenn észrevételeit, ha a szó öt fogja illetni.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :

Miután hivatalosan sehol, ismétlem, sem a magyar
minisztérium aktáiban, sem az osztrák minisztérium
aktáiban ez bebizonyitva nincs . . .

Polczner Jenö: Azért mégis esküt tett ?
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Polczner tisztelt képviselö ur állitja ugyan, de
mondom aktaszerüleg bizonyitva nincs. Már most
vegyük psychologice a dolgot ? Ha egy várparancs-
nokot, egy önérzetes embert, ilyen módon felmen-
tenek a szolgálat alól, valöszinü-e, hogy az ugyan-
azon ember kezébe le fogja tenni az esküt, aki igy
intézkedett vele szemben? Psycheologice legalább
nem valószinü. Tehát aktaszerüleg bebizonyitva
nincs és psychologice nem valószinü. Azt hiszem
tehát, ez az oka is elesik annak, hogy Hentzit
ezzel vádolják. (Zaj a szélsö baloldalon.)

De menjünk tovább. Azt mondják, hogy Kos-
suthnak térdenállva esküt tett volna a kezébe.
(Ugy is van ! a szélsö baloldalon.) Kérem, méltóz-
tassék nekem . . .

Thaly Kálmán: Magam hallottam Kossuthtól!
Tanu vagyok rá. (Nagy zaj és közbeszólások a
szélsö baloldalon.)

Elnök: Kérem Lukáts képviselö urat, hagyja
beszélni a szónokot !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Mutasson nekem hivatalos aktát ! (Nagy derültség
balfelöl.) Hát a magyar aktákat méltóztatnak ki-
nevetni? Az 1848—49-iki minisztérium aktáit? Én
magyar hivatalos aktákat értek, nem bécsieket.
Tessék nekem egy magvar hivatalos aktát mu-
tatni! (Zajos felkiáltások balfelöl: Kossuth szava!
Nagy zaj.)

Elnök: Kérem Bartha képviselö urat, ne za-
varja a szónokot!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Ha a várparancsnokot, akkor már tábornokot, szé-
gyenletes módon felmentik a szolgálat alól (Fel-
kiáltások a szélsö baloldalon: Megérdemelte !)és
ha ez azután az akkori kormányzó kezébe letette
volna az esküt térdenállva, hogy ennek volna
nyoma az aktákban, ezt én határozottan lehetet-
lennek tartom. (Ugy van: jobbfelöl. Nagy zaj a
szélsö baloldalon.) Kérem, akár kellemesén hang-
zik, akár nem, ezek tények, ezek históriai tényék.
(Nagy zaj a szélsö baloldalon és felkiállások: A
miniszter ur csak feltevésekröl beszél! Vannak
erre akták! Ö csak psychologice veszi!)

Elnök: Kérem most már megmondták a vé-
leményüket a képviselö urak; most már hagyják

a szónokot beszélni. (Helyeslés jobbfelöl. Felkiál-
tások balfelöl: Majd megmondjuk még !) Jól van,
most legyen csend ! (Derültség jobbfelöl.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Az aktákból tehát az még nem tünik ki. Vegyük
most psychologice a momentumot (Halljuk! Hall-
juk!) azt, hogy vajjon psychologice valószinü-e a
dolog. Kossuth Lajos, ha jól emlékszem, akkori-
ban deczember 17-étöl január 1-éig Budapesten
tartózkodott. Akkor Hentzi tábornok hadi törvény-
széki vizsgálat alatt állott. Már most ha egy hadi-
törvényszéki vizsgálat alatt álló tábornok a kor-
mányzó kezébe térdenállva tette volna az esküt
tényleg.

Thaly Kálmán: Nem esküt tett ! Kegyelmet
kért! (Zaj.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz-
ter: . . . Hát valószinü-e, hogy az akkori viszo-
nyok közt tovább fogvatartották volna a táborno-
kot? (Zaj a szélsö baloldalon.)

Pichler Gyözö : Igen, mert nem biztak
benne!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Engedelmet kérek, de ha nem biztak benne, el
sem fogadták volna az esküjét. Vagy biztak, vagy
nem biztak benne . . . (Zajos felkiáltások a
szélsö baloldalon: Nem esküt tett, hanem kegyel-
met kért! Zaj.)

Hentaller Lajos : Vizsgálat alatt volt becsü-
letszóra ! (Zaj a szélsö baloldalon. Halljuk! Hall-
jak ! jobbfelöl.)

Elnök: (Csenget.) Kérem a képviselö urakat,
ne szakitsák félbe a szónokot, (Folytonos zaj.
Elnök csenget.) Ha a miniszter ur volt tü-
relemmel, legyenek az urak is türelemmel!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Azt méltóztatott az imént hangoztatni, hogy nem
fogadalom volt, hanem eskü . . . (Zaj és ellen-
mondások a szélsö baloldalon.)

Thaly Kálmán : Az Péterváradon volt; nem
tudja a históriát. (Derültség jobbfelöl.) Péterváradon
esküt tett, itt kegyelmet kért.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Megengedem. Ha nem kapott volna kegyelmet, nem
tehette volna le az esküt, ha pedig kapott, nem
lett volna értelme öt tovább fogva tartani. De te-
gyük fel, hogy kért és amint tudjuk, kegyelemröl
nem lévén általában szó, ott maradt, mikor a ma-
gyarok elmentek . . . (Nagy zaj a szélsö balolda-
lon.) Engedelmet kérek, Thaly Kálmán is ugyanazt
tette volna. Hogyha kegyelmet kér és nem kap ke-
gyelmet, akkor természetesen . . . (Viharos ellen-
mondások a szélsö baloldalon. Elnök csenget. Fel-
kiáltások a szélsö baloldalon: És az ilyennek
szobrot emelnek !) Tessék csak nyugodtan lenni,
beszéljünk tárgyilagosan, (Folytonos zaj a szélsö
baloldalon. Elnök csenget.) Tehát ismétlem : sem
akták nem bizonyitják, sem psychologice nem
valószinü, hogy Kossuth kezébe letette volna az
esküt.

Menjünk át a negyedik vádra : (Folytonos zaj
a szélsö baloldalon. Elnök csenget. Halljuk ! Hall-
juk!) Pest városának a bombázása. (Halljuk ! Hall-
juk !) Most 50 év mulván

Kubik Béla: Diszpolgárrá választják !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :

Itt a tanácskozás termében én sem helyeslem a
bombázást, de hogy vajjon mit tettem volna akkor,
ha, teszem fel, Hentzi helyén vagyok, vágy mit
tennék én, hogyha, teszem fel, 10—15 év mulván
(Zajos felkiáltások a szélsö baloldalon: Még job-
ban bombáztatta volna Pestet! Derültség jobbfelöl.
Elnök csenget.) . . . másutt, mondjuk, valamely
idegén országban mit tennék én hasonló körülmé-
nyek között, azt én ma nem vagyok képes meg-
mondani. (Nagy zaj és nyugtalanság a szélsö bal-
oldalon.)

Bartha Miklós: Azt a miniszter urnak tud-
nia kell!

Elnök: Csendét kérek Bartha képviselö ur !
Bartha Miklós : Micsoda miniszter, ha nem

tudja! Tartozik ezt tudni! (Zajos helyeslés a
szélsö baloldalon.)

Elnök: (Csenget.) Tessék csendben lenni!
Bartha Miklós: Azért magyar miniszter, hogy

ne támadjon a hazájára! (Ugy van! Ugy van! a
szélsö baloldalon.) Micsoda pártfogás ez? Tessék
a Reichsrathba menni ilyen beszéddel! (Nagy zaj
a szélsö baloldalon.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Nekem kiabálással nem imponálnak, hiába ! (Viha-
ros éljenzés és taps a jobboldalon.) Én megmon-
dom az igazat! Én meghallgattam az urakat és
kértem, hogy légyének kegyesek, engem is meg-
hallgatni. (Helyeslés jobbfelöl.)

Bartha Miklós: Az ur ennek a nemzetnek
minisztere!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Tudom jól és tudják még sokan ; tudja az egész

ország; érzem is ezt, és mint miniszter cselek-
szem, és én Bartha képviselö urtól soha meglecz-
kéztetést nem fogadok el. (Zajos éljenzés és taps
jobbfelöl.)

Ne tessék mindent az élére állitani. Tárgyal-
junk, beszéljünk nyugodtan, igyekezzünk egymást
kapaczitálni, világositsuk fel egymást, de nincs
szükség heveskedésre (Élénk helyeslés jobbfelöl.)
és kár sértegetni akarni.

Bartha Miklós : Nyugodtak legyünk, mikor
egy miniszter igy beszél !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Mondottam, hogy háboruban ez elöfordul. Vegyük
csak a történelem példáit. Hát Ujvidéket nem bom-
bázták Pétervárról ? . . . (Zaj a szélsö baloldalon.)
Ugyanaz történt más esetekben is. (Felkiáltások a
szélsö baloldalon : Azért kell szobrot emelni neki ?)
Méltóztassék csak Francziaországot venni, a né-
metek nem lövették össze városukat? Szintén az
történt ! Már most, ha azt mondják, hogy ok nél-
kül történt, hát mi ma tudjuk-e az akkori viszo-
nyokat megitélni ? Van itt egy körülmény, az az,
hogy az akkori magyar térparancsnok, a pesti
térparancsnok, Patay István, május 5-én felhivást
bocsátott ki a városhoz és figyelmeztette a lakos-
ságot, hogy ne lövöldözzenek, mert folyton lövöl-
döztek . . .

Hentaller Lajos : Csak Hentzi állitása szerint
lövöldöztek.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Kérem Patay István rendelete még ma is meg van.
(Nagy zaj. Elnök csenget.)

Elnök: Figyelmeztetem a képviselö urakat,
hogy minden közbekiáltást ezután szándékos
rendzavarásnak fogok tekinteni és a szerint fogok
eljárni.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Értem az önök felháborodását, értem azt, hogy
nem hajlandók szavaimnak hitelt adni, értem pe-
dig azért, mert gyermekkoruktól fogva folytonosan
ezeket a dolgokat hallották, bár nem igazak. (El-
lenmondás a bal- és szélsö baloldalon.)

Hentaller Lajos : Nem hadapródiskolában ta-
nultuk a történelmet!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
Aki ismeri azt, hogy hogyan szoktak néha törté-
nelmet irni, meg fogja engedni . . . (Nagy zaj a
szélsö baloldalon.)

Elnök : (Csengét.) Holló képviselö urat
rendreutasitom. (Folyton tartó meg-megujuló nagy
zaj. Felkiáltások : Hogy beszélhet igy egy magyar
minister.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
. . . gyakran olyan dolgokat irnak bele, amelyek
nem felelnek meg a valóságnak. Én itt hivatkozom
specialiter Thaly Kálmán képviselö urra és kér-
dezem, vajjon nem volt-e már a kézében történeti
mü olyan, amelyben olyan dolgok vannak felem-
litve, amelyek nem egészen ugy történtek, mint
ahogy abban elmondattak. (Ellenmondások a
szélsö baloldalon.)

Hentzi, jóllehet Debreczenben született, nem
magyar, hanem egy dragonyos-ezredes fia volt;
ez a dragonyos-ezredes, valamint a fia, Hentzi is,
ismételten nyilatkozták irásban és kijelentették,
hogy ök magukat magyaroknak nem tartják, ha-
nem fenntartják a svájczi patricziátust. Tehát nem
volt magyar állampolgár. (Nagy zaj és felkiáltások
a szélsö baloldalon: Nem is lehetett az ilyen em-
ber magyar!) S amint bátor voltam felemliteni,
aligha tehetett ö Beöthy kézébe esküt, mert külön-
ben valahol nyoma volna annak, vagy legalább
psychologiai valószinüség volna mellette. Ilyen
nyom sehol sincsen. Ép ugy vagyunk a Kossuth
Lajos kezébe letett esküvel és a térdenállva való
könyörgéssel, — nincsen annak sehol semmi
nyoma, psychologiailag nem valószinü. Negyedszer
Pest városának bombázása— ismétlem, hogy
ötven év mulván, fökép a tanácskozás termében
nem helyeslem, de méltóztassék oda a csapatok
élére állni és méltóztassék ott minden alkalommal
és minden körülmények között helyesen csele-
kedni, ez kettö. Könnyü itten beszélni, de tessék
akkor cselekedni odakünn a harczmezön, amikor
kell. (Helyeslés a jobboldalon. Zajos ellenmon-
dások a szélsö baloldalon. Fölkiáltások: Szégyen-
letes dolog!)

Azt hiszem, hogy mindezekröl meggyöztem
a tisztelt képviselö urakat, hogy Hentzi nem az, a
minek önök tartják, nem hazaáruló, abban az ér-
telemben, amint az urak ezt gondolják.

Rátkay László: Milyen értelemben van itt
mégis az a szobor ? Azt szeretném tudni!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter :
A szobor nincsen azért, mert Péterváradon fel-
mentetett a parancsnokság alól; nincs azért,
mert fedezet alatt ide kisértetett Pestre; nincs
azért, mert Kossuth Lajos kezébe letette volna az
esküt, s nincs azért, mert Pestet bombáztatta ; de
van azért (Felkiáltások a szélsö baloldalon : Mert
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a magyarok ellen harczolt ! Zaj. Halljuk ! Hall-
juk ! jobbfelöl. Elnök csenget.), mert az akkori vi-
szonyok folytán ö abban a nehéz helyzetben volt,
hogy itt az országon belül csatáznia kellett s a
magyar hadsereget ellenségének kellett tekintenie
s mert ez alkalommai katonai kötelességét telje-
sitette. Teljesitette katonai kötelességét ép ugy,
mint alárendeltjei : a harczmezön elesett s ezért a
tényért lett nemcsak neki, hanem valamennyinek
az emlékszobor emelve. (Zajos ellenmondások a
szélsö baloldalon. Halljuk ! Halljak ! jobbfelöl.)
Elsö szempillantástól fogva, hogy ez a szobor fel-
állittatott, sohasem jelentett ez politikai tényt,
mindig tisztán csak azok katonai erényének mél-
tánylását, kik katonai kötelességeiket teljesitették
és hüen elestek a harczban. (Nagy zaj balfelöl.)
Nagyon soká tartana, ha az 1848—49. történetén
keresztül mennénk.

Kubik Béla: Isten örizz ilyen magyarázattól !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Itt semmiféle magyarázatról nincs szó, én az ak-
ták alapján hüen elöadtam a dolgokat; hozzá nem
teszek semmit, elvenni nem veszek el semmit, ezek
ugy a magyar, valamint az osztrák minisztérium-
ból kikerült hivatalos akták. (Zaj a bal- és szélsö
baloldalon. Elnök csenget. Halljak ! Halljak! a
jobboldalon.)

Szentiványi Árpád : Ez a szabadelvü kormány ?
Elnök: Kérem Szentiványi képviselö urat,

most nincs idö beszélgetni !
Kubik Béla: De ha kérdezik !
Elnök: Hiába kérdezik, nem kell felelni!

(Derültség.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

Tisztelt képviselöház! Én megengedem és hiszem
is azt, hogy önök ezekkel a felvilágositásokkal,
melyeket most szolgáltattam, nem lesznek megelé-
gedve. De nagyon kérem, ne méltóztassanak egy
olyan ügyet bolygatni (Felkiáltások a bal- és
szélsö baloldalon : Nem mi bolygatjuk ! Halljuk!
Halljuk a jobboldalon.) mert határozottan nem ugy
áll, amint, önök tévesen állitják. Ne méltóztassék
a hadügyminiszter urat gyanusitani holmi politiká-
val, ami absolute, teljességgel nincs ugy, mert
csakis tisztán a katonai erényeket tartván szem
elött, az ifjuságot erre buzditani kivánja.

Azt hiszem, ez alkalommal itt a házszabá-
lyok szerint határozat nem hozható és nem marad
egyéb hátra, csak arra kérem a tisztelt Házat,
méltóztassék ezen kijelentésemet a tisztelt Ház és
a nemzet megnyugvására tudomásul venni. (Élénk
helyeslés a jobboldalon. Ellenmondások a bal- és
szélsö baloldalon.)

(Személyes kérdésben.)
Thaly Kálmán Fejérváryval szemben azt bizo-

nyitja, hogy az akták is lehetnek ellentmondók.
Kossuth szájából hallotta, hogy Hentzi letérdelt
elötte, maga Kossuth szólt rája, hogy ne alázza
igy meg az uniformisát. Hentzit Kossuth az eskü-
tétel után becsületszóra szabadonbocsátotta.

Kossuth Ferencz: Arról beszéljen a minisz-
ter, mi jogon intézkedik a közös hadügyminiszter
Magyarországban valamely szoborállitás dolgában?
Ez alkotmánysértés.

Hentaller Lajos: Báró Fejérváry aktákra hi-
vatkozott, de nem mondta meg, miféle aktákra..

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:
Kossuthnak azt feleli, hogy a hadügyminiszter csak
a király parancsát hajtja végre. Ha a szobrot át-
helyeznék valami nyilt helyre, akkor talán értesi-
teni kellett volna a magyar kormányt. De a had-
apródiskola kertje . . .

Polónyi Géza : A föváros földje.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

A katonai épületek terén a király intézkedik. A
magyar kormány önérzetesen hozzájárult a rende-
lethez. (Derültség. Fölkiáltások: Utólag!) Ha nem
helyeselné, utólag sem járult volna hozzá. (Zaj.)

(Az Örley-javaslat.)

Elnök: Áttérünk a napirendre. Következik
az indemnitás napirendre tüzésének kérdésében
névszerinti szavazás Örley inditványára. Kezdi az
O betü.

Öt percz szünet.
A szavazás eredménye: Igennel szavazott

301, nemmel 51, igy 150 szótöbbséggel elfogadták
Örley inditványát, mely az indemnity napirendre
tüzését a vita befejezése után való legközelebbi
hétköznapra határozta.

Barabás és Ivánka inditványára ezután név-
szerinti szavazást kérnek, valamint a szavazásnak
holnapra való halasztását.

Az elnök azt hiszi, hogy az indemnitással
semmi összefüggésben sincs a Barabás és Ivánka
inditványa s igy inditványozza, hogy holnap a két
névszerinti szavazáson kivül az indemnitást is tüz-
zék ki napirendre.

Horánszky Nándor szerint Barabás és Ivánka
inditványa is összefüggésben van az indemnitással,
a vita hát nincs szavazással befejezve s holnapra
ezért az indemnitást nem lehet napirendre tüzni.

Holló Lajos is ebben a nézetben van. Min-
den inditványt szavazással kell eldönteni a napi-
rend megállapitása elött.

Az elnök inditványára végül kimondják, hogy
a holnapi ülésen csak a két szavazás lesz s az
indenmitit holnapután kezdik tárgyalni.

KÜLFÖLD.
Anglia külpolitikája. Chamberlain angol gyar-

matügyi miniszter Manchesterben nagyérdekü beszé-
det mondott

Kifejtette, hogy Nagy-Britannia csak olyan
területeket akar Kinában megszerezni, amelyek
tengeri hatalmi állásának biztositására szüksége-
sek. Az Oroszországgal való megegyezés, ha lehet-
séges, kivánatos volna, de efféle . egyezményeknél
azt tapasztalta, hogy nem maradhatnak állandóan
érvényben, ha nem áll mind a két félnek érdeké-
ben, hogy ragaszkodjanak hozzá, vagy ha a két
fél egyike nem elég erös arra, hogy az egyezmény
fentartását kieröszakolja. Tényleg Nagy-Britannia
jobb garancziát kiván a nyilt ajtó politikájának
biztositására, mint aminöt papirra vetett egyez-
mény nyujthat. Ilyen garanczia azonban csak a
nemzeteknek az az általános megállapodása lehet,
hogy Kinában szabadelvü kereskedelmi politikát
fognak követni.

Chamberlain örömét fejezte ki afölött; hogy
Nagy-Britannia viszonya Németországhoz és az
Egyesült-Államokhoz s z o r o s a b b é s ben-
s ö b b l e t t , mint nemrég volt. Ennek a két
országnak az érdekei azonosak. Nagy-Britannia ér-
dekeivel, de nincs szó formális szövetségi szerzö-
désröl, amire Nagy-Britanniának nincs is szüksége.
Lehetségesnek tartja, hogy Nagy-Britannia állandó
szövetség nélkül is á l t a l á n o s m e g e g y e -
z é s r e j u t N é m e t o r s z á g g a l ,

Mint Berlinböl táviratozzák, valamennyi ottani
esti lap elismeröleg nyilatkozik Chamberlain beszé-
déröl. Mind megegyezik abban, hogy ez a beszéd
nagyon elönyösen különbözik Chamberlain eddigi
beszédeitöl.

A "Nationalzeitung", amely eddig Chamber-
lain valamennyi beszédét kedvezötlenül fogadta,
azt irja, hogy ez a legutóbbi beszéd kiválóan
szakszerü, komoly és világos. A helyzetét áttekint-
hetöen állitja elénk és a szituácziónak nem egy
kételyét oszlatja el. A beszéd ama; részei,
amelyek Németországra vonatkoznak, nagyban
és egészben megközelitik az igazságot. A lap
azonban kiemeli azt, hogy a Németország
és Anglia közt fennálló differencziákat • inkább
Anglia okozta, mint Németország. Chamberlain
magatartása nagyban hozzájárult e differencziák
kiélesitéséhez. Valóban nagyon jó volna, ha e
tekintetben változás állana he, hogy a két állam
érdek-összeütközésének kérdését kedvezöen oldhas-
sák meg.

Az osztrák helyzet.
(Távirati tudósitás.)

Az osztrák képviselöház mai ülésén gróf
Thun miniszterelnök válaszol Spindler és Schönerer
interpelláczióira, azután néhány inditvány letárgya-
lása után a Badeni vád alá helyezéséröl szóló in-
ditvány került tárgyalásra. Ebben a vitában beszélt
Pacak, Heeger, Kathrein, a berekesztése után pedig
Prade és Zalinger. Azután több helyreigazitás kö-
vetkezett, amelyeknek során Wolf képviselö Da-
szinskival szemben kifejti, hogy a Csehországban
inditott gyüjtés nem az ö személyes czéljaira, ha-
nem az "Ostdeutsche Rundschau" számára való.
Wolf becsületszavára kijelenti, hogy ezeket a gyüj-
téseket egészen az ö tudta és akarata nélkül indi-
tották meg.

Daszynszki Wolffal szemben hangsulyozza,
hogy Wolf személye részére gyüjtöttek. A Ház de-
rültsége mellett bemutat egy gyüjtöperselyt és fel-
olvas egy felhivást, amelyben az áll, hogy Wol f -
n a k a d j a n a k k á r p ó t l á s t a m a n d á -
t u m a g y a k o r l á s á b ó l e r e d ö v e s z -
t e s é g e é r t .

Az erre következö névszerinti szavazásnál a
v á d i n d i t v á n y o k a t 193 s z a v a z a t t a l
174 e l l e n é b e n e l v e t e t t é k .

A legközelebbi ülés kedden lesz.
*

Az urakháza e hónap huszonötödikén, pén-
teken, rendkivüli ülést tart, hogy ö felsége ural-
kodásának ötvenedik évfordulója alkalmából hódo-
latát kifejezésre juttassa. Másnap teljes ülés lesz,
amelynek napirendjét irásban fogják közölni a
Ház tagjaival.

A képviselöházban ma valamennyi klub el-
nökei tanácskozásra gyültek össze avégböl, hogy
ö felsége uralkodási jubileumának ünneplése ügyé-
ben határozzanak. Határozatba ment, hogy e hónap
25-én diszülést fog a ház tartani, amelyen a kép-
viselök diszruhában jelennek meg. Ezen az ülésen
hódolatukat fejezik ki ö felsége iránt. Deczember
másodikán nem lesz ülés. Ehelyett azonban a
képviselöház testületileg elmegy ünnepi misére,
amelyet az uralkodási jubileum alkalmából tar-
tanak.

*
A közgazdasági bizottság mai ülésén báró Di-

pauli kereskedelmi miniszter a Japánnal kötött
kereskedelmi szerzödésnek a bizottsághoz történt
utasitása alkalmából kifejtette, hogy e szerzödés
mielöbbi ratifikálása sürgösen szükséges, hogy a
keletázsiai fogyasztópiacznak ezt a részét kivite-
lünk számára biztositsuk. A kivitel fejlesztése,
amelyet joggal követeltek minden oldalról és
amely iránt a miniszter nemcsak a legnagyobb
rokonszenvvel viseltelik, hanem kész azt a leghat-
hatósabb támogatásban is részesiteni, e szerzödés
sürgös ratifikálását kivánja. A miniszter az osztrák
ipar- és osztrák kereskedelem nevében apellál a
bizottsághoz, hogy intézze el mielöbb a szer-
zödést,

A Dreyfus-pör reviziója.
(Távirati tudósitások.)

Jogászkörökben azt hiszik, hogy D r e y -
f u s t l e g k ö z e l e b b P á r i s b a h o z z á k
k i h a l l g a t á s v é g e t t , mert teljességgel
lehetetlen, hogy kihallgatását futárral vagy
kábellel közvetitsék. Azt hiszik, hogy a sem-
mitöszék határozata után már csak Dreyfus
hazahozatala következtetik. A katonai körök
azt hitték, hogy a semmitöszék azonnal be
fogja szüntetni az eljárást, miután az öt volt
hadügyminiszter becsületszavára ujra kijelen-
tette, hogy meg van gyözödve Dreyfus bünös-
ségéröl. Ezek a körök megbotránkoznak a
semmitöszék legujabb döntésén.

Páris, november 17.
Labori ügyvéd ma kapta meg az enge-

délyt, hogy Picquart-ral tanácskozzék. Való-
szinüleg délután1 fognak tanácskozni.

A Havas-ügynökség az ellenkezö hiresz-
teléssel szemben jelenti, hogy a semmitöszék.
a titkos ügyiratokat még nem kérte el a had-
ügyminisztériumtól.

Páris, november 17.
A "Liberté" értesülése szerint Mornard

ügyvéd, Dreyfus védöje, nemcsak a semmitö-
szék által kihallgatott összes tanuk vallomá-
saiba fog betekinteni, hanem késedelem nél-
kül értesiteni fogják öt a vizsgálat további
folyamánál is. . Az öt hadügyminiszter vallo-
másának elolvasása után Mornard, Labori és
Demange ügyvédek azon tanuk felöl fognak
tanácskozni, akiknek kihallgatását a védelem
szükségesnek tartja.

Páris, november .17.
A "Siécle" állitólag fölhatalmazást ka-

pott annak a kijelentésére, hogy a kormány a
minisztertanácsban arra a meggyözödésre ju-
tott, hogy a Picquart ellen meginditott vizs-
gálat során t ö b b , n a g y o b b s z a b á l y -
t a l a n s á g f o r d u l t e lö , aminthogy az
érthetetlen birósági határozatok is csak arra;



8. oldal. — Budapest 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, november 18.

magyarázhatók, hogy Picquart fogságát lehe-
töleg meg akarják hosszabbitani. A hadügy-
miniszter kénytelen volt vétó-jogával élni s a
vizsgálatot ebben az ügyben elrendelni. Több
lap megerösiti, hogy a kormánybiztos az eset-
ben, ha Picquart-t haditörvényszék elé állitják,
nem fogja k é r n i a n y i l v á n o s s á g
k i z á r á s át.

TÁVIRATOK.
Krieghammer uj állása.

Bécs, november 17. Az itteni po-
litikai, de föleg katonai köröket igen
élénken foglalkoztatja a budapesti Hentzi-
szobor ügye. Katonai körökben már azt
is tudják, hogy Krieghammer hadügy-
miniszter "belefáradt" a kormányzási
teendökbe és nyugalmasabb állás után
vágyakozik. Hir szerint már bevégzett
dolog, hogy elhagyja a bécsi Am Hof-
beli palotát és báró Appel helyébe ka-
tonai kormányzónak és szerajevói had-
testparancsnoknak nevezik ki.

Vilmos császár utja.
Málta, november 17. A "Hohenzollern"

yacht ma a német császári párral, a "Kela"
kiséretében, elindult. Máltai tartózkodása alatt
a császári pár a legszigorubb inkognitóban
volt. A császárné tegnap délután partra szállt
és meglátogatta a kormányzó palotáját La Va-
lettában, ugyszintén más érdekes helyeket.

Berlin, november 17. Máltából jelentik a
következöket: Minthogy a Földközi tenger déli
részén a hömérséklet annyira lehült, hogy a
császárné közvetlen hazautazása egészségi
szempontból kevésbbé látszik aggasztónak, a
császár, aki mielöbb szeretne visszatérni ha-
zájába, egyenesen Polán keresztül utazik
haza.

Syrakusa, november 17. A "Hohen-
zollern" yacht, amelyen a német császári pár
utazik, ma délután ide érkezett és csak ne-
hány óráig fog itt horgonyozni.

Faure — aranygyapjas.
Páris, november 17. Faure köztársasági

elnöknek ma délután nyujtottak át a neki ado-
mányozott aranygyapjas rendet a szokásos
szertartás mellett, a minisztereknek, a spanyol
nagykövetség személyzetének és a békebizott-
ság spanyol tagjainak jelenlétében. A katonai
tisztelgések után Montero Rios Faure elnök
nyakába függesztette a rend lánczát, mialatt
külön szóbeli formulát használt; Faure elnök
a szokásos formában válaszolt, melynek végén
kifejezte köszönetét a spanyol regenskirályné-
nak. Ezután Faure elnök Montero Riosnak és
Wladimir nagyherczegnek, aki a keresztapai
tisztet viselte, megadta a testvéri csókot.

Fejedelmek tanácskozása.
Berlin, november 17. Vilmos császár és

a badeni nagyherczeg deczember elején, a
birodalmi gyülés összeülése elött Münchenbe
utazik, hogy Luitpold bajor régensherczeggel
tanácskozzék.

A párisi béketárgyalások.
Washington, november 17. A párisi béke-

bizottság amerikai tagjait utasitották, hogy a Ka-
rolina-szigetek egyikét szerezzék meg kábel-állo-
másnak és ajánljanak érte illö árt.

A karlisták ellen.
Madrid, november 17. Hivatalos körökben

hire jár, hogy a kormány intézkedéseket tett min-
dennemü lázadás gyors elfojtására és hogy a ka-
tonai hatóságok utasitást kaptak a karlisták neta-
láni zendülése esetére.

Forradalom San-Salvadorban.
Hamburg, november 17. A "Hamburger

Börsenhalle" Santa-Anábói e hónap 16-iki ke-
lettel táviratot kapott, amely szerint 15-én
San-Salvadorban forradalom ütött ki, amelynek
lefolyása még ismeretlen.

Az olasz parlament elnöke.
Róma, november 17. A képviselöházban ma

volt az elnökválasztás. 339 szavazat közül Zanar-
delli 190 szavazatot és de Andreis képviselö, akit
a milanói törvényszék annak idején elitélt, 18 sza-
vazatot kapott, 128 szavazólap üres volt, 3 sza-
vazat megoszlott.

A legnagyobb angol hadihajó.
Portsmouth, november 17. A legnagyobb an-

gol hadihajót a "Formidable"-t, ma bocsátották
vizre. A hajó keresztelését Lady Hicks-Beach a
kincstári kanczellár neje végezte. A meghivott ven-
dégek részére fentartott tribünt egymásba fonódó
a n g o l é s a m e r i k a i l o b o g ó k diszitetlék.
A "Formidable" deplacementja 15.000 tonna és
gyorsasága 15 tengeri mértföld.

HIREK.
Hódolat a király elött.

(A föváros küldöttségének tisztelgése.)
A föváros törvényhatóságának küldöttsége

ma délelött adta át ö felségének a föváros
hódoló feliratát. A mult heti közgyülés hatá-
rozta ezt el Pest, Buda és Ó-Buda egyesitésé-
nek huszonötéves jubileuma örömére.

A király szivesen fogadta a törvényható-
ság képviselöit és szivélyes üdvözletét küldötte
a föváros közönségének.

A küldöttség tagjai voltak Márkus József fö-
polgármester vezetése alatt: Halmos János polgár-
mester, Rózsavölgyi Gyula alpolgármester, Rényi
Dezsö föjegyzö, Sipöcz László árvaszéki elnök,
Tornai Lajos, Ludvigh János, Hüvös József, Heltai
Ferencz, Glück Frigyes, Láng Lajos, Ráth Péter,
Országh Sándor, Rupp Zsigmond, Scheich Károly,
Schweiger Márton, Gombár Tivadar, Tatay Adolf,
Hüttl Tivadar, Freyberger Pál, Benedek Sándor,
Goldberger Samu, Mezei Mór, Tenczer Pál, Bálint
Sándor, Hindy Kálmán, Ludvigh Gyula, Mérö János,
Herczog Péter, Weinszeisz Lajos, Tóth László,
Hudetz János, Dózsa Kálmán, Mauthner Ödön,
Schwarcz Simon, Örley Lajos, Medrey Zsigmond.

(A felirat.)

A felirat a Corvin-codexek mintájára készült
aranyszelenczébe van foglalva. A szelenczét a
föváros czimere ékesiti, s ez alatt két évszám:
1873—1898.

A felirat pergamenre van irva s a következö-
képen szól:

Felséges császár és apostoli király!
Legkegyelmesebb urunk!

Huszonöt éve, hogy az 1872 : XXXVI. tör-
vényczikk alapján Buda és Pest szabad királyi fö-
városok, valamint Ó-Buda mezöváros és a Margit-
sziget Budapest föváros név alatt egy törvényha-
tósággá egyesültek. Az országgyülésnek felséged
által szentesitett elhatározása uj korszakot nyitott
meg a székes föváros életében: az ujjászületésnek
korszakát. S amidön ma, e korszaknak negyedszá-
zados határán visszapillantást velünk az egyesités
óta letelt huszonöt esztendö lázas munkájára s az
annak nyomán létrejött alkotások hosszu soroza-
tára: szivünk hálás érzései önkéntelenül felséged
fölkent személye felé szállanak, felséged felé, aki
az egész nemzetnek régen táplált osztatlan kiván-
ságát megvalósitva, az egyesitett fövárost meg-
alkotta.

Mint nemzetünk annyi hö vágyának teljesité-
sét, ugy fövárosunk egyesitését is elsö sorban fel-
ségednek köszönjük. Amit az 1848-iki törvények az
ország fövárosáról törvénybe iktattak, az felséged-
nek királyi elhatározásával vált valósággá, szebben
és ragyogóbban, mint azt az elödök legmerészebb
álmaikban képzelték. A három igénytelen kis vá-
rosból felségednek áldásos uralkodása hatalmas
arányokban fejlödö nagyvárost teremtett, melynek
minden nagy alkotása, minden nagy utja, köpartja,
köpartok közé szoritott Dunája hatalmas hidjaival,
mind felségednek törvénybe iktatott atyai gondos-
kodását és a nemzet áldozatkészségét hirdeti ne-
künk és fogja hirdetni majdan a jövö nemzedék-
nek is. Felségednek fejedelmi szavára tünik el a
Gellérthegy erödje és hullanak le a várfalak, hogy
helyet; engedjenek a királyi székváros uj királyi
palotájának, mely ujraéleszti Mátyás király korá-
nak mesés dicsöségét.

Engedje meg azért felséged, hogy egyesitett
székes fövárosunk fennállásának huszonötödik év-

fordulója alkalmából letegyük örök hálánk adóját
felséged legmagasabb trónjának zsámolyára, en-
gedje meg felséged, hogy ez alkalommal is meg-
ujitsuk soha meg nem tántorodó királyhüségünk
szent fogadalmát és hogy szivünk mélyéböl kifeje-
zést adjunk alattvalói ragaszkodásunk és hódola-
tunk változhatatlan érzelmeinek.

Esdve kérjük az egek Urát, óvja meg felsé-
gedet és tartsa meg felségednek drága életét hosszu
idön keresztül hazánk, nemzetünk és székes fö-
városunk javára és boldogságára. Kik egyébiránt a
legmélyebb alattvalói hódolattal maradunk császári
és apostoli királyi felségednek Budapesten, a szé-
kes föváros törvényhatósági bizottságának 1898.
évi november kilenczedikén tartott közgyüléséböl
legalázatosabb szolgái:

Budapest székes föváros közönsége.
Halmos János s. k. Márkus József s. k.

polgármester. föpolgármester.
Rényi Dezsö s. k.

föjegyzö.

(A föpolgármester beszéde.)
Ö felsége az általános kihallgatás után fo-

gadta a küldöttséget. A föváros nevében M á r k u s
József föpolgármester a következökép mondta:

Felséges császár és apostoli király !
Legkegyelmesebb urunk !
Huszonöt éve, hogy az 1872 : XXXVI. tör-

vényczikk alapján Buda és Pest szabad királyi fö-
városok, valamint Ó-Buda mezöváros és a Margit-
sziget Budapest föváros név alatt egy törvényható-
sággá egyesültek. Az országgyülésnek felséged
által szentesitett elhatározása a székes föváros
életében egy szebb, dicsöbb korszaknak veté meg
szilárd alapjait, az ujjászületés, az eröteljes fejlö-
dés korszakának. Ám az ujjászületés nem követ-
kezhetett be nehéz küzdelmek és áldozatok nélkül,
amelyeknek terhe annál nagyobb sulylyal neheze-
dett reánk, inert hogy Budapestet az ország méltó
központjává, felségednek méltó székhelyévé avattuk,
nem csak a természetes fejlödés nyomán föl-
merülö szükségletek és követelmények kielégi-
téséröl, hanem egyuttal egy hosszu mult mulasz-
tásainak gyors pótlásáról is kellett gondoskodnunk.
A nemzetnek és a székes föváros polgárságának
együttes áldozatkészsége és hazafias lelkesedése
leküzdé a nehézségeket és ma, az egyesités óta
letelt negyedszázad határán önérzettel, megnyug-
vással és a jövöbe vetett hittel és bizalommal
mutathatunk a teljesitett munkára és annak ered-
ményeire. De amidön azt tesszük, tekintetünk ön-
kéntelenül felséged legmagasabb személye felé for-
dul, felséged felé, kinek uralkodói bölcsesége és
székes fövárosunk iránt állandóan tanusitott meleg
érdeklödése, atyai gondoskodása és fejedelmi tá-
mogatása tette egyedül lehetövé azt; hogy törek-
véseinket siker koronázta. Engedje meg azért fel-
séged, hogy az uj Budapest megalapitásának ne-
gyedszázados fordulója alkalmából lerakjuk örök
hálánk, változhatatlan hüségünk és ragaszkodásunk
adóját felséged trónjának zsámolyára — alattvalói
hódolattal kérve felségedet, hogy székes fövárosun-
kat királyi kegyelmében, amelyre mindenkor érde-
mesek kivánunk lenni, a jövöben is megtartani
méltóztassék.

Éljen a király !
(A király válasza.)

A föpolgármester beszéde után a küldöttség
perczekig éltette a királyt. S ö felsége a tetszés-zaj
lecsillapodása után a következöket mondotta:

"Örömmel fogadom önöket, mint sze-
retett magyar székes fövárosom közönségé-
nek küldöttjeit, mert ez az idöpont, mely-
ben szivesen vett hódolatukat elöttem be-
mutatják, székes fövárosom történetének olyan
határköve, amelytöl önökkel együtt nem-
csak megelégedéssel tekinthetek vissza az
elmult negyedszázad munkában serény, ered-
ményekben gazdag éveire, hanem meg-
nyugvással nézhetek a távoli jövöbe is,
mert eddigi munkálkodásukban biztos zálo-
gát látom e város fölvirágozásának.

Mai székes fövárosom alkotórészét ké-
pezö három városnak egyesitése meghozta
üdvös gyümölcseit. Az anyagi és szellemi
erök egyesüléséböl kihajtott az az életerös
sarj, melyet önök vannak hivatva ápolni, az
eddiginél is nagyobbá növelni.

Magyar kormányaimnak és a törvény-
hozásnak gondoskodása ujabb meg ujabb
kapcsokkal füzték és füzik egygyé a Duna
két partját; a városrészeknek ekként mind
közvetetlenebb érintkezése az egyesülésben
nyilvánuló elönyöket csak fokozni és bizto-
sitani hivatvák.

Az eddig elért eredmények nyomán
hiszem és reményiem, hogy egyetértö és
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békés munkálkodásuknak jövöben is meg
lesz a kellö sikere; hiszem és óhajtom, hogy
székes fövárosom minden részeire kiterjedö
belterjes fejlesztés utján a föváros fe lvi ru-
lása állandó leszen. Erre irányzott üdvös
munkálkodásukra a gondviselés áldását ké-
rem, — küldöiknek pedig vigyék meg szi-
vélyes üdvözletemet."

A beszéd után hosszasan éljeneztek, miköz-
ben a király megnézte a feliirat tokját, amely lát-
hatólag nagyon megnyerte a tetszését.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király Budapesten. A király ma
reggel hatodfél órakor Bécsböl Budapestre
érkezett. Délelött tiz órakor általános kihall-
gatás volt, ezt megelözöleg báró Bánffy Dezsö
miniszterelnököt fogadta ö felsége. Azután
általános kihallgatást adott a király. Audien-
czián voltak:

Herczeg Windischgrätz József lovassági tá-
bornok, az arciére-testörség kapitánya, Bubics Zsig-
mond püspök, gróf Teleki Géza, gróf Széchenyi
Tivadar és báró Máriássy János altábornagy titkos
tanácsos, gróf Széchenyi Manó, az uj államtitkár,.
gróf Berchtold Richard és Barcsay József förendi-
házi tagok, gróf Batthyány Tivadar és Szentiványi
Zoltán országgyülési képviselök és Borovicskény
Gyula örnagy kamarás, Cojeticariu Manó, Dürin-
ger Ferencz és lovag Wuich Miklós vezérörnagy,
Colard Herman, Füspök József, Halbhuber Tiva-
dar, Hofbauer István, Köhler Venczel, Kiwisch Ot-
tokár, Pototschnigg János, Perathoner János,
Skrinjár Mátyás és lovag Czigler Alfréd ezredes-
báró Giessel Vladimir alezredes katonai attachét
Szelestey Károly, Kogutowicz Károly, Kerner Mik-
lós, Lunda Ede és Nikits János alezredes, Pot
Pál sorhajókapitány, Bartholomeides János esperes,
Chalupka Móricz a katonai iroda titkára, gróf
D'Almeida Pál, Fischer Miklós gimnáziumi igaz-
gató, Kenessey Miklós föszolgabiró, báró Secken-
dorf Egon és mások. Együttesen fogadta a király
a pozsonyi izraelita hitközség elöljáróit: Wolf
Joelt, Gestettner Lázárt és Herczfeld Ignáczot és
végül a föváros tisztelgö küldöttségét..

Délután a király kiséretével együtt el-
utazott Gödöllöre.

Gizella föherczegnö holnap Gödöllöre ér-
kezik. Hosszabb ideig ott is marad.

— Személyi hir. József föherczeg ma gyerme-
kei látogatására Kisjenöre érkezett.

— A szerb miniszterelnök Budapesten. Gyor-
gyevics Vladán szerb miniszterelnök ma délután
Budapesten volt. Külföldi tanulmányutjából utazik
haza és ma déltöl estig megnézte a föváros neve-
zetességeit. A szerb fökonzul kalauzolta.

— A királyné emléke. Szombaton, no-
vember tizenkilenczedikén csöndes misét tar-
tanak Erzsébet királyné lelkiüdvéért a buda-
vári Mátyástemplomban. Ez a megemlékezés
nemcsak a holt királyné alakfát fogja elénk
varázsolni, hanem a régmult, boldogabb idök-
röl is regél tündérmeséket. Dr. Nemes Antal,
a misemondó plébános ugyanis azt az ezüst-
brokát ruhát fogja erre az alkalomra fölvenni,
amely a b o l d o g u l t k i r á l y n é m e n y -
a s s z o n y i r u h á j á b ó l k é s z ü l t . És ez a
ruha a szebbnél-szebb emlékek egész raját
kelti föl bennünk. Mikor a világszép bajor her-
czegkisasszonyt oltárhoz vezette a délczeg,
uralkodónak született király. Mikor a felséges
asszony szerelmet vallott a magyar nemzet-
nek. Mikor ágyulövések adták hirül az ujjongó
országnak, hogy megszületett a királyfi . . .
Elmult idöknek régi emlékei egymást üzik a
magyar szivben és magyar lélekben e meg-
szentelt ruha láttára, de a kedves emléknek
könyörtelenül szakitja végét a halotti mise.

— Ellenzéki lakoma. A budapesti független-
ségi és 48-as polgárok köre ma este saját helyi-
ségeiben az ellenzéki képviselök tiszteletére lako-
mát rendezett, melyen több mint kétszáz vendég
jelent meg. Az asztalfön Szentiványi Árpád, Som-
sich Pál, Bogyay Máté, Sághy Gyula, Jagics Péter,
Szluha István, Holló Lajos, Ivánka Oszkár, Bara-
bás Béla, Blaskovich Ferencz, Biró Lajos, Meszlény
Lajos, Visontai Soma, Lakatos Miklós, Lázár Ár-
pád, Lukáts Gyula, Makkfalvay Géza, Wittmann
János, Bernáth István és késöbb Kossuth Ferencz
is helyet foglalt. A vendégeket a kör nevében dr.
Molnár Jenö ügyvéd üdvözölte és buzditotta öket

a további harczban, melyben az ellenzéki polgárok
áldása kiséri öket. — Az üdvözletet Szentiványi
Árpád köszönte meg és a maga részéröl a független
érzelmü polgárokat éltelte. Dr. Fényffy Kálmán a
parlamenti ellenzéket éltette. Dr. Sik Sándor a
nemzeti pártot és annak alelnökét, Szentiványi
Árpádot köszöntötte fel. Holló Lajos is a nemzeti
pártot, a harczban hü fegyvertársukat ünnepelte.
Lukáts Gyula, Ivánka Oszkárt, Lakatos Miklós a
független érzelmü polgárságot, Blaskovics Ferencz
Lakatos Miklóst, Holló Lajos Kossuth Ferenczet,
Kossuth Ferencz a függetlenségre törekvö eszmék
megvalósitására üritette poharát. Nagy derültséget
keheit Meszlény Lajos humoros pohárköszön löje a
diszpolgárokra. Beszéltek még Makkfalvay Géza (a
hölgyekre) Bernáth Béla, dr. Szappanos Géza és
mások. A lakoma éjfélig tartott és mindvégig igen
lelkes hangulatu volt.

— Hartenau grófnö Szófiában. Batten-
berg Sándor, Bulgária volt fejedelemének öz-
vegye ma Szófiába érkezett. Férje halálának
évfordulóját gyászolja, azért tölt néhány na-
pot most a fejedelmi székvárosban. Holnap
lesz a szlivniczai csata emlékünnepe is, jól
esik az emlékezök között gondolnia arra a nagy
hösre, aki neki azután a férje lett. Ferdinand
fejedelem nagyon tapintatos volt az özvegy
iránt — tegnap elutazott Filippopoliszba.

— Baross Gábor szobra. Baross Gábor szob-
rára a vasárnapi leleplezésnél a székes föváros
tanácsa diszes babérkoszorut helyez. A majdnem
másfélméter átméröjü koszorut két széles selyem-
szalag disziti, amelyen a következö felirás ol-
vasható :

" B u d a p e s t s z é k e s f ö v á r o s " —
" N é h a i d i s z p o l g á r á n a k . "

— Osztrák tisztek Oroszországban. A 26-ik
számu, Mihály orosz nagyherczeg nevét viselö
osztrák-magyar gyalogezred küldöttsége ma utazott
Bécsböl Pétervárra, hogy a fenséges ezredtulajdo-
nosnak ötven esztendös katonai szolgálati jubileu-
mán az ezred üdvözletét átadja. A küldöttség tag-
jai : Schweitzer Ede lovag ezredparancsnok, Kar-
nold Zdenko százados és Peyr József föhadnagy,
akiket a czár fogad, ha Livádiából visszatér Pé-
tervárra.

— Dobpergés az Andrássy-uton. Kisdiákok
dobpergése vonta magára az Andrássy-uti járó-
kelök figyelmét A kilenczedik kerületi polgári is-
kolának vagy négyszáz növendéke vonult ki lobogó
alatt, dobszó mellett a városligetbe. AM ezt az
ártatlan kis komédiát látta, aligha sejtette, hogy
ez a müvészi oktatás kérdésével függ össze. Pedig
igy van. Mert a doboló kisdiákok a miniszter ren-
deletéböl mentek ki a mücsarnokba. Wlassics
miniszter tudvalevöleg kiadta rendeletben, hogy
az iskolák forditsanak kellö gondot a fiatal-
ság müvészi érzékének fejlesztésére. A minisz-
ter intézkedését a sajtó egyhanguan helyeselte.
De, hogy miért kelljen a fiuknak dobszó mel-
lett kivonulniok a városligetbe, azt nem tudjuk.
A dobolás talán csak nem fejleszti a gyerekek
müvészi érzékét? Épen az iskolának volna hiva-
tása az, hogy a tanulók figyelmét ráterelje az élet
komoly feladataira és már korán leszoktassa öket
minden parádézó hajlamról. Vagy pedig a katonai
szellemet akarják minden áron a csemetékbe be-
oltani? Lombroso egy nagyérdekü essayban amugy
is az iskolát teszi felelössé azért, hogy a polgári
hatalommal szemben annyira elharapódzott a mili-
tarizmus. Az iskolákban — ugymond — meghami-
sitva adják elö a történelmet, a katonai erények
kiszinezésére fektetik a fösulyt, ahelyett, hogy a
mult idök nagy gondolkozóit és igazi állambölcseit
méltatnák elsö sorban. Szivesen látjuk, ha isko-
láink mentöl sürübben keresik föl a muzeumokat
és tárlatokat, de tegyék ezt mentöl kevesebb pará-
dézással.

— A mély gyász. A királyné halála miatt
elrendelt mély gyász tegnap elmult. Tegnap volt
hatvan napja, hogy a katonazene elhallgatott és a
hivatalos lap közölte a legfelsöbb parancsot a leg-
mélyebb gyászra. A tábornokok szolgálati öve és
a fényes arany kardbojt fekete fátyol alá rejtözött
és az összes katonatiszt, az udvar összes tisztvise-

löje fekete karszallagot tett. Most vége a szomoru-
ság e szembetünö kifejezéseinek. A mai diszörsé-
get harsogó zene kisérte föl a várba s csak a kar-
szalag marad még meg a tiszteknél hatvan napig.
Azután az se lesz. Csak az emlékezés szövétneke
világit a királyné képe fölött.

— A föerdész ur kivánsága. Szörnyen ked-
ves hang járhatja az egri érseki aulában, a jubi-
leum örömére. Legalább erre vall Deák Ferencz
hajdani barátja föerdészének nyilatkozata, amely az
érseki liczeumi nyomda tulajdonában és érseki
protekczióval megjelenö "Egri Hiradó"-ban látott
napvilágot. A bájos kis nyilatkozat (amely valami
erdöpusztulásról szól) igy hangzik:

Tekintetes szerkesztö ur !
Pusztul a tárkányi erdö ! s ha a megye-

bizottsági tagok választása még tovább tartott
volna — azt irja az "Egri Ujság" — nem ma-
rad a tárkányi erdöben fa. — Legyen nyugodt
az "Egri Ujság," maradt még a tárkányi e r d ö -
b e n a n n y i fa, h o g y h a m i n d e n c s a k
n a g y o b b f á r a i s e g y - e g y k o r m á n y -
p á r t i r e c z i p i á l t p o l g á r t á r s
a k a s z t a n á f e l m a g á t , m é g m i n d i g
m a r a d n a annyi függelék nélkül, hogy jó
néhány éven át szabadon özönölhetnének be
Galicziából az "Egri Ujság" hivei, hogy majd a
tárkányi erdö fáin keressenek megváltást abbeli
siralmukra, hogy a megyebizottsági tagválasz-
táson elbuktak.

Felsö-Tárkány, 1898. november l l .
Gesztes Lajos.

— A tékozló fiu. Megirtuk nemrégiben, hogy
Gurkó orosz tábornok egy elzüllött fia rablógyil-
kossági kisérletet követett el Monacoban Polovrzov
orosz tábornok ellen s hogy Párisban nyomban
megérkezése után letartóztatták. Ma igen szomoru
hir jött felöle: a rossz utra tévedt fiatal ember
börtönében meghalt. Gurkó Miklós hadnagy volt a
haditengerészetnél. Kicsapongó természetü, tulsá-
gosan jókedvü ember volt és rengeteg sok pénzt
tékozolt el életében. Nagyon sokat hánykódott a
világban, mig a monacoi merényletet elkövette.
Néhány nappal ezelött, elfogatásának hirére tette
közzé az orosz hadsereg hivatalos lapja, hogy a
h a d s e r e g k ö t e l é k é b ö l k i z á r j á k .
Tegnapelött bátyja is meglátogatta. A testvérek
találkozása meginditó volt. Alighogy elhagyta Mik-
lóst a bátyja, a rab rosszul lett és összerogyott.
Nyomban hivattak orvosokat, akik megvizsgálták
és különbözö orvosságokat rendeltek neki, de hiába.
Nem lehetett megmenteni. Azt hitték kezdetben,
hogy a bátyja mérgezte meg, hogy megmentse öt
és a családot a szégyentöl, az orvosok azonban
nem tudtak mérgezést megállapitani. A "Figaro"
szerint Gurkó már régebben beteges volt és több-
féle idegbajjal is megverte a természet. Mikor
bátyja találkozása után rosszul lett, papot hiva-
tott és fölvette a halotti szentséget. Nemsokára
meg is halt.

— Egy orvosnövendék halála. Gonsory Béla,
a sebészeti klinika egyik növendéke, tegnap a
kórteremben hirtelen rosszul lett s ma délben meg-
halt. Halála okát nem tudják s emiatt holnap fel
is bonczolják.

— Magyar lovak Romániában. Temesvárról
táviratozza tudósitónk: Romanov ezredes vezetésé-
vel ma román katonai bizottsági érkezett ide. A
bizottság küldetése az, hogy a román lovasság
számára kétezer lovat vásároljon.

— Letartóztatott plébános. Aradról táviratoz-
zák: Lengyel Sándor nagyhalmágyi föszolgabiró
följelentésére Zsurzsócsi román plébánost, aki a
megyebizottsági választásoknál a tulzókért vehe-
mensen korteskedett és a vármegyét gyalázta, az
anyakönyvek t ö b b s z ö r ö s m e g h a m i s i -
t á s á é r t letartóztatták. Beviszik az aradi ügyész-
ség fogházába.

— A letartóztatott gróf. A szélhámos gróf
Koritovszky, aki tegnap óta a fökapitányság börtö-
nében ül, nagyon el van keseredve, mert rab-
kosztot adnak neki, pénze pedig nincs, hogy jobb
élelmezést kapjon. Keserü helyzetében ügyvédje tiz
forinttal segitette ki. Gróf Koritovszkyt azonban
jobban bántja az, hogy grófi koronáját a szegény
lengyel lovagi méltóságra akarják leszállitani. A
lapok is egybehangzóan lovagnak deklarálják a
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szélhámos grófot, aki pedig egyedül ehhez a czim-
hez jutott becsületes uton. Ezelött négy évvel
ugyanis egy Koritovszky nevü lengyel lovag kérel-
mére a király a következö legfelsöbb kézirattal
erösitette meg a Koritovszkyak grófi méltóságát:

" . . . besteht das Recht den oesterreichischen
Grafenstand zu prävaliren."

(" . . . joga van az osztrák grófi rang hasz-
nalatára.")

— Kézfogó. Nikolics Erzsébet bárónöt, báró
Nikolics Fedor valóságos belsö titkos tanácsos fö-
rendiházi tag leányát, Bécsben eljegyezte gróf
Hardegg Jenö dragonyos-föhadnagy.

— Felrobbant bányalég. Veszedelmes bánya-
légrobbanás volt ma este félhat órakor a Resicza
mellett levö köszénbányában. Százhusz munkás
dolgozott egy tárnában, mikor ott a felgyült bánya-
lég, mely valószinüleg egy nyitvafeledett lámpa
lángjától fogott szikrát, hatalmas dördüléssel fel-
robbant. A tárnában dolgozó munkások közül ki-
lenczen sérültek meg. Ezek többnyire sulyos égési
sebeket szenvedtek. Csakis az uj szerkezetü szel-
löztetö gépnek köszönhetö, hogy a robbanásnak
nem estek áldozatul a tárnában dolgozó összes
munkások.

— A falu réme. Mice János, felsöireghi ács-
mesternek — mint pécsi levelezönk irja — kevés
volt a dolga és hogy valami munkára tegyen szert,
rábeszélte Pintér Pálné Somosi Julit, hogy esetröl-
esetre egy-egy házat felgyujtson. A derék ácsmes-
ter igy munkához jutott, de Pintérnének is becsü-
letesen megfizette a fáradtságát. Adott neki minden
gyujtogatásért osztrák értékü tiz forintokat. Ötven
forintot keresett igy az asszonyság, mert a nyár
folyamán Nagy-Szokolyban és Felsö-Ireghen öt-
rendbeli gyujtogatást követett el s ezáltal huszon-
két gazdát kárositott meg és több mint háromezer
forintnyi kárt okozott. Pintérnét a nénje és sógor-
nöje is segitette rettenetes munkájában. Most a
három gyujtogató asszony az ácsmesterrel együtt
a börtönben ül.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyagpjuárukat ajánl
Heyek Adolf Szervita-tér "a vadászidöhöz".

Napirend.
Naptár: Péntek, november 18. — Római

katholikus: Odó apát — Protestáns: Ottó. — Gö-
rög-orosz : (november 6.) Pál püspök. Zsidó: Kislev
4. — Nap kél 6 óra 53 perczkor reggel, nyug-
szik: délután 4 óra 5 perczkor. — Hold kél délelött
11 óra 8 perczkor, nyugszik este S óra 43 perczkor.

A miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

gának ülése délelött 10 órakor a régi városházán.
Nemzeti muzeum: Régiségtára, nyitva délelött
A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-

chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig, délután 3—5-ig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 1/2 5 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Heine és Dumas orvosa.
Párisból jelentik, hogy dr. Gruby Dávid orvos,

aki 30 esztendeig praktizált a franczia fövárosban,
tegnapelött kilenczvenéves korában meghalt. Gruby
mint különcz volt ismeretes abban a körben,
amelyben megfordult s mint Chopin, az ifjabb
Dumas és Heine egykori orvosa nagy tiszteletnek
örvendett. Gruby magyar ember volt és természe-
tes gyógymódja révén "grand médecin" hirében
állott Párisban. Rendes szokása volt a praxisban,
hogy az elöbbi orvostól rendelt gyógyszereket meg-
semmisitette s a régi reczipét is tüzbe dobta. Et-
töl a szokásától semmi körülmények közt sem tért
el. Egyizben Viktória angol királynöhöz hivatták.
Gruby kihallgatta illusztris pácziensét és noncha-
lance-szal jelentette ki:

— Felséged sokat eszik.
Gambetta is több izben vette igénybe dokto-

runk tudományát. Az orvos megjegyzése szerint a
hires államférfiu pácziensnek is igen türelmetlen
és haragos természetü volt. Sarah Bernhard egy-
szer beteg volt és Grubyt hivatta magához. Gruby
megvizsgálta és azt rendelte neki, hogy délnyugati
irányban fekve töltse az éjszakát, egy másik szi-
nésznönek kék- és fehércsikos tapétát rendelt.

Mind a két "beteg" meggyógyult. Utolsó hires
pácziense az ifjabb Dumas volt, aki gyermekmódra
bizott benne. Öt is különösen gyógyitotta. Valami
furcsa betegséget akart magába diktálni Dumas
és Gruby a következö reczipét adta neki.

— Sétáljon minden nap kétezer lépés ke-
letre, kétezret nyugatra, háromezret északra és
kétezerkilenczszáznegyvenegyet délre. Dumas, noha
nem értette a különös orvosság czélját, két napig
szót fogadott az orvosnak, de Gruby már a har-
madik napon kijelentette, hogy elégedetlen az ered-
ménynyel.

— Ön rossz szinben van, édesem, ugy lá-
tom, ma nem tett elég hosszu sétát délnek.

— Valóban, meglehet, hogy igaza van —
felelte Dumas és megigérte, hogy a jövöben ponto-
sabb lesz.

Néhány hét óta tartotta már ezt a kurát a
pácziens, mikor nekibátorodott és megkérdezte a
czélját.

— A különös kura czélja igen egyszerü. Azt
akarom, hogy a lépések számlálása foglalja le a
figyelmét és ne gondolkozzék mindig ujabb ter-
veken.

— Ah, doktor, akkor én tuljártam az ön
eszén. Már régen megjelöltem azt a pontot, amed-
dig mennem kell s igy nyugodtan elmélyedhetek
gondolataimba, anélkül, hogy megszegném az ön
orvosi parancsát.

Legszivesebben Heine-röl beszélt Gruby.
Chambert zenemüvész mutatta öt be Heinenak
1852-ben. A költö, akinek feje fölött akkor ragyo-
gott legfényesebben a dicsöség glóriája, nagyon
megkedvelte a magyar orvost. Épen a "Deutsch-
laud" czimü "téli regén" dolgozott Heine. Gruby
minden fejezetet kéziratban elolvasott és folyton
intette a költöt, hogy ne dolgozzék olyan sokat.
Grubyt aztán másfelé vetette sorsa s mikor ujból
találkozott Heineval, a költö akkor már a beteg-
ágyon gyötrödött. Ekkor szerette meg csak igazán
a nagy szenvedöt. Gruby részt vett a szabadság-
harczban is, s mint Kossuth barátja, vele együtt
hagyta el az országot. A pesti professzorság he-
lyett Bécsben, vállalt kathedrát, itt azonban nem
maradt soká. Valami marakodás miatt 1851-ben
Párisba utazott és ott telepedett le. Gruby mind-
halálig büszke volt arra, hogy magyar. Gyülölte az
osztrákokat s csak Erzsébet királynéért rajongott.
Halála nagy részvétet keltett ismerösei körében és
temetése nagy pompával ment végbe. .

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Bianchi mint Ofélia. Az Operaház tele nézö-

terén a közönség ma este ismét a Bianchi igézete
alatt állott A müvésznö Oféliát énekelte a "Ham-
let"-ben. Thomas nem egyforma értékü zenét irt a

"Hamlet" öt felvonásához. Mikor ez a dalmü
készült, épen tiz év mult el Gounod "Faust"-já-
nak bemutatása óta és még több évtized válasz-
totta el Auber és Halévy müveitöl. Ezzel azt akar-
juk mondani, hogy akkor, midön Thomas mégéne-
kelte a dán királyfi történetét, egy átmeneti kor-
szak volt. Már nem divat ugy, mint egykor,
a régi dallam-varázs és a franczia zeneköltö-
ket is kezdte feszélyezni az olasz modor,
a hosszu idön át Pesaro felöl fujdogált
szellök édessége. Thomas a "Hamlet''-ben itt is,
ott is eltért a metodistáktól, de anélkül, hogy az
uj szavalati, vagy mondjuk általánosságban az uj
drámai stilen már uralkodni tudott volna. Ma más-
ként irta volna meg a "Hamlet" monologját, más-
ként a szinjátszó jelenetet, amelynek záradékában
Thomas drámai erötlensége a legvilágosabban mu-
tatkozik. Ami ebben a dalmüben szinpadiasan
üres elem, ezt a Bianchi müvészete szinte ki tudja
tölteni és át tudja szellemiteni, és ami benne elö-
kelöen érzelmes és költöi elem, azt Bianchi ellátja
müvészetének minden zománczával. A külsö meg-
jelenése is nagyon hangulatos és játéka is csupa
egyszerü, közvetlen tónus. Beck Hamletje szé-
pen fejlödik. Idövel e szorgalmas énekes bizonyára
mélyebben fog kutatni a szerep érdekes részletei-
ben;kisebb fizikai erökifejtéssel fog énekelni és
alakitásának több bensö eröt és változatosabb

szint fog adni. Hamletje ma még növésben van,
kibontakozását rokonszenvvel kisérjük. Hilgermann
Laurának a királyné szerepe mélyen fekszik. Clau-
diust Ney énekelte az ö csodaszép, meleg hangjá-
val, amely a müvésznek drámailag halavány egyé-
niségére is kiengesztelö fényt vet. A holt király
szólamát Kornaytól hallottuk, zeneileg szabatos
elöadásban. A tavaszi ünnepség jelenete — azzal
az illatos zenével — rég okozott annyi gyönyörü-
séget, mint ma este. Bianchi itt tiszta veröfénynyel
és elragadó gyöngédséggel énekelt és harmatos
frisseséget hozott a szinpadra Balogh Szidi, ez a
finom tánczmüvésznö, aki a nehéz szólót meglepö
tudással és poetikus kifejezéssel lej telte el. Mel-
lette a Carbone ügyessége öltölt szembe. A zene-
kart Mader Raoul vezette igen jó érzékkel. m. g.

* Operaház. A magyar királyi Operaházban
legközelebb két reprise lesz. Az egyik Liszt "Szent
Erzsébet legendája", mely legutóljára 1894-ben
került szinre és melyet szombaton fognak elöadni.
A másik Erkel Ferencz "Bánk bán"-ja, mely 1896
óla, amidön teljesen uj kiállitással és felszerelés-
sel adták elö, nem volt a szinpadon. Ezen az elö-
adáson, vasárnap, Melinda szerepét P. Bianchi
Bianka asszony énekli; a dalmü különben részben
uj szereposztással kerül szinre, igy a czimszerepet
Arányi énekli elöször.

* Mimóza nem jön. Miss Mary Halton, a
legujabb és legelragadóbb Mimóza, akinek pénte-
ken és szombaton kellett volna a Magyar Szinház-
ban vendégszerepelnie, közbejött megbetegedése
miatt egyelöre nem jön Budapestre. Beöthy László,
a Magyar Szinház igazgatója felutazott a müvész-
nöhöz Bécsbe, ahol a Carl-szinháznál van hosz-
szabb ideig tartó vendégszereplésre szerzödtetve.
Az elmaradt "Gésák" elöadások jegyei érvényesek
maradnak a "Garasos kisasszony"-hoz is, akinek
szerepét a megváltozott müsor szerint pénteken,
szombaton és vasárnap L. Komáromy Mariska fogja
játszani.

* Lehmann Lili Amerikában. A világhirü éne-
kesnö, aki most Berlinben hangversenyez, legköze-
lebb Amerikába utazik.

FÖVÁROS.
(A "folytatólagos" közgyülés.) A köztörvény-

hatóság tegnap megnyilt közgyülése ma záródott
be sokkal kevesebb zajjal és érdeklödéssel, mint
aminövel a megnyitás történt. Akadt volna ugyan
érdekes thema elég, mert tegnap az ötven tárgy
közül csak egyetlenegygyel, a diszpolgársággal vé-
geztek, de ma kerületi érdek nem forgott koczkán
s ötödrésze sem jött be a bizottságnak. Otthon
maradtak még a sasok is, babérjaikon pihenni. A
napirend egyik fötárgya a vizvezetéki hálózat épitö-
jének, Knuth Károly vállalkozó ügye volt. Hónapokon
keresztül sürgették, hogy munkáját fejezze be, a
felszólitásnak azonban nem igen volt foganatja,
végre is maga a föváros csináltatta meg, ami
kellett — természetesen Knuth Károly számlájára.
Ez nem tetszett Knuth Károlynak, fölebbezett a
tanács intézkedése ellen, a közgyülés azonban el-
utasitotta a felebbezést. Helybenhagyta a köz-
törvényhatóság a tanácsnak a lipótmezei villamos
vasut ügyében hozott határozatát is, amely a
vasuttársaságot a már megkezdett épitkezés be-
szüntetésére kötelezi. A Mátyás-templom környéké-
nek rendezése következett, amire még kétszázhu-
szonnégyezer forint kellene. Báró L i p t h a y Béla
inditványára azonban visszaadták az ügyet a köz-
munkák tanácsának.

Egy kis epilógus következett ezután a teg-
napi zajongáshoz. Dr. Kovács Páltól tegnap meg-
vonták a szót, mert a nagy lármában ugy hallotta
az, elnök, hogy ö kiabálja azt, hogy csalók,
svindlerek !

Dr. Kovács Pál most kijelenti, hogy ezeket
a szavakat nem mondta s kéri a föpolgármestert,
hogy vissza vonja ö is a megrovást.

Az elnök kijelenti, hogy az inkriminált ki-
fejezést nem hallotta, de többen közölték vele,
hogy Kovács igy mondotta. Ö, mint elnök, a szó



Péntek, november 18. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal.

megvonását föltételesen mondta ki. Az adott föl-
világositás után kijelenti, hogyha Kovács tegnap
mondotta volna ezt a nyilatkozatot, ö azonnal
megadta volna a jogot a továbbszólásra.

Kovács Pállal azonban más baj is történt.
Sándor Pál azt kiáltotta neki tegnap, hogy

hazudik. Ennélfogva kéri az elnököt, hogy utóla-
gosan utasitsa rendre Sándor bizottsági tagot.

— Nem hallottam a nagy zajban ezt a ki-
fejezést sem. Most utólag rendreutasitom Sándor
Pál bizottsági tag urat.

Ezután Schreyer Jakab emelkedik fel a he-
lyéröl.

— Mi czimen kiván a bizottsági tag ur szó-
lani ? kérdi az elnök.

Schreyer Jakab : Rektifikáczió . . .
— Személyes ügyben nem lehelt — Tág

közbe az elnök.
Schreyer Jakab : Az ügyrend alkalmazása

czimén kivánok szólni: Az elnök ur rendreutasi-
tást adott egy távollevö tagnak . . .

Az elnök : Ez nem tartozik az ügyrendhez.
Nem engedhetem meg a felszólalást.

A mulatságos kis epizód ezzel véget ért,
nemsokára bevégzödött a közgyülés is.

VIDÉK.
* (Sartoryék Pozsonyban.) A hires ko-

ronázó város különféle nevezetességei közé
tartozik az is, hogy a magyar szinészek mel-
lett német társulatot is tart és a jövedelme-
zöbb évadot, a téli szezont, a németekkel ját-
szatja végig. Ez az emlitésre méltó kiválóság
azonban már nem sokáig disziti. A köztörvény-
hatósági bizottsági tagok mai változása leg-
alább erös kilátásba helyezte ezt a város tör-
ténelmi szerepléséhez igazán méltó választást.
A közel jövöben nem tartja meg mind a két
társulatot, hanem pusztán az egyiket — a
németet. A magyarosodás és a magyar sziné-
szet védelmezöit a mai választáson m i n d
k i b u k t a t t á k . Ezek között voltak Vutkovich
lapszerkesztö, Sóhár postaigazgató és Ortvay
jogakadémiai tanár is.

* (A szabadelvüpárt hóditásai.) Csongrád vár-
megyében — mint Szegedröl irják — ma történt
meg a törvényhatósági bizottsági tagok választása.
A szabadelvü párt minden kerületben fényes gyö-
zelmet aratott, ami ebben a megyében még soha-
sem történi meg. Szentesen m i n d a n e g y v e n -
n y o l c z h e l y e t s z a b a d e l v ü e k k a p t á k .
Katay Pál János, Sima föembere szintén elbukott.
Kisteleken Városy Gyula képviselö csak tizennégy
szavazatot kapott. Burg Dénest, aki ellen az ob-
strukcziót kárhoztató inditványa miatt az ellenzék
a legnagyobb eröfeszitéssel küzdött, két helyen
választották meg. Pakulitz horgosi plébános, ismert
ellenzéki agitátor, csak három szavazatot kapott.
A mindszenti és szegvári kerületekben is szabad-
elvüek nyertek el minden tagsági helyet. Csak
Csongrádon gyözött az ellenzék. A végeredmény
az, hogy a ma betöltött, körülbelül nyolczvan,
megyebizottsági tagsági helyböl az ellenzék csupán
tizet tudott elnyerni, ámbár óriási eröfeszitéssel
küzdött.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Egy völegény, tizenkilencz menyasszony.

Jövedelmezö mesterséget üzött Déhel János. Sorra
járta a vidéki városokat és fürkészve kutatta az
olyan leányokat, özvegyeket, akik völegényre vár-
tak. Rövid ismeretség után szerelmet vallott nekik
és csakhamar megtörtént rendesen az eljegyzés is.
A jegygyürü természetesen még aznap a zálog-
házba vándorolt Déhel János kezéröl. Legtöbb
esetben ezzel sem elégedett meg, hanem pilla-
natnyi pénzzavaraiból segitette ki magát. Tizen-
kilencz jegyváltást uszott meg minden nagyobb
baj nélkül az ügyes kalandor, de a huszadikon rajta
vesztett. Nagy Imréné, egy csabai fiatal özvegy
asszony jelentette fel a szélhámost, aki öt is meg-
fosztotta pénzecskéjétöl. A békés-csabai törvény-
szék tegnap itélkezett az ügyes szélhámos fölött.
Tizenkilencz rendbeli csalásért két évi fegyházra
itélték Déhel Jánost.

Adelmannék gyilkosai.
Egy erzsébetfalvi öreg házaspárt gyilkoltak

meg a mult év szeptemberében. Vadállati kegyet-
lenséggel dolgoztak a gyilkosok. Lemészárolták a
tehetetlen öregeket, aztán petroleummal lelocsól-
ták a butorokat és lángba boritották a szobát. Azt
akarták elérni, hogy az összeégett öregek elpusz-
tulását véletlen szerencsétlenségnek tulajdonitsák.
Hatvan forint készpénzt, valami arany- s ezüst-
ékszereket és csekély értékü fehérnemüt vittek
magukkal a gyilkosok.

A nyomozást vezetö csendörök két hónapig
nem tudtak a gonosztevök nyomára akadni. Akiket
gyanuba fogtak, mind be tudták bizonyitani ártat-
lanságukat. Az igazi gyilkosokat egy véletlen ve-
zette a törvény kezébe. Egy budai fiatal napszá-
mos asszony ugyanis feljelentést tett a rendörség-
nél, hogy meglopták. A ruháit vitték el a tolvajok.

Detektivek kutatták az eltünt ruhanemüt
mindenfelé és közben a ládát is megtekintették,
melyböl a holmi eltünt. A ládában az asszony
ruháin kivül még finomabb fehérnemüt talállak,
mely A. J. b e t ü k k e l v o l t j e l e z v e . Meg-
kérdezték Varga Györgynét a gyanus fehérnemünek
eredete felöl, de az asszony nem tudott kielégitö
választ adni. Késöbb, mikor a hosszas kérdezös-
ködések zavarba hozták, bevallotta, hogy a gyanus
fehérnemü tényleg a meggyilkolt öreg házaspáré
volt. A szeretöje Vella Menyhért volt a gyilkosuk,
kinek véres munkájában segitségére volt Dobos
Ferencz, ö is ott volt a gyilkosságnál. A rablott
pénzzel költöztek Budára.

A mai végtárgyaláson csak két vádlóit állott
a törvény elött, mert Vella Menyhért a vizsgálati
fogságban meghalt.

Varga Györgyné most már tagadta bünré-
szességét. Azt állitotta, hogy csak a két férfi volt
ott a gyilkosságnál. Vella az ö ruháiba öltözött és
ugy kopogott be Adelmannékhoz.

E l n ö k : Mért mondta maga a vizsgálóbiró-
nak, hogy mikor az asszony már még volt ölve,
maga egy kendöt boritott a fejére, mert nem birta
ki a merev tekintetét? Mért mondta ezt, ha nem
volt jelen a gyilkosságnál ? Ilyet csak nem lehet
kigondolni ?

— Kérem, én mindenfélét kigondoltam.
Dobos Ferenczet szólitották ezután az itélö-

tanács elé. A vádlott rovott multu ember, aki
lopásért már háromszor ült á fegyházban. A gyil-
kosságot tagadja.

— A keddröl szerdára virradó éjszakán,
amikor a gyilkosság történt, hol volt maga Dobos
Ferencz ? — kérdezte az elnök.

— Ittas voltam én akkor; ugy tudom, hogy
Laczi Mihály vezetett haza.

Az elnök ezután elmondja Dobosnak, hogyan
eszelték ki és hajtották végre a gyilkosságot. Do-
bos az öregasszonyt verte agyon, Vella pedig az
öreg Adelmannt.

A vádlott szájtátva hallgatta az elnököt, az-
után rámondta:

— Vargáné hazudik. Isten látja a lelkemet,
hogy ártatlan vagyok. Én semmiröl sem tudok
semmit.

A szembesitéskor is megmaradt konok taga-
dása mellett.

Ezek után a tanuk kihallgatása került sorra.
A mai napon csak hét tanut hallgattak ki. Hol-
napra maradt még husznak a kihallgatása.

A vasravert szocziálisták.
(Esküdtszéki tárgyalás.)

A balassagyarmati rendörség még a tavasz-
szal elfogott volt három szocziálista iparoslegényt.
Szocziálistairányu iratokat terjesztettek ezek a
modern apostolok a nép közt, de a rendörség
megzavarta öket müködésükben. Vasraverve ki-
sérték fel öket Budapestre, hol Czekéiusz vizsgáló-
biró látva, hogy csak sajtóvétségröl lehet szó,
nyomban szabadon bocsátotta öket.

Kutron Miklós alig hogy kikerült a fogságból
az "Asztalosok Szaklapja" szerkesztöségébe ment,
ahol egy mérges czikket irt, melynek ezek voltak
a legerösebb kitételei:

"A hatalom hitvány bérenczei a leggyalázato-
sabban járnak el. A magyar nép ki van szolgál-
tatva a vidéken basáskodó buta hatalmi közegek
arczátlan durvaságainak. Nem ismerik a szocziáliz-
must, mégis szemtelen üldözöi e magasztos eszmé-
nek. Csendöri és szolgabirói gaztett ez, amilyen
Magyarországon napirenden van. Mint utonalló be-
tyárok ugy támadják meg a hivatalos Perczel és
Bánffy-haramiák az embereket. Revolver nélkül
nem lehet tiz lépést se menni s ajánljuk munkás-
társainknak, hogy fökép a vidékre revolver nélkül
ne menjenek."

Ezért a czikkért aztán felelösségre vonta az
ügyészség Kutron Miklóst. Zsitvay Leo elnöklése
alatt ma tárgyalta az ügyet a budapesti sajtó-
biróság.

Kutron tagadta a tárgyalás folyamán, hogy
lázitó iratokat terjesztett.

Czikkét izgatottságában irta, mert ártatlanul
verték vasra és kisérték végig a föváros utczáin
szuronyok közt.

A mai tárgyalás során kitünt, hogy Kutro-
néknál, mikor öket Balassagyarmaton elfogták,
csupán e g y példányt találtak a lázitó kiáltvány-
ból. Ezért hozták öket a fövárosba bilincsek
közt . . .

Dr. Sebestyén József esküdt : Kérem a mél-
tóságos elnök urat, közölje velünk, mikor van helye
a vasraverésnek?

Á védö felolvassa az idevágó rendeletet,
amely szerint a foglyot csak akkor lehet vasra-
verni, ha szökéstöl, életveszélyes fellépésétöl stb.
lehet tartani.

Erre a perbeszédék következtek. Magyar
királyi alügyész a vádlottat ugy a lázitásban, mint
az izgatásban vétkesnek kérte nyilvánitani, mert
ha helytelenül bántak is el vele, feljelentéssel kel-
lett volna élnie s nem oly czikket irnia, aminö a
vád tárgyát képezi. Ezzel szemben dr. Pollacsek
Sándor védö figyelmükbe ajánlta az esküdteknek,
hogy Kutront nemcsak elzárták négy napra minden
törvényes ok nélkül, de tizenhárom órán át bilin-
csek közt tartották s igy hurczolták végig a fö-
város utczáin. Igaz, Budapesten elégtételt kapott,
mert rögtön hazabocsátották s utóbb az egész el-
járást megszüntették ellene. De ez nem jogállamba
való állapot s ha ily bánásmód után az egyszerü
iparossegéd el is ragadtatta magát, hiszi, hogy
azért a fövárosi esküdtek nem fogják öt elitélni.

Rövid tanácskozás titán az esküdtek Kutront
mindkét vád alól f e l m e n t e t t é k , még pedig
a lázitás alól egyhangulag, a másik vádra nézve
pedig ugy, hogy kimondták egyhangulag, hogy van
izgatás a czikkben, de (6 szóval 6 ellen) a vád-
lott nem vétkes abban. Erre a sajtóbiróság is tel-
jesen felmentö itéletet hozván, a kincstárt harmincz
forint védödij és Kutronnak munkamulasztás czi-
mén 3 forint fizetésére kötelezte.

A tárgyalás esti fél nyolczig tartott.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések: A k e r e s k e d e l e m ü g y i mi-

n i s z t e r Nyilvay György miniszteri számellenört mi-
niszteri számvizsgálóvá, Füzesséry Béla, a központi
számvevöségnél alkalmazott dijnokot pedig miniszteri
számtisztté, az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r Bárb
Pártén szászrégeni járásbirósági joggyakornokot a szász*
Sebesi járásbirósághoz aljegyzövé, Hajnal Izidor szász-
városi járásbirósági telekkönyvi átalakitó dijnokot a
vajdahunyadi és Müller Gusztáv erzsébetvárosi törvény-
széki telekkönyvi átalakitó dijnokot a hátszegi járás-
birósághoz irnokká, Weisz Fülöp budapesti lakos
ügyvédi irnokot a tatai járásbirósághoz végrehajtóvá
nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Braun Sándor ingó-
ságai Csepregi-utcza 2. november 19. Wirnhardt Gyula
ingóságai Kisfaludy-utcza 9. november 19. Pintér Gyula
ingóságai Rökk Szilárd-utcza 27. és József-körut 15.
november 18. Özvegy Freud Mórné ingóságai ujvásár-
tér 6. november 18. Pacholek Károly ingóságai korona-
herczeg-utcza 18., Üllöi-ut 46. és Balassa-utcza 5. no-
vember 21.

A vidékén. Gér János ingatlanai Irsa (Monor)
községházánál november 25. Popovics Pál ingatlanai
Verseczen deczember 10. Popovics Márta ingatlanai
Lugoson deczember 7. Medve József ingatlanai
V.-Györk (Gyöngyös) községházánál január 20. Palo-
csay Gyuláné ingatlanai Siófok (Enying) községházánál
november 25. Pollák Ábrahám ingatlanai Felsö-Visón
deczember 20. Goldmán Lajos ingatlanai Mohács és
Karcsal községek házainál (Felvincz) február 9. Kis-
halmy Ferencz ingatlanai Aradon deczember 28.
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Mezögazdaság.
A terményhitel. Az Országos Magyar Gazda-

sági Egyesület közgazdasági szakosztálya ma dél-
után gróf Zselenski Róbert elnöklése alatt ülést
tartott, melynek fötárgyát a Rubinek Gyula elöadó
által kidolgozott s a termény hitelröl szóló memo-
randumot képezte. A szakosztály az elöadó által
beterjesztett határozati javaslatot gróf Károlyi
Sándor, dr. Csillag Gyula, Vasadi Balog Lajos,
Bernáth István és Lächerer Andor hozzászólása
után a következökben fogadta e l : "Kérje fel az
egyesület a földmivelési, kereskedelmi és pénzügy-
minisztereket arra, hogy tekintettel a magyar mezö-
gazdaság változott helyzetére, a növekedö versenyre
s ennek folytán a belterjesebb gazdálkodásra való
átmenet szükségességére, tekintettel továbbá a jobb
értékesitési viszonyok kihasználására, ami jelenleg a
magyar gazdának nem áll módjában: 1. Sürgösen ta-
nulmányoztassák a terményhitel kérdését s illetve ez
alapon egy törvényjavaslatot dolgoztassanak ki,
amely a mezögazda hitelképességét növelni hiva-
tott. 2. Bocsássák ezen törvényjavaslatot vagy egy
szakértekezlet elé. avagy az érdekelt gazdasági
körök véleményét kérjék ki. 3. A törvényjavaslat
kidolgozásánál kivánatos, hogy alapelvül szolgálja-
nak a gazdaközönségnek, a szövetségi nagygyülés
utján kifejezésre jutott következö óhajai: a) szer-
veztessék az államvasutakkal és egyéb arra vállal-
kozó vasutak s társulatokkal kapcsolatosan egy
közraktári intézmény lehetöleg szövetkezeti ke-
zelésben warrantok kiállitási jogával, hitelnyuj-
tás kötelezettsége nélkül; b) hogy a hitelszövet-
kezetek a warrantokra hitelt folyósitani képesek le-
gyenek, kivánatos, hogy az ösz folyamán az orszá-
gos hitelszövetkezeti központnál az állami kész-
pénzkészletböl nagyobb betét helyeztessék e l ;
c) hogy a kisgazda is részesüljön a terményhitel,
de különösen a jobb értékesités elönyeiben, a kis

raktárszövetkezetek alakulása elömozditandó oly-
kép, hogy az elsö berendezés kamatmentes állam-
kölcsön utján fedeztessék ; d) hogy a terméshitel
elönyeiben azok is részesüljenek, akik a közraktári
nem veszik igénybe s illetve azon termények is,
amelyek raktározás tárgyát nem képezhetik és e
czélból megfelelö hiteltörvények alkottassanak. Ezen
raktárszövetkezelekböl szállittassanak és fedeztes-
senek a katonai élelmezés szükségletei is.

Ipar- és kereskedelem.
Déligyümölcs aukczió. A Magyar Kereske-

delmi Részvénytársaság tegnap tartott aukczióján
4000 láda czitromot és narancsot adott el a követ-
kezö árak mellett: C z i t r o m 300-as 2.50 frttól
3.75 forintig, 360-as 2.50 forinttól 3.75 forintig.
N a r a n c s : 160-as 4.75 forinttól 5 forintig, 200-as
2.2.5 forinttól 3.50 forintig, 300 és 360-as 2.50
forinttól 3.75 forintig. A legközelebbi aukczió csü-
törtökön folyó hó 24-én lesz, amely alkalommal
10.000 láda narancsot és czitromot kinálnak el-
adásra.

Országos iparegyesület. Az iparpártólási
szakosztály tegnap délután tartotta meg ujjászer-
vezkedö ülését az egyesület helyiségeiben. Az
ülést Matlekovics Sándor v. b. t. t., az egyesület
végrehajtóbizottságának elnöke nyitotta meg és fej-
tegette a szakosztály feladatainak fontosságát. Gel-
léri Mór igazgató elöterjesztette ezután a végre-
hajtóbizottságnak az ujjáalakulásra vonatkozó ja-
vaslatait. A javaslatokat a szakosztály egyhangulag
elfogadta és elhatározta, hogy a fövárosban levö
összes ipari, kereskedelmi és iparmüvészeti egye-
sületeket és testületeket, a hasonló czélu országos
egyesületeket felkéri, hogy a szakosztályi választ-
mányban elnökeik, alelnökeik, titkáraik és két-
három tagjuk állal képviseltessék magukat, továbbá
a kereskedelmi és iparkamarák titkárait is felkéri,
hogy választmányban müködjenek közre. A szak-
osztály elnökének egyhangulag, nagy lelkesedéssel
báró Atzél Bálát, alelnököknek gömöri Szontágh
Pált és Weisz Manfrédet választották meg.

Köbányai sertéspiacz, nov. 17. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig.. Közép (páronkint
300—^00 kilogramm sulyban) -r- krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon, felüli
sulyban) 50-5—51 fcrig. Közép (páronkint- ;25l
320 klgrig terjedö sulyban) 5Q.5^51 kr. Könnyü
(páronkiEüt 250 klgrig terjedö sulyban; 51^-52
kr. Szerbiai: Kehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
49—49-5 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 48—485 krajczárig Könnyü
páronkint 240. kilogrammig terjedö sulyban) 47—47'5
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. nov. 15. napján
volt készlet 37422 darab, nov. 16-án felhajlátutt
1272 db, november 16 an elszállittatott 478 darab,
november 16-ére maradt készletben 38216 darab.
A bizott sertés üzlet irányzata gyenge.

Budapesti konzum-sertésvásár, nov. 17. A
ferenczvárosipetroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898., nov. 16-án érkezett
547 drb. Készlet 447 darab, összes..-felbajtás.-'.'994
drb..'ÉiszáHiUalott budapesti fogyasztásra 7ÖS drb,
elszálliltaüan maradt 283 drb. Napi árak: 120-480
kflós 44—47 kr, 220—280 kilós 46^47 kraj-
czár, 320—380 kilós 46—50 kr, öreg nehéz 44-^45
krajczár, malacz 40—42 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt. - " *

Budapesti • vágómarhavásár, november 17. (A
budapesti közvágóhidi- és mai-havásár-igazgatóság
jelentésé.) Felhajtatott 4524 darab nagy vágómarna,
nevezetesen: 905 darab magyar és tarka ökör/s367
darab magyar és tarka tehén, 2405 darab szerbiai
ökör, 63 darab boszniai ökör, 24 darab boszniai
tehén, 94 darab bika, 137 darab bivaly,. 529 da-
rab szerb tehén. Minöség szerint: 529 darqiD l ög
rendü hizott, 3323-darab ; középminöségü
darab alárendelt minöségü hizott, ökör; i Vágómar-1

hában a felhajtás mintegy 700 darabbal nagyobb
volt, mint .mult héten, és, a felhajtás nagyobb része
silányabb minöségü*áruból állott. Az árak lanyha
irányzat mellett 3Vs-i-i forinttal hanyatlottak. Jó
minöségü ökrökért teljes mult heli árakat, lehetett
elémiL Következö árak jegyeztetlek: hizott magyar
és tarka ökör, jobb minöségü 29—32 forintig, kivé-
telesen 33 frlig, hizott magyar és tarka ökör, közép-
minöségü 25,—29 forintig, alárendelt minöségü ma-
gyar és tarka ökör 22—2p forintig, magyar tehén
középminöségü 20^730 forintig, szerbiai ökör, jobb
minöségü 23—30.50 forintig, szerbiai ökör közép-
minöségü 19—22 forintig,, szerbiai bika 22—30 fo-
rintig, szerbiai bivaly 16--20 forintig. Métermázsán-
kint élösulyban. , . * . ,

Budapesti szurómarhavásár, november 17.. (A
budapesti közvágóhid és -marhavásári igazgatóság
jelentéséi) Felhajtato^ 313"darab, belföldi, 44 da-
rab növendék élö borju, 20 darab élö bárány, 72

darab belföldi, 46 darab bécsi ölött borju. — A
vásár hangulata vontatott volt. Jegyzett árak : Élö
belföldi borju 30—44 forintig, növendék borju
16—22 frlig, ölött belföldi borju 42—49 forinjg,
bécsi 48—52 forintig.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár,
november 17. (A budapesti közvágóhid és marhavásár
igazgatóság jelentése.) Felhajtatott : 257 darab,
ugymint: jármos ökör, közép minöségü 26 darab,
fejös tehén tarka 176 darab, tinó 54 darab, tenyész-
bika 1 darab. Fejös tehenekre kevesebb vevö volt,
a kisebb felhajtás daczára darabonkint 10 forint-
tal olcsóbban keltek, jármos ökör-vásár jelentékte-
len volt. Következö árak jegyeztetlek: Középminö-
ségü jármos ökör 310 forint páronkint. Tarka, ke-
vert • származásu tehén 70—110' forintig dara-
bonkint.

. Bécsi szurómarhavásár, november 17. A mai
vásárra felhoztak 3135 darab borjut, 3576 darab
élö sertést, 17S5 darab ölött sertést, 768 darab
ölött ;nhot. és. 338 darab bárányt. — Eladási
árak : Ö.ött borju 38—48 kr., I. minöségü 50—56
kr., élö borju 58—60 kr., fiatal sertés 34—43 kr.,
ölött nehéz sertés 43—52 kr., elsörendü süldö
.48—54 kr., ölött .juh 28-38 krajczáron kilónkint.
Bárány 5—12 forint páronkint.

Pénzügy.
A központi hitelszövetkezet. Az országos

központi hitelszövetkezet alakuló közgyülése de-
czember 7-én lesz a pénzügyminisztérium helyi-
ségeiben.

Sorsolás.
Magyar királyi osztálysorsjáték. Az osztály-

sorsjáték III. osztályának mai elsö huzásán a kö-
vetkezö .számokat huzták ki : 2000 koronát nyer-
tek. 517 58745 98243. 1OOO koronát nyertek:
72758 77345. 500 .koronát nyertek : 56862 67507
72609. 3O0 koronát nyertek i 55171 81349 58279
24311 59139 25796 80483 86376 86156 44798
43933 19727. 100 koronát nyertek: 86825 41935
"47853 99174 17037 63P04 57961 95720 15940
18901 84582 9773o 64529 84564 93692 84823
36038 32825 65174 82959 10938 2621 6023
66639.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, november 17.

Kérdezzük: minek forceirozzák a bizományo-
sok a határidöüzletet?

Hiszen ha mindenki csak oly felekkel ke-
resné az üzleti összeköttetést, akikröl eleve meg
van gyözödve, hogy minden körülmények között
helyt állanak és csak oly mértékben engageálna
magát, hogy akár egyoldaluan, akár egyszerre bo-
nyolitsák le a felek üzleteiket, semmiféle fedezeti
visszatartás nem válnék szükségessé, akkor a pö-
rök vajmi ritkán fordulnának elö.

Persze a klientela sem jobb a Deákné vász-
nánál. A gabonacsarnokban nem tekintik fehér
hollónak azt a megbizót, aki titokban négy-öt köz-
vetitöt is szerencséltet bizalmaival.

Erre nézve a most alakulófélben levö ter-
ményüzleti védegyesület gyülésén elökelö oldalról
igen életre való eszmét penditettek meg, mely fe-
lett— sajnos — egyelöre napirendre tértek, mi-
után az nem az intenczionált egylet keretébe való.

Azt proponálták ugyanis, hogy szerveztessék
egy központ, amelynél az összes bizományosok
bejelentenék ügyleteiket és amelynél ily nagyon is
szétágazódó üzleti összeköttetésnek csakhamar a
nyomára jönnének.

Semmi kétség, hogy ez idea elébb-utóbb tes-
tet fog ölteni!

A mai határidö forgalomban ismét hausse-
mozgalom fejlödölt. Pályadijat tüznénk ki annak a
kérdésnek a megfejtésére, hogy miért csökkentek
tegnap és miért emelkedtek ma az árak.

Egyenlegként nyolcz krajczárt nyert a buza
és öt krajczárt a rozs ára. Tengeri, zab változat-
lan. Zárul a buza 9 forint 74 krajczáron, a rozs
8 forint 35 krojezáron, a tengeri 4 forint 68 kraj-
czáron, a zab 5 forinlt 99 krajczáron.

A készáruüzletben kevés mozgalom volt. El-
kelt vagy 15.000 métermázsa magyar buza 2'5—5
krajczárral olcsóbb áron, a többi czikkböl nehány
vaggon változatlan jegyzések mellett.

Amerikából jelentik, hogy a deczemberi buza-
haláridöben isidet cornerféle van készülöben.

12. oldal. — Budapest. 1898.

Schreiber Pál ingatlanai Kaposvárott deczember 20.
Pavlik és Marinzi ingóságai Pozsonyban november 28.
Györi Antal ingatlana Orosházán január 10. Roth
György ingóságai 3.-Károlyban november 19.

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 265. szám.) A
A kisjenöi (Arad) járásbiróságnál albirói állásra, pos-
tamesteri állásra Pozsony III. kerületében, a sátoraja-
ujhelyi törvényszéknél és a szerencsi járásbiróságnál
két telekkönyvi átalakitó dijnoki állásra, a brassói já-
rásbiróságnál aljegyzöi állásra, a szombathelyi törvény-
széknél birói állásra, a köszegi járásbiróságnál irnoki
állásra, a balázsfaivi (Gyulafehérvár) járásbiróságnál
aljegyzöi állásra, a kaposvári törvényszéknél aljegy-
zöi állásra, a hajdu-böszörményi (Debreczen) járásbiró-
ságnál irnoki állásra, a mezö-csáthi (Miskolcz) járásbi-
roságnál telekkönyvi átalakitó dijnoki állásra, az iglói
(Löcse) járásbiróságnái albirói állásra, a brassói pénz-
ügyigazgatóság kerületében czukorgyári ellenöri állásra
az iglói adóhivatalnál pénztárnoki, ellenöri és adótiszti
állásra, a trencséni pénzügyigazgatóságnál pénzügyi
titkári állásra lehet a folyamodványokat benyujtani.
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Egyelöre alig változtak az árak ugy Newyorkban
mint Chicagóba a. Az európai piaczok,.közül csak
Liverpool jelezte a redurnterek sh pécnyvel valói
emelkedését. A többi vásáron fentartva maradtak
EZ árak.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 600 mm. SI k. 10.85 frton,

?irz2. 500 mm. 80 k. 10.75 frton sárga, 100 mm.
>ö k. 10 SÖ frton, 200 mm. 79 k. 10.75 frton
sarca, 900 mm. 79 k. 10.70 fr£oo vegves, 100
i: :i. 79 fc. 10.75 frton, 100 mm.79 k. 10.75 frton,
2'-<) mm 79 k. 10.05* frton, 200 min. 78 k. 10.75
ir'on, 500 mm. iS k. 10.70 frton, 200 mm. 75 k.
10.60 frton. 100 mm.78 k. 10.55 fiion, 500 mm.
77 k. 10.70 frton, 100 mm. 77 k. 10.55 frton,
200 ram. 77 k. 10.40 frton vegyes, tQö min. 77-k.
IÖ.50 frton vegyes.

jPeséviáélcl;.- 100 mm. 79 k. 10.75 uton
sárga, 100 mm. 79 iv 10.75 frton sárga, 100 mm.
78 k. 10.55 frton sárga, 100 mm. 7S k. 10.55
frton sár^a, 100 mm. " 78 k. 10.50 frton sárga,
100 imn."77 k. 10.50 frton sárga, 300 mm. .77 k
10.50 frton, 300 mm. 70 k. 10.50 forinton, 100
mm. 76 k. 10&0 frton.

Fehénuesyei: 100 mm. 77 k. 10.60 frton,
löö mm. 76 k.lO.60 frton, 200 mm. 75 k. 10.60
frton. 850 mm. 76 k. 10.47*5 frton, 1000 mm. 75
k. 10.40 forinton.

Szentesi : 100 mm* 7&X 1&75 frton, 1000
mm. 77 It. 10.70 frton.

Bácskai: 700 mm. 74 lt. 10.25 frton.
Tolnai: 100 mm. 75 k. 10.35 frton.
Felsömagyarországi: 100 mm. 75 k. 10.25

forinton. Mind három hónapra.
Rozs. (aj) 200 mm. pestvidéki Budapest 8.15

forinton, készpénzben.
Zab. (uj) 100 mm. Budapest 6 frton, 150

mm. 5.90 forinton, 100 mm. 5.85 forinton, 200
mm. 5.775 forinton készpénzben.

Tengeri, (uj) 100 mm. Eiagy-KiklmJLa 3.60
forinton, 100 mm. Yojtek 3.50 frton készpénzben.

Árpa. (uj) 100 mm., takarmány Budapest
6.40 frton készpénzben.

Hivatalos készárajegyzések.
~k g lOOklgr. g - 190 klgr.

*5> 4 1 fe&szpéna- 3 É készpénz-
| ara e-rg IfikS5-S

£•3 3
frSolfefig

Bsza uj tiszavid.

KJZS

árpa

teegeri ö

74 —.— —"—> i ö
76 10.30 10.4II 17
78 10.55 10*65 79
80 10.80 10.35 81

pestvidéH 74 —. .— 15
75 10.25 10.35 ll
73 10.50 10.60 79
80 10.75 10,80 SI

fehérm. 74 —.— —.— 75
78 1£>.3O 10.40 17
78 10.55 10.65 19
80 10.S0 10.85 SI

szerb 76 S.40 8.45
elsörendü 70—72 &2Ö 8L25
másodr. S.15 S.2O
takarm. GO—62 6.20 6J5O
szeszföz- 62—64 6.S0 7.60

sörfözésre 64—66 7.S0 8.70

~ 39—il 5.75 6J0

bánsági — 5.5Q 5.55
másnemü —• 5.45 5.50

káposzta •*- —.— —*—• .
másnemü — —.— —.-~

Hivatalos batáridöjegyzések.

3 1 frtólftti*

10.10 10^5
10.45 10.50
10.70 10.75

10*05 10I20
10.40 10.45
10.65 10.70

10.10
10.45 10.50
10.70 10.75

Ara BatáridJ

DéC löisöa liiiata
EQTCHiber IS-áa cotesdb^.l

pénz ira

buza . . október —t— —.— —.-^ —•— —•—
B . . n o v e m b e r —.—- •—-— —-—• — -̂~i~ -—--—-
" . .nwrezhzs 9-64 9.65 9.68 9.70 —.—

rozs . . október —.— —.— —•— "~-— *"~-
, . . november —.— "—.— —-— —-— ~"~-—
, . .márczius 8.27 &29 8.30 &32 —.—

iengeri . október —.— —••— *•—-— —- ~~-~~
_ . . november —.— —.— —-— —-— —•—
l . .má jas 4.66 4,67 4.66 4,68 —.—

eab . . október —•— —.— —•—' -^-"* —-—
" . . november —.— —--— —«~*~ —-~~" —.~—
, . .márczius 5.95 5.97 5.96 5^8 —«—

repcze . augusztus 12.4o 12.55 12.45 12.55 -r-—•
Elöfordult haiáridökötések.

Délelött. Buza rnSrcáas 9.67—63-^9.69- fo-
rinton. Bozs márczius 8^9—8.31 irton. Tengeri
május 4.65—4.67 frtoa. Zab 5.96-^-5.97 forinton.

Délután. Buza márczius 9.70—9-74 forinton.
Rozs márczias Si32—8.35 forinton. Tengeri mi-
jas 4.67—4.6S -forinton. Zab márczias 5.97—5.99
forinton, ifepeze 12.45—12.55 forinton.

JSaktárállomápy:

Közraktár: Buza 84600 mm. Rozs 4600
mm. Árpa 46300 mm. Zab 272Q0 mm. TeBgeri
11540 mm. Liszt 9100 mm.

Jtaktáxhéz : Buza 37160 mm. Rozs 3673 mm.
Zab 2022 mm. Tengeri 202 mm. Liszt 1215 mm.

Silos: Buza 18000.

Gabonaforgalom:

1898. november 16.

buzából. .
rozsból . •
árpából . .
zabból . •
tengeriböl*

érkezett elszállittatott
métermázsa

44178
5178
4412
2063

1S895

303

202
—*
—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE,
Budapest, november 17.

A mai tözsdén csendes irányzat uralkodóit.
A külföldi tözsdékröl .alacsonyabb árfolyamokat
jelentettek, mivel a pénzviszonyok roszabbodásától
tartanak. A helyi értékek piaczán igen csekéiy
forgalom volt.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 382.25
382.50, Osztr, hitelrészvény 953.10—353.40, Osz-
trak-magyar államvasut 354/TO—354.90, Salgó 60S,
Közuti vasut 367 forinton.

A déli ttiy-sdéii elöfordult kötések
Közuti vasut 366.75—367.25, Magyar hitfelrész-
vény 381.50—382.10, Magyar jelzálogbank 241.50
—241.75, Riniamurányi 264.75—265, Üsztiák hitel-
részvény 352.80—358.30, 'Osztrák-magyar állam-
vasut 353.60—354.50, (Éukoripar .114.50.

Dijbiztositások: Osztrák bitelrészvéuyekben
Kblnapra 1.50—2.— forint, 8 napi a 3—4 frt,
november utóljára 4—T5 forint.

, Délátán 1 óra 30 perczkor zárulnak:
nov. 17. nov. 16.

Blagyar aranyjáradék
llagyar koronajaradék
Magyar liitelrészvény
Blagyar ipar és keresk. :.i
Blagyar jelzálogbank
Blagyar Jeszáinitoló bank
Rünaimiránvi vasmü*
Oszlrák liitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasat
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák liitelrészvény
Magyar Mtelreszvény1

Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

119.-80
97.90-

361,75
99.50

241.50
256.—
265,—
353.—
69.75

353.50
38.6.75
223.50

'nak:
nov. 17.

352:50
381.50
352.70
256.—
264.75
366.75
á23.50

119iÖ0
97*85

382;5I)
99.50

242.—
256.50
265.7$
353.50
69.75

8M.75
36% 50
223.50

nov. l e .

353.45
332.50
354.90
256.50
265.75
366.30
223.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, november 17. Terményekben1 nem

volt forgalom.

Hivatalos jegyzések. . ,

» ~ « IS3ST
lá légensiárilolt vidéki .

lég^ifiÉáritott, 4 daraööa .

SzOva
"Kén ára

JiaatStt.._. . . ^
Is boszn^i, V&R, évi Bsance-minösts;120daiabos.

100

lODdatabos.
8á

BBtázidBi*
- MioSséC

CTff|«HlIlWnMl1'

Szftvaix
Kéft ára

•)
sze&dd.

nsance-mia.
lSOdaiabos
100 .

8 5 : ,

85

Ssilvafx

1897

H«ttrid6ra
fagya bow» j szerbiai

: laczcma magvar, 1S93
i vörös aprósiceina ISdS
\ vörös kozépsséinQ IÖ99
1 vörös ugviB&ma &

gsammonkint
-Pénz' Am

frt

49.50
56.—

7.50.
sfes

15.50
7.25.
8.75

15.—

790
925

15.60
.7.25

8.7ó

14.50
12.50

50.—
45.—

57.5O

49J50
50.—
•57i—

8,—
,9.75
16. —
7.50
9t3

15.50
7.75
9«50

16. -
-7.50
9.25

15.50

15—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, november 17. A vásári forgalom: Hus-

nál forgalom élfuk, árak változatlanok. Ba.romB-
nAl efsak, árak csökkenlek. Halban lanyha,
árak csökkentelv. Tej és tejtermékeknél szilárd,

.várak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak csökken-
tek. Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél M(\uk, árak
váliozatiaiitfk. Füszereknél cseartos. Idöjárás hárult,
büvös. A központi vásárcsarnokban üagyban eladott
élelmi czikkek'hivatalos árjegyzése a következö '• Hus.

. Mariialius hátuljái. 50—54 irt. U. 4S—5Ü" irt.
Birkahus batvüja I. 36—49 irt, IL 34—'IS
irt. Borjuhus hátulja l. 05—70
Sertéshus Isörendu ><>—Tr> frt,

frt, ll. 00—65 frt.
vidéki iftj—ifi frt.

(Aünden 100 kil nkint) Kolbász füsiölt 50—80 kr
(kilonkint). Sertészsk bordóval >-<-l)—öS-5 frt (10<i
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár l . l i—1.^0
frt. Csirke 1 par O.tiU—-0.--0 frt. Lud hizott ' ilón-
kiut .4Ü—ü2 k r . — Krilöntélék.'Xoiés l láda (1440

- drli). 4U-0—i2,0 frt. Sárgarépa 100 bötós i <-\)—.>>M)
tfl. Petrezselyem 100 kötés . 0— . Ofrt. Lenesa m.
1Ü0 kiló 7—(» fut. Bab nagy 100 kil» V—• frt.
Paprika I. 100 kiló Hü—C>0 frt, M. 20—3 fvt. Vaj
Lreudü kilóukiutO.8 ;—O.Sö frt. Tea-vaj kilónkiti'. *?.':';>
1.10 frt. Burgonya, rozsa, 100.. kiló I. n—±-.0 frt.
Hatok.Harcsa (élö) O.SfJ—l.U> frt'i ltiló, Csuka (élö)
0.80;—1.ÜÖ ittt kiló. Ponty dunai 0,00—O.üÜ frt.

- : Szesz. • • ' ' •' . -

Budapest, november 17. Finomitott szesz
nagyban 64. 54,25. Finomitók ;szesz kicsiny-
ben 64.50—54.75, Élesatö szesz nagyban 54.75
—55.—, Élesztöszesz kicsinyben 55.25—5;7.50.
Nyersszesz .adózva nagyban 53. -b'i.26. Nyers-
sze£|z adózva kicsinyben 53.50—53.75 Nyers-
szesz adózatlan (exknt.) * 14.——-14.50. Dena-
turált szesz nagyban 21. .21.25. Denaturált
szesz kicsinyben 21V75—22.—. Az árak lfr.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, november 17. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 17.90 forintig kelt el. Zárlat-
jegyzéi azonnali szállitásra 17.70-r~lS. forint.

Praga, november 17. Adózott tripplószesz
nagyban 53.25 forint, adózatlan s»esz 17.—17.25
forinton azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt, november 17. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva magyar áru 12 forint, cseh áru
ll.—11.25 forint 9O°/o hektoliterenkint nagyban.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, november 17. Á határidöpiaczon az

irányzat kevéssel gyengült Köttetett: buza tavaszsa
9.54—9.52 forinton, zab tavaszra 6.20—6.22 forin-
ton, tengeri május-juniusra 4.95—4.97 forinton,
rozs tavaszra 8*35*—8.34 forinton;

Hivatalosan jegyeztetett:
• Buzatavaszra 9.54—9.53, ross tavaszra 8.37

—8]89,! tengeri május-juniusra 4.95—4.97, zab ta-
vaszra 6,21—6.23 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉktÖZSDÉK.
Bécs, november 17: Az elötözsdén az üzlet

vontatottan fejlödöft. Csak Alpesi bánya volt szi-
lárd, A déli tözsdén .az árfolyamok gyengültek.
Berlinböl a kamatlá'b további, enaelkcdését jelen-
tették. -' * "

Az elötözsdén : Osztrákhilelrészvóily 353.2o
—353.12, Anglo-bank I53.50, Union-bank 290.50,
0s^trák-mag3rar államv. 355.—854.50, Déli vasut
69.75—70, Tramway 553—550.50, Töwák dohány/
120.—, Alpesi bánya 17.8.40-^-177.60, Prágai vas-
ipar 875—874, Fegy^rergyár 193<--A;9'4,•Májusi jái-a-
dék 100.90, Osztrák koronajaradék 101.30, Török
sorajegy 58;30—58.40, Német; marka 58.96 forinton.

Adélt tözsdén ; Gszlrák,l)itelrészvény 852.75,
Anglo-bank 153.50, Bankverein 261;—, Union-bank
290.50, Lánderbank 221.75; Osztrák-magyar állam-
vasut 353.62, jDéli vasut. 69.75, Elbevölgyi vasut
253.25, Észak-nyugoti vasut 243.—, Török dohány-
részvény 119.25, Alpesi bánya 176.90, Májusi jára-
dék 100.80, Török sorsjegy 57I6Q, Német márka
58.96, Fegyvergyár 19Ö forinton.

Délután 2 óra S0 perczkor jegyeztek:
4'2°/o-os papirjáradék 100.85, 42%-os ezüstjára-
dék 1Q0.70, 4%-,os osztrák arariyjáradék 119.75,
Osztr.'koronajaradék 1Q1I15,1860. sorsjegy 139.75,
1864. sorsjegy 196.25, Osztrák hilelsorsjegy 202.^-,
Osztrák hildlinlézeli részvény 352.63, Angol-osztrák
bank 153.25, ünAn-banfcrészvény 290.25, Bécs«
Baiflcverein 261.—, Osztrák Lánderbank 221.—,
Osztrák-magyar bank 910.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 353.19, Déli vasutrészvény 69.75,, Elbe-
völgyi vasut 257.—, Dunagözhajozási részvény
439.—. Alpesi bányarészvény 177.—, Dohányrésfc-
vény 119.—, 20 frankos 9.54-5;, Császári kir. ver*
arany 5.72, Londoni váltóár 120.55, Német bank
váltó 58.85, Tramway 547.—.Az irányzat nyomott.
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Bécs, noveiiib'ir 1 I . A déli iözsáa zárlata
után jegyeznek: O-ztrák hiteirészs-éav 352.62.
Angio-baak lf>.'i.25, Bankver. 261.—, Öaion-Dank
2yu.25, Laaderbink 221.—, Osztr-magyar állam-
vasut 353.—, Déli vasut G9.75. Ejfievölgvi vasat
2-57.50, Északnyugoti vasut 243.00, Török tioitány-
részvény ill>.25. Al],esi Lánya 177.—, Májusi
járadék 100.80, Török sorsjegy 57.70, Kémet márka
58.96 forint.

Frankfurt, november 17. (Zárlat.) 4-29GHDS
ezüst-járadék Sö 05, 4° o-os osztrák araHyjárjidék
101.30, 4°o magyar aranyjáradék 101.20, magyar
koronajaradék 97."75, osztrák hitelintézeÜ részvény
293.12. osztrák-magyar bank 770.—, osztrák-
magyar államvasut 293.75, déli vasat 62.—, bécsi
váltóár 169.40. londoni váltóár 204*4, Párisi vál-
tóár S0.G5, bécsi Bankverein 220.—T üaioa-foamk
részvény —.—," villamos részvény I32.4®r- E9,*
magyar arany-kölcsön —.—, Alpesi fcányairész-
vény 149.50,'42o/o papirjáradék 85.45. Az irány-
zat gyenge.

VIZÁLLÁS.
— November 17-én. —
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J I e E t e E V z é s e k : RSVPS ftplvp-ten TcTimtSt*BIxn tKüttat-
dék rolt : raasiranm R5rüimez5a k m m .

Á Duna, Tisza, Dráva és Szára
mutat SL-Szigetrtéi jefentéktelen áradást.

*
apaánaJk, tsxSs. aTisxa

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.

A nagy kraeK!
ó tés lacndon az európai szárazföldet sem

agyiak kiméletlenül es igy egy nagy ezüstáru-gyár
késLyszerüre lön egész készletéi a munkaerönek nagyon
csekély megtéritése eliencben_eladni. En vagyokifelliatal-
niazva ezen megbizás keresztulritclére. Ennélfogva rain-
decüaek megkui'iöü! a következö tárgyakat csupán

fr t 6.6O mesléritése elienébon, es pedig:
6 drb is^SaoErabb asztaR kést, val<rai angol pengével,
6 drb air.erik. szsbad. ezüsi villát egy darabban,
G árb aEieiikai srabaáakaazoit czüit-uvökanalat,

12 tirfu amenkai szabadalmazott ezüst-kávüskana'.at,
1 tirlj amerikai szabadalmazott czüsi-levesméröt,
1 drb ametikai szabadalmazott ezüsi-tsjméröt,
2 &.h ábcedkai szabadahnczati ezüsi-lojás-kohelyt,
6 dri* anso! Yieiora-alsóiáiczát,

- 2 drb ieiltSiiést keltö asziali gyertyatartót,
" 1 téászcrSi* . - "

1 érb iegcncmabb czukorhintö:.
4 4 d rb ö£iresen csak f r t 6.6O.

A fenti összes 44 tárgy ezelött 40 forintba került és
msst eret f r t 6.QO minimális ároa kaphatok. — Az
amerikai szabadalmazott ezüst tejjcscn feiiérércz; mely
sz ezast-sxint 25 évig Ercgtarija, aijiiért jutiliág vállal-
taiit. A legjolib bizoayüék, üosy eze'n hirdetés J

szédelgésen
--:a^" mely szériát ezennel r.yilvánosan kötelezem maga-
s£t isindcnlöiiek, a'ünek as áru meg sem felel, az összeget
nliEáea akaiá'y nélkül visszatériteni; és senki se mulassza
l ezen kedvezö alkalmat, h&gy ezen diszgarniturát meg

nézze, mely

menyegzö és stllxailaaai
minden jobb háztartaa részére Mvájóan al-

fcain;-|g- Kapható csupán:

HIRSCHBERG's
d. vereüi-'^tsn amer, Patent-Silbet-

r ' b iasrenrbri$ea.
W-S2. IL, 2ecbra2!ls;ra3sc iS/0 Telephon Hr. 7114.

SiéSkSláés a Tiáéiia iiiinvüitel vagy az összeg elöleges ba
ikÉEáésáveL Tisztit5 por Iiozzá l ó krajczár. P '
CsaJk a -aellé&elt végje§rygryel valödi

(egészsési érez.) ^
Kivonat az elismerö irntokbóL*

HEMasiéa.vt inejkaptaia s meg vagyok elé , Q
jgii-w : kései; még ejy kuldem-inytö ü£ 60 krért. «!O
Kijlszsrár, Báro Bánffyné. ••

A taláeasEyt jcegkaptsm s azzal meg rajyok elegeire,
JLciá, 12ES. sxe?L L C- Cbotet-Gndenns grófnö.
A kászieU leg-ajpoiib inejelésedései kaptam; kérek még

Rtsiili SsüáeicaéEyt. Eu-Jajest, Ii.. Fö-utcza 7. ; .
ör^Ftl l ter i Alajcs, cs. és kir. katona orvos.

Nettünk bemutatott számtalan megbizható
hiteles köszönetirat folytán ezen negyod-
század óta fennálló reaielo-intézet a legniele-

gébben ajánlliató.

hugycsöfolyásokat és sobeket, az Gnfertözto-
iés utóbafait, as clgyenaült férfierö, magom-
lósak, a bujakór utokövetkezményeit, nöknél
fehérfolyást, bármennyire Idültek is, vala-
mint mindazon nöi bategsögoketj melyeknek
a magtalanság egyik föokozója os börbeteg'
aégoket gyógyit tej gyógymód szerint, biztos

sikerrel, gyorsan és alaposan.

orvos-, sebész-, szemész- és szülésztudor v. cs. kir. oszt.-föorvos
Budapest, Belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.

II. emelet. Bejárat a lépcsönél.
Rendel naponta délelött 10 órától egész délután 4 óráig, este

7 órától 8 óráig.
Dijazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszoltatik és gyógy-

1 - szerekröl is gondoskodva lesz.
USknek külön váróterem.

Ugyanott megjelent és a szerzönél: Dr. GARAI ANTAL-nál
megrendelhetö :

M NÉPSZERÜ UTMUTATÓ, sss—
Már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek

észszerü gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ára2 frt50 kr., most
csak 8O kr. A könyv jól becsomagolva lesz elküldve, 1 frt be-

küldése mellett bérmentve, vagy 90 kr utánvét mellett.
A könyv tar talma : I. Az ivarszervek leirása. lI. A nemi élet
ébredése. Hl. Az önfertöztetés s az éjjeli magömlések IV. Hugy-
csötakar(tripper) és hugycsöszükületek.V. Abujakór (siphilis), VI
A feliérfolyás. \1I. ELiyengült férfierö. VIII. Nöi magtalanság'
X. Az ivarszarvek megbetegedésének fötényezöje a prostituzióc"

elnevezése alatt rejlö különféle legelhanyagoltabb bántalmak, a
vér infektionális betegségei, valamint bármily nagyfoku
gyengeségi állapotok (ünpotenozla) ellen párat lan sikerü

• gyógynatá&ai folytán legmelegebben ajánljuk

Hirneves hydro-elektrotherapiai rendelö-intézetét

guöapesi, Zeréz-korui 44. sz. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratlanul áll, a modem

Hygiea s orvosi technika elsörendü vivmányai szerint a kor-
szakalkotó "Kataphörese" gryógymód alapján nagyszabásu
gyógytermekkelrvan berendezve és a legrövidebb idö alatt gryö-
kores, állandó és teljes gyógyulást biztosit.

Tat-asztalt, gyors és biztos eredmények folytan
honorárium teljes gyógyulás után fizethetö.

Az intézet nyitva d. e. 8—l-ig d. u. Z—S-ig.
Levelekre dijmentesen válaszoltatilL
Külön váró- és gyógytsrmek, külön be- és kimenet.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. november 17-én,

Állampapirok.
yj »

Koronaértékü jár. adöaient- -i?Ja

Koronáért tár. adómentes S W
I5S3- évi áÖam.T. ar.-kölcs3a -iVs
1SS8. évi . ezüst-kötesöu
Taskapn-kölcs. ar. adómsaL -
ISTö. evi nvexeméiiT-köicsön.. .
Magyar regaie-kárt. kötv. . . .
Horr.-SzLiVDn , » . . •
Magyar iSIdEehetmeni. kotr. . .
HarvSzlavett

115 75 e. 123

» 85 j—f i SS-r
[! iu ; ;0ni25 :
1 119 50 !f 129
!} Sit58;| SC:

38

Tiszai és sregeái nyer.-köles. .
Aranyjáradék. adóm. osztr. . .

IS8:
l2S.r

1560. egész-". -
* IS60. ötöd . .

1S54. .
P/s Bol^r áHarnv. rálügsö'cs- -
Ŝ ic Sxerbiai nver.-köics. iö'J Ék.

" l l

[I165!— li
" T40I—i?

isa—iL

•V-isf1.* Budapesti lov. K i e s . . .
•*

a
."e , , w • • -

TBI:. -

•75! 98; 75

Záloglevelek.
'J^'* EelTárosi p
si#.o Egrss. büdap. fiR". tak. -
^0 EIsMrtokcsok örss. fcidMi. .
'̂ST 5OV- étre . . .

SEk szö'ököivéav . .
g y a z járadákjesT - - -

•4?/5?io Magu-. 5>ldhit.-áiS.paj!Iriiaa
•P/a cgyanaz
4:; egrösaz szzb. és bllj

i
SI 251

I H t

1E5S5 '"i iCi 25

9S.75IitOB,;75
1K»; —iUSii —
sr:s5!:: 3&2S
S6:7á" """

iVi?io"3Isgy. telyi é r i . p&lköii^ fi 95;— il 79£s —

h7 im—•• i 3 2 —
^snaz I" 1G3 — £ -J89, 39

4=.is T^y.'keas. k. 110 frt résaf. :! 1£8.— ^ I£« ^
4;,"« cgjasaz tEyer.-söirfciT.. . j-; 121 Si ;i Ii2. 51
4?;« Egyaaaz csztiák ieSÜsay. . r>-122'SS K 12S" IS
SP.a cgTsasz . ji 10— f- Sij-^-
4^,-e i iasy. oiS2. küzB. t£ptár^ \i IB.25':! IBIf2S
4 -̂tfia Vagy, tipiárakkéza. jeiz. j;- IBÖIJ::! 181:73
4l.s?^s cgya~22z ko^s. krtr. . . . i- 10Q:—S TU: —
4cii c^yaiaz H Sá"—c 15;3 i
i^o 0s2ir.-322g^ fcanic •teViémt f? lCB2»-::-1iKat
4--?,e Pesti iiara: e. ifc^i- iSzs . 5 Söi* ; i S7C —
•i?.* o?T- rálösleir. kar. éri. . . •;'" ^ 2 5 'i 9 S ; S
4!:'r:iaPeatisj. Sreresi. baEk . •" 168 — r ' i á i t —

. . . ü S£:25:J S » - S
r. k£rs. kczv. vf.IIüSi J; 135!—'l 1OS; - ^

pénz

-~ li IS =,,
Sii Eráél^Si jelzáia^üieib.. }J l g -

4?^'Ji EiKT.-szlar. orsz. je3s.-b. ]
5% JSa^»sxEIteEI áii._takazé5n»- .

108 58;
10ij -

50
1 0 I ' 2 J

3% Tenesrási elsá tkpéaziár. fi
**'-**- ngpmax. . . ^ . . . . - - ^

Elsöbbségek. |
ft%^5sAáiSa.-EL.kir. 1 0 ^ 0 ^ . - 1 . p " . I - . I J

*i5 Bpest TfRTTiQS Tárosi Tassi \i * ? ? ; * £"
'4^-SráKefriécsi ^ sa i . . . ̂  £#«{? ^H''60

.«%• Kassa-cd. vasut ISSS. ezüst g ^ : - \\ 1™ ~~

51_ ezüst. .
SI. arasf. . . . t .

Tas. IL kib. ;:• 193
SS 38 ll 99 50
B3 fi 103m*Ma?rar ET. xasut ISii. Kb.: J?* r I I S ' ~

•. Tas. elsabbs. koics.' Il

Részvények.

J2s3
\ % SÖ;—f

F c v á i a á BaEk-iészr-.-iássasás . |] ̂ jj~i— \
" — " •"—~ iásxiénv lársaság . ü ; _I— J

r_áiL TáltáözL r.-L H * l 3 r -^
. áSo£b.. }iföir . i

M a g á r által inos Mieiöank . . '•; *** "t^"
' r- és ieissk. Bari . ii 39 53 ;

pészr.-Baak!|S35t- j

i! 9103— i

Magvar általános tkpénztár.. •
Magy. orsz. központi tkpénztár.
PcstLLazai elsö takarékptár...

e) Biztositó társaságofe.
Bécsi biztositó társaság. . ••".
Bécsi élet- és jár.-ilzt-.-intézet
Elsö magyar áü. bizL társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar ̂ viszontbiztositó t.
Magyar jég és viszontbiztositó r.-t
Seair. baleset- mnnkásbizt. ri-t.
Pannonia viszontbizt intézet

Coacordia gözmaloni r.-L .

25

Péáli hengermalom-társaság . .
Pcsii inoinár és sütök gözni. r.-t
Pesti.Victoria-gözmalom,.. . .

e) Bányák és tég lagyára t .
Budapest-szL-lörinczi téglagyár
EjvesClt légla-ésczementgy. r.-t.
Északin, egyes, köszénb, és ipv.
Felsömagyi bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részr.-táisaság
Kassa-somodi k5szb.r.-t.id.* elis.
Kibányai görféglagyár-iársulat.
Köszénbánya-és tépiagyár r.-i. .
Magyar asplialt részv.-társaság
Magyaf ált. kiiszénbáaya r.-t.

pénz ein

ll 315J-H 3 2 0 | -Ü320
, il 807

I8175I— I225.

210
270!

I3250;
100
SS
63

i 137<
850r

I3C0-
700:
292
170-
6C0
2iS'r

220

•! 7 1 •
-! 140 •
- 8 7 5

S[ 3 1 0 I _

| l 2 9 4 ! _
I 172^ -I 0101 _
!2ö0i —
1145I _

1 l
8 J f _

Osriiik taélratézet
Msgf ar ieieskedelmi r.-t. . . .
y£2-rartafcsiékBkaza. jeir--bja

*) Ta£3wé^ésxtáxa2c ";. I j>. i .
Eeirirosi taiaréipénzür . . . |) tO2i— i? 10i|
Bccapesi Ei. irer. iaiarékpéEri. :i 12I*— W 123: _
Bcáapest-Erzsébeirár. !akarákp.ij ili—1! 8&| _

..Bgesá. takp2I-ésorsi.záIo?iS£3. ii 22il— ^l "226* _ :
EVvesüil bcáapesü Qr. tkpiár. fnSjl—imrtU

• :••• ' . i r f i " I

Ujfeisiiéirlagyár és mészégetö r-t.
/jVasmüvelc é s gépgyárak.
Elsö magy. gazüasági gépgyár.
JJanubhis*in. hajö-éis sép»y.T;-t
(i£pz és U Tasynt. és, gépgyár.
^icliolson* gépgyár. ,.^;.i . .
.Kilr.ainTirány-salsöt. i vasnifi r.-t.
.Schlfcfc-féle yasonLésgépgyir.-L
Weitzer J. gép-ésTaggoagyr r.-i.

' a] Különféle vállalatok
•" Athenaeum*irod. és nyomd. r.-t.
Fraiüdin-lársaiat . . . . >-".'..
Kosmos-iaülniézet•. ..-. --.•'.?«';.
-.PEIIES" irod. és nyomdái: T.-t
Pesti kEn>TDyomdkrésIT.-társ.
Általános; vajgonkölca. társulat
Budapesti ált. •villamossági.társ.
EIE3; magyar ^ betüöntödé r--L .

IM«!i-lhe -
ipjJII-I2203I-
2£5

jf 110 —
,1-255, 5C

272
9ü;

1431

275!
95

1195,
I550

Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t.
Elsö magyar részvényseriSzöde
Elsö magyar sertéshizlaló r.-t . .
Elsö magy. szállitási váll. . • •
Elsö magyar szálloda r.-t. . . .
Elsö pesti, spodiunj és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
Gsehwindi-féle szeszgyár . .' .
Köbányai király serfözö . . . »
Köbányai polgári seriözö r.-t-'.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar; fém- és lámpaáru-gyár
Magyar villamossági r . - t . . . .
Nemzetközi villamossági társ . .
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t •
h) Közlekeaés i vá l la la tok .

Adria m kir. teng. haj.r. jt... .
Budapesti a lagat - tá rsu la t . . .
Budapesti közuti vaspálya. . .

Ugyanaz éhe. jegy.
Budapqsti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villam, T.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. tára.
Kassa-oderbergi v a s u t . . . . .
Magyar-gácsors'zági v a s u t . . .
Magyar nyugoti v a s u t . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut . .
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-Eorsj. osztr, felölbély..
Bácsvárosinyer.-kölcs. 1S74. évi
Budavárosi sorsj. osztr* ielülb.
Jó-sziv egy- sorsj. osztr. feiOlb.
Magy. vö-.-ker. sorsj. o. felüib.
Qiaszvör.-ker. sorsj. osztr. Hül!).
O2zlrák vörös-kereszt sorsjegy.
Osztrák hiteliotézeti sorsjegy.
Pálffy-sorsjegy. . . . . . . . .

Pénznemek.
A r a n y . . . . . . . . . . y . .

, 20 frankos vagy 8 irtos .
. 20 márkás . . . i ,".'•'.- .

Kém. bir. T. egyénért, bankj. 180 p.
Franczia bankjegy (100 frank) .

Váltók árfolyama (iátra)
2«M'a Loüdott 10 font sterL". .
4PIa Német bánkpizezok 100 m . .
5°;0 Olasz bankpiaczok. 100lira.
2°/9 Páris 100 fraafc . . . . ..
4*/ftSvájczibankpiaczoIclOO frank

V0/o Szentpétervár 100 rub. .

420
1315

2S5
140
235
135

|15OC
465
46
86

153
,133
! 132

313
602

218

366 75
25050
223 '50

70
445
188
213
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6975

353 50

660
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62 2a
3 70

10 50

1950
20150
t3i25

5I70
9|54

5897
47«

120P
5 8 - ,
43 90
47^0

127-

430
;1340

270
150 _
240 _
i0

H5iO[
475

9D._
1S3
135

133
302 _ |
6 i o ; _ I
219

É I 2 S

22*
72

450
893
216
219
97

354 _

7 —
176 —

63 25
4.10

1 1 -
12330
2 0 i -

2^)50
64 25

5??
S

11

120 S5
sazo
4410
4780
47||62

123 -
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SZINHAZAK.
Eudapest, ISS8. péntek, november IS-áa.

SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ.

Évi Ürlii 153. Havi bérlet IS.

Azeiváihatatianok.
V.^a an. Irta

" Almisi Tihamér.

Személyek :
F.--r.ir.r P.'sia Horváth
V 3. a ic'is-ése Cs- JSszegl
T:.: SiagT Ibolya
S' t? GaM Ziiahi
5L moraa Dóri

A bagdadi
herczegnö.

5iintnit S fslvowösban. Irfa
fiTT-nrrs Sándor. For^üioita

Paulai Ede.

Személyek:
Jean de Hnn gróf Mihályfi
i.i'innette, neje Hegyesi AL
Ra--ni. fiók
Godier
Xr.ive.é

T.
Viz várt
Horváth

riTJrradT Ivinii
Ricfaárci," kazjogvzS Egressy

Kezdete 7 órakor

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Hoffmann meséi.
Regényes ouerette é felvonás-
ban. Irta Jules B.irbier. Fordi-
totta dr. Váradi Antal. Zenéié*

szerzette Jaque3 Offeniiaclk.

Személyek:
HoSinaim, messirö
Lindorf
Copélitt3
Mincis
Spaiianzani
Crespel'
SSÜTa
Olyiapla
Antöaia
Latkor
Hermann
A. muzsa

Kezdete 7

Kenedich

Vidor

Solymosi
Kiss M.

F. Hegp A.

ToHagi
Ujvári
Vidorné
drakor.

Zárva.

ViGSZIMHÁZ.
SIS. Prárn- SIS. grá-i^

A végrehajtó.
B&hiizaE 3 feiranisbas. Irta.
Syltaaa és 4J6ÜS. Fentiteila dr

Büii Izderr.
Szemelvek:

dératisiRa
OcEavie
BEO citel,
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A l i á r a KsráHörfozö
ár. Eorányi és dr. Kéü? egyeteal faaár nak által

gyügyczéloira aiánlott

"Sóliát-MalátasSpe
idegtajokbaii, vérszegénységmél, eméAéaA g»TMttka

gyecgeséyaéi stb. kiváló sikerei
gSÉ~ Legkelismesebli adito-itel.TBI
Megrendelhetö a gyári irodában KSbányáng Tagy a

fátrosi ircdánkbaiuWII., Kertész-olcxa 4O.
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A gésák
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Az attaché

hangolása és karbaniarSása
egész éirr>e.

Egyszeri hangolás 2 forint.

Sternberg Armin és Testvére
cs. és Mr. udvari szállitók.

Zongoratermek s
KosánliLajos-ufca22.(Károly-könitsarkán)

63. kir, szab, déli vaspálya-társaság.
4756. T. sz.

Közvetlen hálókocsik
forgalomba helyezése.
F. évi október hö 18-tói kezdve Budapest d. v.-ról

Pragerhof-Marburg-Franzeiisfeste-Bozen-Griesen 'át fie-
rán-Jba és oniaét forditott irányban Budapest d. v.-ra
)a 201—1—402—4, ületöle£ a 3—401—2—202 sz. gyors-
voaatoknáJ) ol/ közvetlen kocsik fognajk forgalomba
helyezte ni, melyek egy egy I. és II. oszliilyu közvetlen
kocsiszakaszon MTÜI még két I. oszt. náló-helylyel
birnak.

Ezen közvetlen kocsik egyelöre csak az 1898—1899-iki
téli évad alatt hözlekednek.

Az L osztályu hálóhelyek használatáért a gyors
vonatra érvényes I. osztályu menetjegyeken felül
Budapest d. v.-ról Bozen-Gries-Meran vagy forditott
viszonylatban 15 korona illeték fizetendö. Ezen háló-
hely-ilieték a hálóhely hasznalatánál ugy az egész bu-
dapest-d. v.-merani vagy forditott utra, mint.a resz vo-
nalon megtett utra (például Budapest d. v. Vülach-
Bozen-Gries-Nagy-Kanizsa) is alkahnaztatik.

A hálökocsijegyek a vonatok kiindulási állomásain
Budapest dL-v. és Merán) a személypénztáráknál vál-
tandok, mig utközben, ha hálóhely még rendelkezésre
au, a jegyet a kalauz adja M.

BBLosii j e len t meg 1 !

- es nemi
betegségek gyógyitása

Irta: dr. MITZGER TIVADAR.
A mü az ideg- és nemi betegségek g y ö k e r e s é s
t a r t ó s a n h a t ó gyógyitásának módját ismerteti;
külön fejezetekben tárgyalja a Betegségek föfajait,
keletkezésüktöl befejezödésükig, oly kimeritöen, hogy
minden egyén, ki\,szakkönyvet még soha nem is ol-
vasott, azonnal tisztában van betegségének miben-
létével s megteheti a kellö óvintézkedéseket, illetöleg
utbaigazitást nver gyógyulásának érdekében teendö

legczélszerübb lépésekre.
T A R T A L O M : A mü 3 förészre oszlik.

L HESZ. 1.Társadalmi elkoresosulásnk,mintáz ideg-
es nemi betegségek alapjai. 2. Az ideg- és nemi beteg-
ségek föbb fagai. 3. Nemi betegségek. 4. Hugycsötakár.
5. Fehérfoiyás. 6. ilous molle. 7. Syphiurf. 8. Onfer-
tözés. 9. Magömlés. 10. Idegbetegségek, l l . Neuras-

fhenia. I2. Epflepsia. 13. Hysteria.
IL RÉSZ. 14. Potentia és impotentia.*15. AközÖsüJési
és nemzési képesség. 16. A közösülés. 17. Az ondó.
18. Az impotentia lényege és gyógyithatóságának
kérdése. 19. Az.impotentia okai. 20. impotentia a

nökpéL 21. Az impotentia gyökeres gyógyitása.
ÜL RÉSZ. 22. A Kataphorese-gyógymód. 23. A Eata-
phorese-gYógymód lényege. 24. Néhány érdekés eset.

25. StatlsztÖia. az intézetemben kezelt betegekröl,
A könw finom, iamentes papirra nyomva, elegáns
kiállitásban közel 2 0 0 oldalnyi terjedelemben jelént
meg. Ara 2 frt 5 0 kr . Megrendelhetö a szerzönél
Budapestf Vl.v Teréz-körut 44. I, ein. A

könyv- tejesen zárt boritékban küiaetik szót

eBVámoEva és bérnücnive icSjeseci Oicit-
é n t e s e i i házhoz ssáSIS'iva,

peströl vagy F i é f e
4V2 kfló Kuba kávé . .

kiló Mocea kávé . .
4Va kiló Java kávé . .
4Va kiló Gyöngy kávé .
4Va kiló Porloricco kávé

kiló Császár kev. tea
V* kiló Törmeléktea .

fajokat külön vagy vegye-
sen is küld

6 frt. 50 kr.
6 frt. 50 kr.
6 frt. 50 kr.
6 frt. 80 kr.
5 frt. 80 kr.
1 frt. 55 kr.

— frt. 95 kr.

Budapesten, VII., Rotienbiller-n 4.
Telefon 61—75.

Átmeneti-raktár FIUNSE.

eladó Gy6r*Szömfaathe23f vonal irányában. 1800
hold, kastély, park, majorságok. E ianySs f e k v é s .
Biz tos m a g a s r e n f a . Ar 200.000 frt. Még 10U.000
forint Bankieher. Ajánlat "Brillant I." alatt intézendö

Otto Tüaass-faaz E é c s , 9.

Egy valódi fekete aczél rem. óra. 4 frt 50 kr.
Egy ujezüst duplafedEiü. rem. óra 5 " 35 "
Egy valódi tulaeztist auker rem. óra 9 , 50 B
14 kar. arany karika v. köves gyürü 2 » 8 0 "

" és feljebb

BLATT HENRIK
éra- és ékszer gyári»raktárálsan

Budapest, VIII. ker,, József-körut 59.
Vidéki megrendelések csak utánvét mellett pon-
tosan teljesittetnek. Minden tárgy valódiságáért

jótállást vállalok.

ie°. Sandcn cs. kir. szab*
/ülamos öwe csak 5 fctisa-
:erü3 FeitSs Sli.̂ nél EécsB
raborstrasse Ii/B. (Aaierfioi).

A inoarendclésien kérem a derukméi'Otot.

gyógyszertáraim készitméQyei a párisi, bordeauxi
é3 brüsseli kiállitás okon nagy arany érmekkel és

diszoklevéllel lettek kitüntetve.

Fontos tüdöbetegeknek.
: Az egyedüli bevált szer a tüdö és légzéái-szer"

vezet megbetegedése ellen a Kautea Páter fenyö-
kivonata^ Biztos siker. Számos1 elismerö levél elsö-
rangu orvosoktól és elökelö egyénéktöl. Ára 1 liter
25 frt, Vs liter 12 frt 50 kr. HI liter 6 frt 25 kr.

Ásapol folitisztitö szappan eltávoh't minden
foltot (zsir, szurok, kocsikenöcs, • iéüta) bármely ru-
hából. Ara dbonkint világos ruha restére 5 korona,
sötét ruha tésaére.2 korona.

Storm rozsda foltviz, eltávolit minden rozsda
foltot, a fehérnemüböl a szövet rongálása nélkül. 1
üvegcse2 korona. Tisztitó szereim ártalmafclanságáért
éshatásáért jótállók. Utasitás ingyen. Valódi egyedül a készitönél

BECKER JÁNOS gyógyszerész
gtlléd, (Torgntálmegye.) Posta-, vasut- és távirda-állomáB.
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Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár '
irdeiö cdmét is közti a IiirdeifebeHi, vagy a válasz'ha a hirdetö

az apró hirdetés ivom beküMeni s a szöveget az

Elöre fizetendök készpénzben, fevéibéiyegekban vagy
postautalványon.

krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü
_ _ jes levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki
könnyen idszámitharja az apróhirdetés árát.

B
LEVELEZÉS.

- ^ ellenség ni ég üjyan a várlhaa vaus, de már
n e m eliensé?. Egy nemes cselekedeteddel mifeg-

f l t o Ji é l

A ködös Loadonból küldök meked ez uton
ftQfözleteL L'tam sikerült, jö! érzem magam,

csak a te társaságod hiányzik. Csókol és üdvözöl Jenö.
6SS2—1

4"^? ^z *-'° ^ezd derülni,, férjem már feszi
p J^^jt* készületeit az nfazásitöz. mert i. —
megy és igy hosszu ideig élvezhetjük a jeiemt. Csak
annak fogunk élni és boldogságunk. t5Lé-eies lesz. Hogy
mikorra várom, azt e hclven fogom önnel közölni.
Barna asszony. 6S6§—1

HÁZASSÁG.
29 éves komoly kereskedö házasság ezeBjjáJiöl
óhajt megismerkedni egy csinos, kesépfieimmelLü

fiatal intelligens leánynyal. 2000*fiit Itozoimámpa.
iái. — Szives levelet a" kiadóba kérek cs
szándék" jelige alatt kérem azl e helyem jeleztetai

j i és biztos áltásti 28 eres fiatal ember
_, J " szeretne megismerkedni egy Jkemolf; mtel-

géns fiatal leánynyal, házasság czéEjáfooI. 3—4TO© frt
_ ozományt kiván. Csak komoly leveleket vesz ügye-
lembe, melyeket -Komoly" jelige alatt kér a MadéMva-
lalba. 6368—2

ÁLLÁST KERES.
r izr. 42 évesr gáz- és vizvezeléik:-,

9 és telegralkezelö áitást
nagyobb Iiázban. Ajánlatok "Házmester" czim alatt
kéretnek a kiadóhivatalba. 67.10—3

irásbeli munkák végzését, levelek má-
_ _ solását, vagy czinniszalffiĝ  urasát elvál-
ialja szerény igényü fiatal ember. Cbh a MdöMratalIsaii

igen jó sikerre, végezte gép és gyors-
irást tudja, szerény feltételekkel állást keres. Cnm a
- - - - - 6658—3

f flff. V2&Y idöszaki lapiioz szerkesztöül, rsg^mmsskz,-
*•"" társul ajánlkozik kitünö szakenáber. Esetleg

azok expediálását is elvállalja. Ajánlatok a Mádéba
"Heö lap" czimen kéretnek. G7S2—3

ajánlkozik ügyvédi irodáisa egész Tagy

6478—3
alkalmazva

volt, gyorsirás és géjjirásfcaii küSmöen
jártas, megfelelö állást keres. Hajlandó az állást próbára
ingyen is eifoglalni. Czime a kiadóban. 6S02—3

ÁLLÁST KAPHAT.
j!5«jl mint helyi figjnök és nta-

*9 zásra ttEfealmas kerestetik.
Csak kiváló ajánlatok kéretoek ,Yas mtazó" jelige alatt?
a Madöiiivataiba. 6SáO—4

g y g y
| J möfSzetes MffidÉ:sáiüafc

terieszÉéséhez. Jelentkezhetni délelött 10—12, délátán
6—7 órakor Üllöi-ut 12., földszint. 6S6S—4

kerestetik egy ieen jól jövedehnezö nagy vál-
lalathoz 3—4000 frttal. — Bövebbet személye-

sen. Levetek a kiadóhivatalba intézendök "Szerencse"
jelige alatt. 6760—4

• óvónö kerestetik pusztára egy kis leány
5 mellé, ki az elemi iskolai tantárgyakat

s taBitani képes. Zongorázni tudók elönyben része-
sülnek. Ajánlatok a kiadóhivatalba intézendök "Óvónö
100" jelige alatt. ' 6742—4

k i raár müvirág-üzletben alkalinazva
j y voit és e szakmát teljesen érti. állandó

alkalmazást nyer. — Ajanlatokat a kiadóhivatal közvetit
".Müvlragüziei" jcligo aiatt. 6748—4

€!okelS fövárosi szabó-mühelyben tieztcsséges
házból ATaló tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. ü45ö—4

— " - , OKTATÁS.
4*7 nrC7Sf>Ae Sfagyar Gyorsiró Egyesület gyors-
Jtéi V l d & e g ü d j-ási tanfolyamain f. hóban özv.
Kezeyjiá-Báayai Amanda oki. tanitónö személyes veze-
tésével uj magyar levelezö-, viia- és német kui'zusok
kezdödnek. liö és férS jelentkezöket e gyorsirási-,
toráobá Eemington-gépirási tanfolyamokra korlátolt
számban felvesz Glogowski és Társa Erzsébet-tér 16
SZ; ' 6979—5

ajánlkozik gymnásiumi vagy
p kereskedelmi iskolai tanulóhoz

egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a-kiadó-
hivatalban. 6416—5

bármily otthon végezhetö munkát el-
_ _ fogad igen olcsó áron. Szives .meg-

kereséseket a kiadóMvataiba kér "Megbizható" czimen.
6606—5

ELADÁS.
menyasszonyi ruha ölcsó áron eladó
Czim a kiadóban. . 2088—8

» jó, szolid kivitelben elönyös részletfizetésre
_, " Háthán Ignácz kárpitos- és asztalosbutor egyed.
förakfárában VU., Erzsébet-körut 23. sz. Árjegyzékek
vidékre ingyen és bénnentve. 7013—8

Legfinomabb pergetett csemegeméz 5 kilós
postacsomag; bénnentve 2 frt 80 kr, hófehér

lépesméz 4 kgr. bérmentve i frt 80 kr. Országos Mé-
hészeti'Egyesület. Bradapeste'_, IX., Köztelek, továbbá
központi vásáresarcok, fösor, ahol üvegekben " és ki-
mérve is lehet kapni. Kitünö hamisitatlan méh-viasz
szobapadló fényezéshez 1 kgr. 1 frt 75 kr. 6999—8

Jienics Szlel, egy utczában, konkurrenczia nélkül,
9 más vállalat miatt olcsón eladó.

Czim a kiadóhivatalban. 2335—8

Kerékpál« kifogástalan állapotban, 40 forintért sür-
'•> gösen eladó. Czim a kiadóhivatalban.

2337—8
és felsö-eörsi szöllögazdaságom-

_ böl egy fél millió amerikai-,, eu-
rópai gyökeres és sima vesszö, valamint ojtvány eladó.
Kivánatra árjegyzékkel szivesen szolgálok. Saly László
Veszprémben. 2291—8

VÉTEL.
iaaiiiingi vagy cserép, jó karban levö meg-

_ '9 vételre kerestetik. Ajánlatok "Kályha" jelige
alatt és az ár kitüntetésével, a kiadóhivatalba kéretnek.

> 6726—9

l\

. ban.

olcsó áron kerestetik megvételre. Czim
a kiadóban. 6704—9
kézikocsi, használt, olcsó áron keres-
tetik megvételre. Czim a kiadóhivatal-

•' 6708—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott szoba alkov-val, 25 forintért
kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

6826—10
butorozott 2 ablakos utczai szoba fürdö-

" szoba s esetleg zongorahasználattal a
Dávid-utczában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

, 6830—10

egy kis tiszta különbejáratu igen
csinos szoba olcsón láadó. Gzim a

kiadóhivatalbán. 6828—10

SZOBA KERESTETIK.
berendezett udvari szobát keres az Üllöi-
ut közelében egy orvostanhallgató. Leve-

Egyszerü'1 jelige alatt kér a kiadóhivatal.
• 6664—12

egy butorozott szobát a Teréz-körut vagy
Gyár-utcza közelében. Megkeresések ár meg-

jelölésével "Mérnök" jelige alatt a kiadóba kéretnek.
6678-12

"" " KIADÓ LAKÁSOK.
szobából és konyha stb. álló
lakás az V. kerületben

Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

leket

HITEL—PÉNZ.
Kerestetik 200 frt kölcsön egy jóállásu

J hivatalnoknak. Levelet a kiadóba kérek
.Pontos" jelige alatt. 6784—14

KÖNYVEK.
"ift f MMP7I 3 regényeket szeretnék venni könyvtárma
VU J l( l l ! l£i i l berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

czimen.

összes müvei kerestetnek olcsó áron megvételre
Leveleket a kiadóhivatal közvetit "Jókai"

6612—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyleti helyiségnek, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

~- KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefti-czukorkát. 1537—18

S0H@€ Pealá?! hajlandó (2 évestöl
bKljtid idCSSaU kezdve) fiu- vagy

leánygyermeket teljes ellátásra csekély fizetésért el-
fogádni. — Czim e lap kiadóhivatalában. 6734—18

egészséges fiugyermek, 3 éves, örökbe adandó.
r.7Im n liiarJnhoVi 7019 1fi
g g gy

Czim a kiadóban. 7019—18

akinek 185 em. hosszu óriási Loreley-haja saját találmányu kenöcsöm 14 havi használatától nött meg. Ezt a kenöcsöt
a legelökelöbb orvosok mint egyetlen szert ajánlják feajkilmllás ellen, a hajnövés elösegitésére és a hajbör-
eros^^^sére. uraknál elösegiti a szép erös szakáilnötést és már.-iöpd használat után ugy a haj, yalámint a sza-

káll lenpépzetes. fényt és tömöttséget kap és megóvja ezeket a korai öszüiéstöl a legmagasabb kórig.

Pcstai szé]jelklilüés a pénz elözetes megküldése, vagy postautánvéfiel a világ min-
dentájékára a gyárból:

m^mM

' ! • • • • • *

Nvomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szára


